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  Ze maakten een spektakel van Sophia’s straf, en Sophia had het kunnen weten. Ze sleurden haar terug naar het Huis der Onbekenden en duwden haar struikelend door de straten van Ashton. Ze trokken de kap pas van haar hoofd toen ze binnen waren.


  Kate, help me! stuurde Sophia, wetend dat haar zusje haar beste optie was om hier doorheen te komen.


  Niemand hielp haar, zelfs niet degenen die haar zagen. Ze wisten dat ze niet één of ander rijk meisje was dat gekidnapt werd, maar slechts één van de onvrijen die werd teruggebracht om gestraft te worden. Zelfs met de kap op haar hoofd en de dure jurk van haar vermomming, leek het erop dat mensen dat wel door hadden. Ze kon hun gedachten zien, en er waren er zoveel die vonden dat ze het verdienden, dat het voelde alsof er op haar gespuugd werd.


  De gemaskerde nonnen luidden de klokken bij haar terugkomst. Het leek misschien op een viering, maar Sophia wist wat het echt was: een dagvaarding. Ze sleurden de kinderen uit bed zodat ze konden zien wat er terecht kwam van degenen die dom genoeg waren om te vluchten.


  Sophia kon ze zien nu, dicht opeengepakt bij de deuropeningen en de ramen van het weeshuis. Er waren de oudere kinderen die ze kende, en de jongere kinderen die pas net in de zogenaamde zorg van het weeshuis terecht waren gekomen. Ze zouden allemaal zien wat er met haar gebeurde, en sommige van hen zouden er waarschijnlijk nachtmerries van krijgen. De gemaskerde nonnen wilden dat de kinderen wisten wat ze waren, en dat ze leerden dat er niets beters voor hen was.


  “Help me!” riep ze naar hen, maar het maakte geen verschil. Sommige kinderen waren te bang om te bewegen, anderen knipperden vragend met hun ogen, omdat ze nog niet begrepen wat er aan de hand was. Een paar dachten zelfs dat ze dit verdiende; dat ze gestraft moest worden voor het overtreden van de regels.


  De nonnen trokken Sophia’s bovenjurk uit. Sophia probeerde zich te verzetten, maar één van de nonnen sloeg haar gewoon terwijl de anderen haar in bedwang hielden.


  “Dacht je dat je opsmuk mocht dragen? Een schaamteloos kind als jij verdient geen dure kleren. Je verdient nauwelijks het leven dat de godin je gegund heeft.”


  Ze kleedden haar uit tot aan haar onderjurk en negeerden Sophia’s schaamte. Ze trokken haar ingevlochten haren los, want zelfs die controle over haar uiterlijk mocht ze niet hebben. Wanneer ze zich ook maar enigszins verzette, sloegen ze haar, en ze wankelde van de klappen. En ze bleven haar voorwaarts duwen.


  Zuster O’Venn leek er het meest van te genieten. Ze bracht Sophia naar voren en sprak op een volume waarvan ze zeker wist dat de toekijkende bewoners van het weeshuis het zouden horen.


  “Dacht je dat je lang vrij zou rondlopen?” wilde ze weten. “De Gemaskerde Godin eist dat haar schulden worden vereffend! Dacht je dat een schaamteloos kind als jij dat kon vermijden door haarzelf aan één of andere rijke man te geven?”


  Was dat een gok, of wisten ze op de één of andere manier waar Sophia mee bezig was geweest? En zo ja, hoe dan?


  “Kijk naar haar,” riep Zuster O’Venn naar de toekijkende kinderen. “Kijk naar wat er gebeurt met de ondankbare en de weglopers. De Gemaskerde Godin biedt jullie hier onderdak, en vraagt jullie alleen maar om daarvoor te werken! Ze biedt jullie een kans op een betekenisvol leven. Wie dat afwijst, zal de prijs betalen!”


  Sophia kon de angst van de wezen om zich heen voelen, als een golf van gedachten. Een paar dachten erover om haar te helpen, maar ze wist dat ze daar niet op kon rekenen. De meesten waren alleen maar dankbaar dat zij zelf niet aan de schandpaal werden genageld.


  Sophia vocht terwijl ze haar naar de binnenplaats sleurden, maar het maakte geen verschil. Kate had zichzelf misschien kunnen bevrijden, maar Sophia was nooit een vechter geweest. Zij was altijd de slimme van de twee geweest, alleen blijkbaar niet slim genoeg. Ze hadden haar te pakken gekregen, en nu…


  …nu wachtte er een paal op haar, midden op de binnenplaats. Ze wist waarom die daar stond.


  Een aantal van de kinderen riepen beledigende dingen naar haar terwijl de nonnen Sophia naar die paal leidden, en dat deed bijna meer pijn dan al het andere bij elkaar. Ze wist waarom ze het deden, want als zij aan de zijlijn had gestaan zou ze hetzelfde gedaan hebben, al was het maar om er zeker van te zijn dat ze er niet tussenuit gehaald zou worden om straf te krijgen. Toch voelde Sophia tranen in haar ogen prikken toen ze de woede op hun jonge gezichten zag.


  Zij zou een waarschuwing zijn voor hen. Ze zouden de rest van hun leven aan haar denken als ze dachten aan ontsnappen.


  Sophia schraapte haar krachten bij elkaar terwijl ze haar aan de paal vastbonden. Ze drukten haar gezicht ertegenaan en bonden haar vast met touwen van ruwe hennep.


  Kate, help! Ze hebben me te pakken gekregen!


  Maar er kwam geen antwoord, en de nonnen gingen door met het vastbinden van Sophia, als een offer aan de duisterdere wezens die de mensen voor de Gemaskerde Godin hadden aanbeden. Ze schreeuwde met heel haar geest om hulp, maar het leek geen verschil te maken.


  De nonnen namen hun tijd. Dit was net zo goed bedoeld als theater als om pijn te veroorzaken. Of misschien wilden ze gewoon zeker weten dat Sophia straks niet mee kon geven met de klappen die zouden volgen.


  Zodra ze Sophia hadden vastgebonden, leidden de nonnen een aantal van de jongere kinderen de binnenplaats op. Ze dwongen hen naar haar te kijken alsof ze een wild beest in een menagerie was.


  “We moeten dankbaar zijn,” zei Zuster O’Venn. “We moeten nederig zijn. We moeten onze schulden aan de Gemaskerde Godin vereffenen. Als we daarin falen, zullen we boeten. Dit meisje is gevlucht. Dit meisje was arrogant genoeg om zichzelf boven de wil van de godin te plaatsen. Dit meisje was losbandig en trots.”


  Ze zei het als een rechter die een straf uitsprak. Toen liep ze naar Sophia toe. Het begon te regenen, en Sophia voelde de koude druppels in het donker.


  “Toon berouw,” zei ze. “Toon berouw voor je zondes, en betaal de prijs voor je vergeving!”


  Ze zal hoe dan ook lijden, maar ze moet kiezen.


  Sophia zag hetzelfde in de gedachten van de anderen. Ze waren hoe dan ook van plan om haar pijn te doen, ongeacht wat ze zei. Het had geen zin om te liegen en om vergiffenis te smeken, want zelfs de meest zachtaardige van de zusters wilde haar pijn doen. Ze wilden het doen om de andere kinderen een voorbeeld te geven, omdat ze er oprecht van overtuigd waren dat het goed was voor haar ziel, of simpelweg omdat ze het fijn vonden om mensen te zien lijden. Voor Zuster O’Venn gold het laatste.


  “Het spijt me,” zei Sophia. Ze zag de kinderen, die aandachtig naar haar woorden luisterden. “Het spijt me dat ik niet twee keer zo hard heb gerend! Jullie zouden allemaal moeten vluchten,” riep ze naar de kinderen. “Ze kunnen jullie niet allemaal tegenhouden. Ze kunnen jullie niet allemaal te pakken krijgen!”


  Zuster O’Venn beukte haar hoofd tegen het hout van de strafpaal en duwde zo hardhandig een treknagel tussen Sophia’s tanden dat het een wonder was dat er niets afbrak.


  “Zodat je niet op je tong bijt,” zei ze met een spottende vriendelijkheid die niets te maken had met de dingen die Sophia in haar gedachten kon zien. Op dat moment begreep Sophia Kate’s drang naar wraak, en haar wens om het weeshuis tot de grond toe af te branden. Ze zou Zuster O’Venn zonder aarzelen in brand hebben gestoken.


  De gemaskerde zuster haalde een zweep tevoorschijn en testte hem waar Sophia het kon zien. Het was een kwaadaardig uitziend object, met meerdere strengen leer waar knopen in waren gelegd. Het was het soort zweep dat blauwe plekken en scheuren in de huid kon veroorzaken, veel wreder dan de riemen of roedes waar Sophia in het verleden mee geslagen was. Ze probeerde zichzelf te bevrijden, maar het maakte geen verschil. Het enige dat ze kon doen was trots blijven staan terwijl ze haar straften.


  Toen Zuster O’Venn haar de eerste keer sloeg, beet Sophia bijna door de houten treknagel heen. Een ondragelijke pijn explodeerde door haar rug, en ze voelde haar huid openscheuren onder de klappen.


  Alsjeblieft, Kate, stuurde ze, alsjeblieft!


  Weer kreeg ze het gevoel dat haar woorden wegdreven zonder verbinding te maken. Had haar zusje ze gehoord? Het was onmogelijk te weten als er geen antwoord kwam. Sophia kon alleen maar blijven hangen, en hopen, en naar haar roepen.


  In het begin deed Sophia haar best om niet te schreeuwen, al was het maar om Zuster O’Venn dat plezier te ontzeggen, maar de realiteit was dat ze het met geen mogelijkheid kon bedwingen wanneer de pijn als vuur door haar rug brandde. Sophia schreeuwde bij elke impact, tot het voelde alsof er niets meer in haar zat.


  Toen ze de treknagel uiteindelijk uit haar mond trokken, proefde Sophia bloed.


  “Wil je nu wel berouw tonen, kwaadaardig meisje?” wilde de gemaskerde zuster weten.


  Sophia zou haar gedood hebben als ze ook maar een seconde de kans had gehad, zou duizendmaal gevlucht zijn als ze dacht dat ze weg kon komen. Desondanks dwong ze haar schokkende lichaam om te knikken, hopend dat ze er berouwvol genoeg uitzag.


  “Alstublieft,” smeekte ze. “Het spijt me. Ik had niet weg moeten lopen.”


  Zuster O’Venn leunde naar haar toe om haar uit te lachen. Sophia kon de woede in haar ogen zien, en de honger naar meer.


  “Dacht je dat ik het niet zie als een meisje liegt?” wilde ze weten. “Ik had al vanaf het begin moeten weten hoe verdorven je was, gezien waar je vandaan kwam. Maar ik zal ervoor zorgen dat je berouw toont. Ik zal de verdorvenheid uit je slaan als het moet!”


  Ze draaide zich naar de anderen om, en Sophia haatte het feit dat ze nog steeds stonden te kijken, verstijfd als standbeelden, onbeweeglijk van angst. Waarom hielpen ze haar niet? Waarom deinsden ze niet eens terug van afschuw, waarom probeerden ze het Huis der Onbekenden niet te ontvluchten? Ze stonden daar terwijl Zuster O’Venn langs hen heen liep, haar bloederige zweep in haar hand.


  “Jullie kwamen bij ons als niets, als bewijsmateriaal van andermans zondes, of als het uitschot van de wereld!” riep de gemaskerde non. “Jullie vertrekken hier als jongens en meisjes die klaar zijn om de wereld te dienen zoals het hoort. Deze wilde vluchten voor haar arbeidscontract. Ze heeft hier jarenlang van veiligheid en onderwijs geprofiteerd, en ze probeerde te vluchten voor de prijs!”


  Want de prijs was de rest van de levens van de wezen, die als slaaf werkten voor degenen die bereid waren voor de kosten van hun opvoeding te betalen. Theoretisch gezien was het mogelijk om de kosten terug te betalen, maar hoeveel deden er dat nu, en hoeveel moesten ze lijden in de jaren die dat kostte?


  “Deze had dagen geleden tewerkgesteld moeten worden!” zei de gemaskerde non wijzend. “Nou, morgen is het zover. Ze zal verkocht worden als het ondankbare kreng dat ze is, en dit keer zal ze het niet makkelijk krijgen. Er zullen geen vriendelijke mannen zijn die een vrouw willen kopen, of aristocraten die een dienstmeid zoeken.”


  Dat was wat hier most doorgaan voor een goed leven, een makkelijk leven. Sophia haatte dat bijna net zo erg als de mensen hier. Ze haatte ook de gedachte aan wat er nu met haar zou gaan gebeuren. Ze had op het punt gestaan om de vrouw van een prins te worden, en nu…


  “Degenen die een verdorven meid als zij willen,” zei Zuster O’Venn, “zijn wrede mannen met nog wredere doelen. Dit meisje heeft het over zichzelf afgeroepen, en nu zal ze gaan waar ze heen moet.”


  “Waar jullie me heen sturen!” kaatste Sophia terug, want ze kon uit de gedachten van de gemaskerde non aflezen dat ze de ergste mensen had laten komen die ze kon bedenken. Het feit dat ze dat kon zien was al een marteling op zich. Ze keek naar de andere gemaskerde nonnen en probeerde door hun sluiers heen te kijken, om de vrouwen die eronder zaten te bereiken.


  “De enige reden dat ik bij zulke mensen terecht kom is omdat jullie daarvoor kiezen. Jullie kiezen ervoor om ons te verkopen. Jullie verkopen ons alsof we niets waard zijn!”


  “Jullie zijn ook niets waard,” zei Zuster O’Venn, en ze duwde de treknagel weer in Sophia’s mond.


  Sophia keek haar dreigend aan en zocht een greintje menselijkheid. Ze kon niets vinden. Het enige dat ze vond was wreedheid die vermomd werd als noodzakelijke striktheid, en kwaad dat deed alsof het plicht was, zonder dat er overtuiging achter zat. Zuster O’Venn vond het gewoon leuk om de zwakkeren pijn te doen.


  Toen deed ze Sophia pijn, en Sophia kon niets anders doen dan schreeuwen.


  Ze rukte aan de trouwen en probeerde zich los te trekken, of in elk geval de ruimte te vinden waardoor ze van de zweep kon ontsnappen. Ze kon echter niets doen behalve schreeuwen. Ze smeekte stilletjes naar het hout waar ze in beet terwijl haar geschreeuw door de stad galmde, en ze hoopte dat haar zusje haar kon horen.


  Er kwam geen antwoord, behalve het gestage gefluit van de gevlochten lederen strengen en de klappen tegen haar bebloede rug. De gemaskerde non sloeg haar met een schijnbaar onuitputtelijke kracht, ver voorbij het punt waar Sophia’s benen haar konden dragen, en voorbij het punt waar ze nog de kracht had om te schreeuwen.


  Ergens moest ze bewusteloos zijn geraakt, maar dat maakte geen verschil. Zelfs Sophia’s nachtmerries zaten vol geweld, en kwamen met oude herinneringen aan een brandend huis en mannen waar ze voor moest vluchten. Toen ze weer bijkwam waren ze klaar, en was iedereen weg.


  Nog steeds vastgebonden aan de paal begon Sophia te huilen, terwijl de regen het bloed van haar rug spoelde. Het zou makkelijk te geloven zijn dat het niet erger kon worden, maar dat kon het wel.


  Het kon nog zoveel erger.


  En morgen zou dat ook gebeuren.


  


  


  


  HOOFDSTUK TWEE


  


  Kate stond boven Ashton en keek toe hoe de stad brandde. Ze had gedacht dat ze blij zou zijn, maar dit was niet alleen maar het Huis der Onbekenden, of de plekken waar de havenwerkers hun binnenschepen hadden aangemeerd.


  Dit was alles.


  Hout en riet vatten vlam, en Kate kon de doodsangsten van de mensen in de brede cirkel van huizen voelen. Het kabaal van kanonnen overstemde het geschreeuw van de stervenden, en Kate zag grote delen van gebouwen vallen alsof ze van papier waren gemaakt. Ze hoorde donderbussen, en er zeilden zoveel pijlen door de lucht dat ze de hemel niet eens meer kon zien. Ze vielen, en Kate liep door de regen van pijlen met de vreemde, gedetacheerde kalmte die je alleen maar in dromen kon voelen.


  Nee, geen droom. Dit was meer dan een droom.


  Wat voor krachten er ook in Siobhans fontein zaten, ze stroomden nu door Kate heen, en ze zag alleen maar dood. Paarden renden door de straten terwijl hun berijders om zich heen sloegen met sabels en zwaarden. Geschreeuw rees op, tot het de stad leek te vullen zoals de vlammen dat deden. Zelfs de rivier leek nu in brand te staan, hoewel toen Kate keek, ze zag dat het de binnenschepen waren waar de vlammen oversloegen, terwijl de bemanningsleden vochten om ervan af te komen. Kate was op een binnenschip geweest, en ze kon wel raden naar hoe angstaanjagend die vlammen moesten zijn.


  Er renden figuren door de straten, en het was makkelijk om het verschil te zien tussen de in paniek geraakte inwoners van de stad en de figuren in okerkleurige uniformen die op hen inhakten met hun zwaarden. Kate had nog nooit de plundering van een stad meegemaakt, maar dit was afschuwelijk. Het was geweld om het geweld, en het leek er niet op dat er snel een einde aan zou komen.


  De rijen met vluchtelingen liepen nu tot ver buiten de stad. Ze hadden de bezittingen die ze konden dragen gepakt en hadden Ashton verlaten. Zouden ze asiel zoeken in de Ridings of verder gaan, naar steden als Treford of Barriston?


  Toen zag Kate de ruiters op hen afstormen, en ze wist dat de vluchtelingen niet ver zouden komen. Achter hen waren alleen maar vlammen, dus ze konden geen kant op. Hoe zou het zijn om zo gegrepen te worden?


  Maar dat wist ze toch al, of niet?


  Het beeld veranderde, en nu wist Kate dat ze niet langer keek naar iets dat kon gebeuren, maar iets dat al was gebeurd. Ze kende deze droom, omdat het een droom was die ze al te vaak had gehad. Ze was in een oud huis, een groot huis, en er naderde gevaar.


  Maar deze keer was er iets anders. Er waren mensen, en Kate keek van zo laag naar hen op dat ze wist dat ze heel klein moest zijn. Er was een man die er bezorgd maar sterk uitzag, gekleed in het haastig aangetrokken fluwelen gewaad van een adellijke. Zijn krullende zwarte pruik had hij niet opgedaan in zijn haast, en zijn korte grijze haar was zichtbaar. De vrouw die bij hem was zag er prachtig maar verfomfaaid uit, alsof ze er normaal gesproken een uur over deed om zich aan te kleden met de hulp van haar dienstmeisjes, en het nu in enkele minuten had gedaan. Ze zag er aardig uit, en Kate strekte haar handen naar haar uit. Ze begreep niet waarom de vrouw haar niet wilde optillen, aangezien dat was wat ze altijd deed.


  “We hebben geen tijd,” zei de man. “En als we allemaal proberen weg te komen, zullen ze ons gewoon volgen. We moeten afzonderlijk gaan.”


  “Maar de kinderen—” begon de vrouw. Kate wist zonder dat iemand het haar verteld had dat dit haar moeder was.


  “Ze zijn veiliger als ze niet bij ons zijn,” zei haar vader. Hij wendde zich tot een bediende, en Kate herkende haar kindermeisje. “Je moet hen hier vandaan halen, Anora. Breng ze ergens heen waar het veilig is, waar niemand hen kent. We zullen ze vinden als deze waanzin voorbij is.”


  Toen zag Kate Sophia. Ze zag er veel te jong uit, maar ook klaar om in discussie te gaan. Kate kende die blik maar al te goed.


  “Nee,” zei hun moeder. “Jullie moeten gaan, jullie allebei. Er is geen tijd. Rennen, mijn lievelingen.” Er klonk een klap ergens in het huis. “Rennen.”


  Kate rende, haar hand stevig in die van Sophia. Ze hoorde nog een klap, maar ze keek niet achterom. Ze bleef rennen, door gangen, en stopte alleen om zich te verbergen toen er figuren door de schaduwen bewogen. Ze renden tot ze open ramen vonden en klommen het huis uit, de duisternis in…


  Kate knipperde met haar ogen en kwam weer tot zichzelf. Het ochtendlicht leek veel te fel, de glinstering duizelingwekkend. Ze probeerde de droom weer te grijpen toen ze ontwaakte, probeerde te zien wat er daarna gebeurde, maar ze kon er geen grip meer op krijgen. Kate kreunde, want ze wist dat het laatste gedeelte geen droom was geweest. Het was een herinnering, een herinnering die Kate liever wilde zien dan wat dan ook.


  Toch had ze nu de gezichten van haar ouders in haar hoofd. Ze hield ze daar vast en dwong zichzelf om ze niet te vergeten. Langzaam ging ze rechtop zitten, en haar hoofd tolde van alles dat ze had gezien.


  “Je moet het rustig aan doen,” zei Siobhan. “Het water van de fontein kan nawerkingen hebben.”


  Ze zat op de rand van de fontein, die er nu weer geruïneerd uitzag, niet mooi en nieuw zoals hij was geweest toen Siobhan er water had uitgehaald voor Kate om te drinken. Ze zag er precies zo uit als de nacht ervoor. Zelfs de bloemen die met haar haren vervlochten waren zagen er onaangeraakt uit, alsof ze de hele tijd niet had bewogen. Ze bekeek Kate met een uitdrukking die niets zei over wat ze dacht, en de muren om haar geest heen betekende dat zelfs Kate haar niet kon peilen.


  Kate probeerde op te staan, want ze wilde zich niet door deze vrouw laten commanderen. Het bos om haar heen begon te draaien, en Kate zag een waas van kleuren om de randen van de bomen, takken en stenen heen. Kate wankelde, en ze moest haar hand op een gebroken zuil leggen om zichzelf staande te houden.


  “Als mijn leerling moet je naar me leren luisteren,” zei Siobhan. “Je kunt niet verwachten dat je zomaar op kunt staan na zoveel veranderingen in je lichaam.”


  Kate knarste met haar tanden en wachtte tot de duizeligheid wegtrok. Het duurde niet lang. Afgaande op haar uitdrukking was zelfs Siobhan verrast toen Kate bij de zuil weg stapte.


  “Niet slecht,” zei ze. “Je past je sneller aan dan ik gedacht had. Hoe voel je je?”


  Kate schudde haar hoofd. “Ik weet het niet.”


  “Dan moet je de tijd nemen om na te denken,” snauwde Siobhan enigszins geïrriteerd. “Ik wil een studente die nadenkt over de wereld, in plaats van dat ze er alleen op reageert. Ik denk dat jij zo bent. Wil je me het tegendeel bewijzen?”


  Kate schudde haar hoofd weer. “Ik word… de wereld lijkt anders als ik om me heen kijk.”


  “Je begint het te zien zoals het is, met de stromingen van het leven,” zei Siobhan. “Je raakt er wel aan gewend. Probeer eens te bewegen.”


  Kate nam nog een wankelende stap, en toen nog één.


  “Je kunt wel beter dan dat,” zei Siobhan. “Rennen!”


  Dat was iets te veel gevraagd voor Kate, en ze vroeg zich af hoeveel Siobhan van haar dromen had gezien. Ze had gezegd dat zij en Kate niet hetzelfde waren, maar als ze genoeg op elkaar leken voor de vrouw om haar dingen te leren, dan kon Siobhan misschien wel in haar dromen kijken.


  Er was echter geen tijd om daarover na te denken, want Kate had het te druk met rennen. Ze sprintte door de bossen over het mos en de modderige grond, de gevallen bladeren en de gebroken takken. Pas toen ze de bomen voorbij zag zoeven besefte ze hoe snel ze bewoog.


  Kate zette zich af, en ineens sprong ze op één van de lagere takken van een boom, zo makkelijk alsof ze vanaf een boot op een steiger was gestapt. Kate balanceerde op de tak en leek elke windvlaag aan te voelen komen, voor hij haar eraf kon blazen. Ze sprong weer op de grond en liep impulsief naar een zware gevallen tak toe die ze voorheen nooit had kunnen optillen. Kate voelde de ruwe schors tegen haar handen toen ze de tak vastpakte. Ze tilde hem moeiteloos op en hield hem boven haar hoofd, zoals de sterke mannen op de kermissen in Ashton deden. Ze gooide de tak van zich af en zag hem tussen de bomen verdwijnen.


  Kate hoorde de tak op de grond vallen, en even hoorde ze elk ander geluid om zich heen. Ze hoorde het geritsel van bladeren terwijl er kleine beestjes onderdoor kropen, het getjilp van vogels hoog in de takken. Ze hoorde het geschuifel van kleine pootjes over de grond, en wist nog voordat hij was verschenen waar er een haas zou opduiken. Het arsenaal aan geluiden was te veel in het begin. Kate zette haar handen tegen haar oren om niet overweldigd te worden door de waterdruppels die van de bladeren vielen, de bewegingen van insecten langs boomschors. Ze sloot zich ervoor af, zoals ze dat had geleerd met haar gave om gedachten te horen.


  Ze liep weer terug naar de plek waar de geruïneerde fontein stond, en Siobhan zat daar, glimlachend met iets dat leek op een vleugje trots.


  “Wat gebeurt er met me?” vroeg Kate.


  “Alleen datgeen waar je om hebt gevraagd,” zei Siobhan. “Je wilde sterk genoeg zijn om je vijanden te verslaan.”


  “Maar dit alles…” begon Kate. De waarheid was dat ze nooit had geloofd dat ze zoveel kon doen.


  “Magie kan vele vormen aannemen,” zei Siobhan. “Jij zult je vijanden niet vervloeken, of vanaf een afstand naar hen pendelen. Je zult geen bliksem oproepen, of de geesten van de rusteloze doden oproepen. Die wegen zijn voor anderen bestemd.”


  Kate fronste een wenkbrauw. “Is dat echt mogelijk?”


  Ze zag Siobhan haar schouders ophalen. “Dat doet er niet toe. De kracht van de fontein stroomt nu door je heen. Je bent sneller en sterker, je zintuigen worden steeds scherper. Je zult dingen zien die de meeste mensen niet kunnen zien. Als je dat weet te combineren met je eigen talenten zal je formidabel zijn. Ik zal je leren om toe te slaan, in de strijd of vanuit de schaduwen. Ik zal je dodelijk maken.”


  Kate had altijd al sterk willen zijn, maar toch maakte het haar allemaal een beetje bang. Siobhan had haar al verteld dat er een prijs zou zijn voor dit alles, en hoe geweldiger het leek, hoe groter ze vermoedde dat de prijs zou zijn. Ze dacht terug aan wat ze gedroomd had, en hoopte dat het geen waarschuwing was.


  “Ik heb iets gezien,” zei Kate. “Ik droomde het, maar het voelde niet als een droom.”


  “Hoe voelde het?” vroeg Siobhan.


  Kate stond op het punt om te zeggen dat ze het niet wist, maar bedacht zich toen ze Siobhans blik zag. “Het voelde als de waarheid. Maar ik hoop dat dat het niet is. In mijn droom werd Ashton geplunderd. Het stond in brand, en de mensen werden afgeslacht.”


  Ze verwachtte half dat Siobhan haar zou uitlachen, of misschien hoopte ze dat. Maar Siobhan zag er bedachtzaam uit, en knikte.


  “Dat had ik kunnen verwachten,” zei de vrouw. “Het gaat sneller dan ik dacht, maar tijd is iets waar zelfs ik niets aan kan veranderen. In ieder geval niet permanent.”


  “Weet jij wat er gaande is?” vroeg Kate.


  Dat leverde haar een glimlach op die ze niet kon ontcijferen. “Laten we het erop houden dat ik gebeurtenissen heb voorzien,” antwoordde Siobhan. “Er zijn dingen waar ik op had geanticipeerd, en dingen die in een korte tijd gedaan moeten worden.”


  “En je gaat me niet vertellen wat er aan de hand is, of wel?” zei Kate. Ze probeerde haar frustraties te verbergen door zich te concentreren op de krachten die ze verkregen had. Ze was nu sterker, en sneller, dus maakte het echt uit dat ze niet alles wist? Ja, dat maakte iets uit.


  “Je leert al,” antwoordde Siobhan. “Ik wist wel dat het goed was om jou als leerling te kiezen.”


  Om haar te kiezen? Kate was degene geweest die de fontein had opgezocht, niet één keer, maar twee keer. Zij was degene geweest die om kracht had gevraagd, en degene die besloten had om Siobhans voorwaarden te accepteren. Ze zou zich niet door de vrouw laten overtuigen dat het anders was.


  “Ik kwam hier heen,” zei Kate. “Ik heb hier zelf voor gekozen.”


  Siobhan haalde haar schouders op. “Ja, dat heb je gedaan. En nu is het tijd om te leren.”


  Kate keek om zich heen. Dit was geen bibliotheek, zoals die in de stad. Het was geen trainingsveld met zwaardmeesters, zoals de plek waar Wills regiment haar had vernederd. Wat kon ze hier nu leren in de wildernis?


  Toch bereidde ze zich voor. Ze ging voor Siobhan staan en wachtte. “Ik ben er klaar voor. Wat moet ik doen?”


  Siobhan hield haar hoofd schuin. “Wacht.”


  Ze liep naar een plek waar een kleine brandstapel in een kuil was gelegd, klaar om aangestoken te worden. Siobhan wierp er een vlam in zonder een slijpsteen en staal te gebruiken, en terwijl er rook oprees fluisterde ze woorden die Kate niet kon verstaan.


  De rook begon te wervelen en te kronkelen, en er ontstonden vormen die Siobhan leek te dirigeren alsof ze voor een groep muzikanten stond. De rook verenigde zich in een vorm die vaag menselijk leek, en vervaagde toen tot er iemand overbleef die eruitzag als een krijger uit de oude tijd. Hij had een zwaard in zijn handen dat er bizar scherp uitzag.


  Zo scherp dat Kate geen tijd had om te reageren toen hij het wapen door haar hart boorde.


  


  


  


  HOOFDSTUK DRIE


  


  Ze lieten Sophia de hele nacht aan de touwen hangen die ze hadden gebruikt om haar aan de strafpaal te binden. Haar immobiliteit was net zo’n marteling als haar kapotte rug, en haar ledematen brandden door het gebruik aan beweging. Ze kon niets doen om de pijn van haar afstraffing te verlichten. En dan was er nog de schaamte van het feit dat ze in de regen was achtergelaten, als een soort waarschuwing voor de anderen.


  Sophia haatte hen met het soort haat dat ze Kate altijd had verweten. Ze wilde hen zien sterven, en dat verlangen was ook een soort pijn, want Sophia zou nooit in de positie zijn om het te verwezenlijken. Ze kon zichzelf niet eens bevrijden.


  Ze kon ook niet slapen. Daar zorgen de pijn en de vreemde positie wel voor. Sophia kwam niet verder dan een soort half gedroomd delirium waarin het verleden zich vermengde met het heden, terwijl de regen haar haren tegen haar hoofd deed plakken.


  Ze droomde over de wreedheden die ze in Ashton had gezien, en niet alleen in de levende hel van het weeshuis. De straten waren bijna net zo erg geweest, met hun belagers en hun onverschillige gebrek aan medeleven voor degenen die op hun pad terecht kwamen. Zelfs in het paleis was er voor iedere aardige ziel iemand als Milady d’Angelica geweest, mensen die leken te zwelgen in de macht die hun posities hen gaven, en het vermogen om wreed te zijn tegen anderen. Ze dacht aan een wereld vol oorlogen en door mensen bewerkstelligde wreedheden, en vroeg zich af hoe het zo’n meedogenloze plek had kunnen worden.


  Sophia probeerde aan minder deprimerende dingen te denken, maar dat was niet eenvoudig. Ze begon aan Sebastian te denken, maar dat deed te veel pijn. Alles had zo perfect geleken tussen hen, en toen, toen hij erachter was gekomen wat ze was… het was zo snel ingestort dat Sophia’s hart nu aanvoelde als as. Hij had niet eens geprobeerd om zich tegen zijn moeder te verzetten of bij Sophia te blijven. Hij had haar gewoon weggestuurd.


  Dus probeerde Sophia aan Kate te denken, en de gedachte aan haar ging gepaard met de drang om nogmaals om hulp te schreeuwen. Ze riep haar weer bij het eerste licht van het ochtendgloren, maar er kwam niets terug. Wat nog erger was, de gedachte aan haar zusje bracht voornamelijk herinneringen met zich mee van moeilijke tijden in het weeshuis, of andere, oudere gebeurtenissen.


  Sophia dacht aan de brand. De aanval. Ze was nog zo jong geweest toen het was gebeurd dat ze zich er nauwelijks iets van herinnerde. Ze kon zich de gezichten van haar vader en moeder herinneren, maar afgezien van die paar instructies over dat ze moesten vluchten had ze niet gehoord hoe ze hadden geklonken. Ze kon zich herinneren dat ze had moeten vluchten, maar had alleen een paar vage flarden gezien van de tijd daarvoor. Er was een houten hobbelpaard geweest, een groot huis waar ze goed verstoppertje hadden kunnen spelen, een kindermeisje…


  Sophia kon zich niet meer herinneren. Het Huis der Onbekenden had haar verleden bijna volledig bedekt met een miasma van pijn. Het was moeilijk om te denken aan wat er vooraf was gegaan aan de afstraffingen en slijpstenen, de gedwongen onderwerping en de angst voor waar het allemaal naartoe leidde.


  Dat was wat Sophia nu te wachten stond: ze zou als een dier worden verkocht.


  Hoe lang hing ze daar al, worstelend tegen haar touwen? Lang genoeg voor de zon om weer op te komen, in elk geval. Lang genoeg dat toen de gemaskerde nonnen kwamen om haar naar beneden te halen, Sophia’s verzwakte ledematen ervoor zorgden dat ze op de stenen van de binnenplaats in elkaar zakte. De nonnen maakten geen aanstalten om haar te helpen.


  “Opstaan,” commandeerde één van hen. “Je wil niet dat je wordt verkocht als je er zo uit ziet.”


  Sophia bleef liggen, tandenknarsend tegen de pijn terwijl het gevoel langzaam weer in haar benen kroop. Ze bewoog pas toen de non haar schopte.


  “Opstaan, zei ik,” snauwde ze.


  Sophia dwong zichzelf om op te staan, en de gemaskerde nonnen grepen haar bij haar armen, zoals Sophia zich voorstelde dat een gevangene naar haar executie begeleid zou worden. Ze voelde zich niet veel beter bij haar eigen vooruitzicht.


  Ze brachten haar naar een kleine stenen cel waar een emmer stond. Ze schrobden haar schoon, en op de één of andere manier slaagden de nonnen erin om zelfs daar een marteling van te maken. Een deel van het water was zo heet dat Sophia’s huid verbrandde terwijl ze het bloed wegwasten, en ze schreeuwde het uit met alle pijn die ze had ervaren toen Zuster O’Venn haar had geslagen.


  Maar het meeste water was ijskoud, en Sophia huiverde. Zelfs de zeep die de nonnen gebruikten prikte. Het brandde in haar ogen toen ze haar haren wasten en het vastbonden in een ruwe knot die niets te maken had met de elegante kapsels in het paleis. Ze deden haar witte onderjurk uit en gaven haar het grijze uniform van het weeshuis om te dragen. Na de mooie kleren die Sophia de afgelopen dagen had gedragen, jeukte de stof aan haar huid als bijtende insecten. Ze gaven haar niets te eten. Dat was het waarschijnlijk niet waard, nu hun investering in haar ten einde liep.


  Dat was wat deze plek was. Het was als een veestal voor kinderen, waar ze met net genoeg vaardigheden en angst werden vetgemest om als nuttige leerlingen of dienstmeisjes verkocht te kunnen worden.


  “Jullie weten dat dit verkeerd is,” zei Sophia toen ze haar naar de deur sleurden. “Zien jullie dan niet wat jullie doen?”


  Eén van de andere nonnen boeide haar handen achter haar hoofd, waardoor Sophia wankelde.


  “We geven de genade van de Gemaskerde Godin aan zij die het nodig hebben. Stil nu. Je levert minder op met een blauw oog.”


  Sophia slikte bij de gedachte. Ze had er niet bij stil gestaan hoe zorgvuldig ze de striemen van haar afranselingen onder haar grauwgrijze uniform hadden verborgen. Weer moest ze denken aan veehouders, alleen dan nu over het soort paardenhandelaar dat de vacht van zijn paard zou verven om een betere prijs te krijgen.


  Ze sleurden haar door de gangen van het weeshuis, en dit keer waren er geen toeschouwers. Ze wilden niet dat de kinderen dit deel zouden zien, waarschijnlijk omdat het hen zou herinneren aan het lot dat hen te wachten stond. Het zou hen aanmoedigen om te vluchten, wanneer het pak slaag van de vorige avond hen waarschijnlijk zo bang had gemaakt dat ze het nooit zouden durven.


  Ze gingen nu naar het gedeelte van het Huis der Onbekenden waar de kinderen niet mochten komen, naar de ruimtes die alleen voor de nonnen en hun bezoekers waren gereserveerd. Het meeste was simpel, hoewel er hier en daar wel tekens van rijkdom te zien waren, in vergulde kandelaars, of in de zilveren glans van een ceremonieel masker.


  De kamer waar ze Sophia heen brachten was chique voor de standaarden van het weeshuis. Het zag eruit als de ontvangstkamer van een adellijk huis. Er stonden stoelen langs de muren, elk met een klein tafeltje met een drinkbeker met wijn en een dienblad met bonbons. Aan de andere kant van de kamer stond Zuster O’Venn achter een tafel, een stuk opgevouwen perkament naast haar. Sophia vermoedde dat dat de overeenkomst voor haar arbeidscontract was. Zouden ze haar vertellen voor hoeveel ze werd doorverkocht?


  “Formeel gezien,” zei Zuster O’Venn, “zijn we, voor we je verkopen, verplicht om je te vragen of je de middelen hebt om je schuld aan de godin te vereffenen. Het bedrag staat hier. Kom, waardeloos kind, en zie wat je echt waard bent.”


  Sophia had geen keus; ze brachten haar naar de tafel en ze keek naar het stuk perkament. Ze was niet verrast om te zien dat elke maaltijd en elke overnachting genoteerd was. Het totaalbedrag was zo hoog dat Sophia instinctief terugdeinsde.


  “Heb je de middelen om deze schuld te vereffenen?” herhaalde de non.


  Sophia staarde haar aan. “Je weet dat ik dat niet heb.”


  Er stond een stoel in het midden van de kamer, gemaakt van hard hout, een groot contrast met de rest van de kamer. Zuster O’Venn wees ernaar.


  “Dan ga je daar zitten, en je gaat je gedragen. Je spreekt niet tenzij je iets gevraagd wordt. Je zult elke instructie onmiddellijk opvolgen. Doe je dat niet, dan volgt er straf.”


  Sophia had te veel pijn om niet te gehoorzamen. Ze liep naar de lage stoel en ging zitten, terwijl ze haar blik neersloeg om maar niet de aandacht van de nonnen te trekken. Toch keek ze stiekem toe toen er figuren de kamer binnenkwamen, mannen en vrouwen, allemaal met een gevoel van rijkdom. Sophia kon niet veel van hen zien, want net als de nonnen droegen ze sluiers, duidelijk zodat niemand zou zien wie er geïnteresseerd was om haar als een stuk vee te kopen.


  “Dank jullie wel voor jullie komst,” zei Zuster O’Venn, en ineens had ze de gladde stem van een koopvrouw die de kwaliteiten van één of andere fijne zijde of parfum aanprees. “Ik hoop dat jullie het de moeite waard zullen vinden. Neem gerust de tijd om het meisje te bekijken. Vervolgens kunnen jullie een bod uitbrengen.”


  Ze gingen om Sophia heen staan en staarden naar haar zoals een chef-kok een stuk vlees op de markt zou hebben bekeken, en zou hebben gecontroleerd of er geen sporen van rotting of overmatige pezen te zien waren. Een vrouw vroeg Sophia om naar haar te kijken, en Sophia deed haar best om te gehoorzamen.


  “Ze heeft een goede kleur,” zei de vrouw, “en ik denk dat ze mooi genoeg is.”


  “Jammer dat ze ons haar niet met een jongen willen laten zien,” zei een dikke man. Hij had een accent dat haar vertelde dat hij van de andere kant van het Meswater kwam. Zijn dure zijden kleren hadden zweetplekken, en de stank werd verhuld door een parfum dat waarschijnlijk beter geschikt was voor een vrouw. Hij wierp de nonnen een blik toe, alsof Sophia er niet bij was. “Tenzij jullie mening in dat opzicht is veranderd, zusters?”


  “Dit is nog altijd een plek van de Godin,” zei Zuster O’Venn, en Sophia hoorde de oprechte afkeuring in haar stem. Vreemd dat haar dat tegenstond, wanneer ze de rest wel prima vond, dacht Sophia.


  Ze gebruikte haar gave om de gedachten van de aanwezigen te lezen. Ze wist niet wat ze daarmee hoopte te bereiken, want ze zou met geen mogelijkheid hun meningen over haar kunnen beïnvloeden. Het gaf haar alleen maar inzicht in dezelfde wrede gedachten, dezelfde hardvochtige doeleinden. Het beste waar ze op kon hopen was dienstbaarheid. Het ergste deed haar huiveren van angst.


  “Hmm, ze huivert prachtig als ze bang is,” zei een man. “Te delicaat voor de mijnen, denk ik, maar ik zal toch een bod uitbrengen.”


  Hij liep naar Zuster O’Venn toe en fluisterde een bedrag in haar oor. Eén voor één deden de anderen hetzelfde. Toen ze klaar waren, keek ze de kamer rond.


  “Op het moment heeft Meister Karg het hoogste bod,” zei Zuster O’Venn. “Zijn er nog mensen die hun bod willen verhogen?”


  Een stel leek het te overwegen. De vrouw die in Sophia’s ogen had willen kijken liep naar de gemaskerde non toe, en fluisterde een ander bedrag in haar oor.


  “Bedankt, allemaal,” zei Zuster O’Venn. “We zijn eruit. Meister Karg, het arbeidscontract is nu uw eigendom. Ik ben verplicht u eraan te herinneren dat wanneer het betaald wordt, het meisje vrij is om te gaan.”


  De dikke man snoof onder zijn sluier, en trok hem weg. Daaronder zat een rossig gezicht met te veel kinnen, dat er niet bepaald beter uitzag door de aanwezigheid van zijn borstelige snor.


  “En wanneer is dat ooit met mijn meisjes gebeurd?” vroeg hij. Hij stak een pafferige hand uit. Zuster O’Venn pakte het contract en overhandigde het hem.


  De anderen maakten geërgerde geluidjes, hoewel Sophia kon voelen dat een aantal van hen al aan andere mogelijkheden dachten. De vrouw die een nieuw bod had gedaan vond het jammer dat ze verloren had, maar alleen op de manier waarop één van haar paarden een race zou hebben verloren tegen dat van haar buren.


  Sophia zat de hele tijd op haar stoel, niet in staat om te bewegen bij de gedachte dat haar hele leven zo gemakkelijk aan een ander werd overhandigd. Een paar dagen geleden had ze op het punt gestaan om met een prins te trouwen, en nu… nu stond ze op het punt eigendom van deze man te worden?


  “Dan is er alleen nog de betaling die geregeld moet worden,” zei Zuster O’Venn.


  De dikke man, Meister Karg, knikte. “Ik zal het meteen regelen. Het is beter om contant te betalen dan naar de bank te gaan als er een schip klaar staat om te vertrekken.”


  Een schip? Wat voor schip? Waar wilde deze man haar heen brengen? Wat was hij met haar van plan? Ze griste de antwoorden op die vraag zonder moeite uit zijn gedachten, en alleen het idee al was genoeg om Sophia te doen opstaan, klaar om te vluchten.


  Sterke handen hielden haar tegen, en de nonnen grepen haar armen vast. Meister Karg bekeek haar met een nonchalante minachting.


  “Laat haar naar mijn wagen brengen, wil je? Ik zal de zaken hier afhandelen, en dan…”


  En dan kon Sophia zien dat haar leven nog afschuwelijker zou worden. Ze wilde vechten, maar er was niets dat ze kon doen terwijl de anderen haar wegleidden. Niets.


  In de privacy van haar eigen gedachten schreeuwde ze om de hulp van haar zusje.


  Maar het leek erop dat Kate het niet had gehoord—of het kon haar niet schelen.


  


  


  


  HOOFDSTUK VIER


  


  Kate stierf keer op keer.


  Of liever gezegd, “stierf.” Denkbeeldige wapens sneden in haar vlees, spookachtige handen wurgden haar tot ze bewusteloos raakte. Pijlen ontstonden uit het niets en schoten door haar heen. De wapens waren slechts dingen die uit rook waren gevormd, gecreëerd door Siobhans magie, maar ze deden haar net zo veel pijn als een echt wapen gedaan zou hebben.


  Ze doodden Kate echter niet. Elk moment van pijn leverde slechts een teleurgestelde zucht van Siobhan op, die vanaf de zijlijn toekeek met een schijnbare combinatie van vermaak en ergernis bij de traagheid waarmee Kate leerde.


  “Opletten, Kate,” zei Siobhan. “Denk je dat ik deze droomfragmenten voor de lol oproep?”


  Voor Kate verscheen figuur van een zwaardvechter, eerder gekleed voor een duel dan voor een veldslag. Hij salueerde naar haar en trok een degen.


  “Dit is het Finnochi derobement,” zei hij in dezelfde vlakke, monotone stem die de anderen ook hadden gehad. Hij stak naar haar en Kate pareerde met haar houten oefenzwaard, want dat had ze inmiddels wel geleerd. Ze was snel genoeg om het moment te zien waarop het droomfragment van richting veranderde, maar de beweging verraste haar toch, en het vergankelijke wapen boorde zich door haar hart.


  “Nog een keer,” zei Siobhan. “Er is niet veel tijd.”


  Desondanks leek er meer tijd te zijn dat Kate zich had kunnen voorstellen. De minuten die ze in het bos doorbracht veranderden in uren, gevuld met tegenstanders die haar probeerden te doden. En Kate leerde terwijl ze het probeerden.


  Ze leerde tegen hen te vechten en hen uit te schakelen met haar oefenzwaard, want Siobhan had erop aangedrongen dat ze haar echte zwaard weglegde om het risico op een echte verwonding te vermijden. Ze leerde steken en snijden, pareren en veinzen. Elke keer dat ze een fout maakte sneed de spookachtige omlijning van een zwaard door haar heen, gepaard met een pijn die maar al te echt aanvoelde.


  Na de tegenstanders met zwaarden kwamen degenen met stokken of hamers, bogen of musketten. Kate leerde een tiental technieken om met haar handen te doden, en om het moment te lezen waarop een vijand zijn wapen afvuurde en zichzelf tegen de grond te gooien. Ze leerde door het bos te rennen en van tak naar tak te springen, vluchtend voor vijanden terwijl ze ontweek.


  Ze leerde om zich te verstoppen en om geruisloos te bewegen, want elke keer dat ze geluid maakte stormden de vergankelijke vijanden op haar af met meer wapens dan ze tegen kon houden.


  “Kun je het me niet gewoon leren?” schreeuwde Kate door de bomen naar Siobhan.


  “Dat doe ik ook,” antwoordde ze terwijl ze bij een andere boom vandaan liep. “Als je hier was om magie te leren, zouden we dat met geschriften en lieve woordjes kunnen doen, maar je bent hier om dodelijk te worden. En wat dat betreft is pijn de beste leraar die er is.”


  Kate zette haar tanden op elkaar en ging door. Anders dan in het Huis der Onbekenden zat hier tenminste een doel achter de pijn. Ze dook terug het bos in. Kate bleef in de schaduwen terwijl ze leerde zich te bewegen zonder het kleinste takje of blaadje te verstoren, en langzaam een nieuwe verzameling opgeroepen tegenstanders besloop.


  Toch ging ze dood.


  Elke keer dat ze succes had verscheen er een nieuwe tegenstander of een nieuwe dreiging. En ze werden steeds moeilijker te verslaan. Toen Kate eenmaal had geleerd hoe ze menselijke ogen moest ontwijken, creëerde Siobhan honden wiens huid met elke stap in rook leek op te gaan. Toen Kate leerde langs de verdediging van een duellist heen te glippen, droeg haar volgende tegenstander een dikke wapenrusting zodat ze alleen maar op de spleten tussen de platen kon mikken.


  Elke keer dat ze stopte was Siobhan er met advies of hints, aanmoediging, of gewoon het soort gekmakende vermaak dat Kate ertoe aanzette om beter haar best te doen. Ze was sneller nu, en sterker, maar het leek erop dat dat niet genoeg was voor de vrouw met de macht van de fontein. Ze had het gevoel dat Siobhan haar ergens op voorbereidde, maar de vrouw wilde niet zeggen wat dat was. Ze wilde geen vragen beantwoorden die niets te maken hadden met Kate’s volgende tegenstander.


  “Je moet leren om het talent te gebruiken waar je mee geboren bent,” zei Siobhan. “Leren om de intentie van een tegenstander te zien voordat hij aanvalt. Leren om de locatie van je vijanden te weten voordat ze jou vinden.”


  “Hoe kan ik dat oefenen als ik tegen illusies vecht?” wilde Kate weten.


  “Ik stuur ze, dus ik zal je een fractie van mijn geest laten zien,” zei Siobhan. “Maar wees voorzichtig. Er zijn plekken waar je niet wil kijken.”


  Dat trok Kate’s aandacht. Ze was al tegen de muren aangelopen die de vrouw rond haar geest had opgetrokken. Nu mocht ze een kijkje nemen? Toen ze Siobhans muren voelde verschuiven, dook Kate zover als de nieuwe grenzen het toelieten naar binnen.


  Het was niet ver, maar nog altijd ver genoeg om het gevoel van een buitenaardse geest te krijgen, en Kate had nog nooit een geest gezien die verder verwijderd was dan die van een normaal persoon. Kate deinsde achteruit door de vreemde dingen die ze zag en trok zich terug. Op dat moment stak een vergankelijke vijand een zwaard door haar keel.


  “Ik zei toch dat je voorzichtig moest zijn,” zei Siobhan terwijl Kate kokhalsde. “Probeer het nog eens.”


  Er stond een andere zwaardvechter voor Kate. Ze concentreerde zich, en deze keer voelde ze het toen Siobhan hem vertelde om aan te vallen. Ze dook en schakelde hem uit.


  “Beter,” zei Siobhan. Ze kwam niet dichter bij een compliment, maar dat weerhield haar er niet van om Kate nogmaals op de proef te stellen. Dat ze het beter deed, betekende alleen maar meer tegenstanders, meer werk, meer training. Siobhan dreef Kate tot het uiterste, tot ze, zelfs met haar nieuwe kracht, op het punt stond om in te storten.


  “Heb ik nog niet genoeg geleerd?” vroeg Kate. “Heb ik nog niet genoeg gedaan?”


  Ze zag Siobhan glimlachen, maar zonder vermaak. “Dacht je dat je klaar was, leerling? Ben je echt zo ongeduldig?”


  Kate schudde haar hoofd. “Het is alleen—”


  “Dat je denkt dat je voor één dag wel genoeg hebt geleerd. Je denkt dat je weet wat er komt, of wat er nodig is.” Siobhan spreidde haar handen. “Misschien heb je gelijk. Misschien heb je al onder de knie wat ik wil dat je leert.”


  Kate kon de ergernis in haar stem horen. Siobhan had niet het geduld dat Thomas had.


  “Het spijt me,” zei Kate.


  “Daar is het te laat voor,” zei Siobhan. “Ik wil zien wat je geleerd hebt.” Ze klapte in haar handen. “Een test. Kom met me mee.”


  Kate wilde haar tegenspreken, maar ze kon zien dat het geen zin had. Dus volgde ze Siobhan naar een circulaire open plek in het bos, omheind door meidoorns en braamstruiken, wilde rozen en brandnetels. In het midden lag een zwaard op een boomstronk.


  Nee, niet zomaar een zwaard. Kate herkende het zwaard dat Thomas en Will voor haar hadden gemaakt onmiddellijk.


  “Hoe…” begon ze.


  Siobhan gebaarde met haar hoofd. “Je zwaard was niet af, net als jij. Ik heb het afgemaakt, net zoals ik probeer om jou te verbeteren.”


  Het zwaard zag er anders uit nu. Het handvat was gemaakt van een wervelend donker en licht hout, waarvan Kate vermoedde dat het perfect in haar hand zou liggen. Op het mes, dat nu van een gevaarlijk glimmende rand voorzien was, stonden markeringen in een taal die Kate nog nooit eerder gezien had.


  “Als je denkt dat je klaar bent,” zei Siobhan, “hoef je alleen maar naar binnen te lopen en je wapen te pakken. Maar als je dat doet, weet dan wel: het gevaar daarbinnen is echt. Het is geen spelletje.”


  In andere omstandigheden zou Kate misschien een stap naar achteren hebben gedaan. Ze zou Siobhan verteld hebben dat ze geen interesse had, en nog een tijdje gewacht hebben. Maar er waren twee dingen die haar tegenhielden om dat te doen. De eerste was de onuitstaanbare glimlach die maar niet van Siobhans gezicht leek te verdwijnen. Het teisterde Kate met de gedachte dat ze nog niet goed genoeg was. Dat ze nooit echt goed genoeg zou zijn om aan de standaarden van Siobhan te voldoen. Het was een uitdrukking die haar te veel herinnerde aan de minachtende blikken van de gemaskerde nonnen.


  Bij het zien van die glimlach voelde Kate woede in zich opwellen. Ze wilde die glimlach van haar gezicht vegen. Ze wilde haar laten zien dat ongeacht de magie die de vrouw bezat, Kate haar opdrachten wel aankon. Ze wilde een klein beetje bevrediging terug voor alle vergankelijke zwaarden die Siobhan vandaag in haar lijf had geboord.


  De andere reden was simpeler: het zwaard was van haar. Het was een cadeau van Will geweest. Siobhan had het recht niet om Kate te vertellen wanneer ze het mocht pakken.


  Kate nam een aanloop en sprong op een tak, waarna ze over de cirkel van doornstruiken heen sprong. Als dit het beste was dat Siobhan te bieden had, zou ze haar zwaard pakken en net zo makkelijk naar buiten lopen als wanneer ze over een landweggetje liep. Ze kwam gehurkt neer, en keek naar het zwaard dat op haar wachtte.


  Nu was er echter iemand die het wapen vasthield. Kate staarde ernaar. Naar zichzelf.


  Zij was het zonder twijfel, tot in de kleinste details. Hetzelfde korte rode haar. Hetzelfde lenige figuur. Maar deze versie van haar droeg andere kleren. Ze was gekleed in het groen en bruin van het bos. Haar ogen waren ook anders, bladgroen van rand tot rand, en allesbehalve menselijk. Terwijl Kate naar haar keek, trok haar andere versie Wills zwaard. Ze sneed ermee door de lucht, alsof ze het wilde testen.


  “Jij bent mij niet,” zei Kate.


  “Jij bent mij niet,” zei de andere Kate. Ze had exact dezelfde toon, dezelfde stem. “Je bent gewoon een goedkope kopie, nog niet half zo goed.”


  “Geef me het zwaard,” eiste Kate.


  De andere Kate schudde haar hoofd. “Ik denk dat ik hem hou. Jij verdient hem niet. Jij bent gewoon uitschot uit het weeshuis. Geen wonder dat het niets werd met Will.”


  Kate stormde op haar af en zwaaide met alle kracht en furie die ze kon opbrengen met haar oefenzwaard, alsof ze het wezen met pure kracht kon uitschakelen. Maar haar oefenzwaard werd tegengehouden door het staal van de echte versie.


  Ze stak en sneed, veinsde en sloeg, en viel aan met alle vaardigheden die ze had opgedaan tijdens Siobhans wrede training. Kate benutte de kracht die de fontein haar had geschonken tot het uiterste, en gebruikte al haar snelheid om door de verdediging van haar tegenstander heen te breken.


  De andere versie van haar pareerde elke aanval perfect, en leek elke beweging die Kate maakte te anticiperen. Toen ze terugsloeg, kon Kate haar aanvallen maar nauwelijks afweren.


  “Je bent niet goed genoeg,” zei de andere versie van haar. “Je zult nooit goed genoeg zijn. Je bent zwak.”


  Haar woorden raakten Kate bijna net zo hard als de impact van haar aanvallen. Ze deden pijn, en dat kwam vooral omdat Kate het vermoeden had dat ze de waarheid sprak. Hoe vaak hadden ze het wel niet gezegd in het Huis der Onbekenden? Hadden Wills vrienden het haar niet bewezen op het trainingsveld?


  Kate gaf een schreeuw van woede en viel weer aan.


  “Geen controle,” zei haar andere zelf terwijl ze de aanvallen afweerde. “Geen idee. Niets dan een klein meisje dat krijgertje speelt.”


  Kate’s spiegelbeeld haalde uit, en Kate voelde de pijn van het zwaard dat haar heup raakte. Even voelde het niet anders dan de vergankelijke zwaarden die haar zo vaak hadden geraakt, maar deze keer trok de pijn niet weg. Deze keer was er bloed.


  “Hoe voelt dat nu, om te weten dat je gaat sterven?” vroeg haar tegenstander.


  Angstaanjagend. Het voelde angstaanjagend, want Kate wist dat het de realiteit was. Ze kon deze tegenstander niet verslaan. Ze kon haar zelfs niet overleven. Ze zou hier sterven, in deze cirkel van doorns.


  Kate rende naar de cirkel en smeet haar houten zwaard opzij, want het vertraagde haar. Ze sprong naar de rand van de cirkel en hoorde het gelach van haar spiegelbeeld achter zich. Kate bedekte haar gezicht met haar handen en sloot haar ogen tegen de doorns, hopend dat het genoeg zou zijn.


  Terwijl ze erdoor heen rende, rukten de doorns aan haar kleren en de onderliggende huid. Kate voelde bloed vloeien, maar ze dwong zichzelf door de struiken heen, en durfde haar ogen pas open te doen toen ze aan de andere kant weer naar buiten kwam.


  Ze keek om. Ze was er half van overtuigd dat haar spiegelbeeld haar achterna was gegaan, maar Kate zag dat ze was verdwenen. Het zwaard lag weer op de boomstronk, alsof ze er nooit was geweest.


  Ze zakte in elkaar. Haar hart bonsde hevig van de inspanning. Ze bloedde overal, zowel van de doorns als van de wond op haar heup. Ze rolde op haar rug en staarde naar het bladerdak, terwijl de pijn in golven over haar heen stroomde.


  Siobhan verscheen in haar gezichtsveld en keek op haar neer met een mix van teleurstelling en medelijden. Kate wist niet welke van de twee erger was.


  “Ik zei toch dat je niet klaar was,” zei ze. “Ga je nu wel luisteren?”


  


  


  


  HOOFDSTUK VIJF


  


  Vrouwe Emmeline Constance Ysalt d’Angelica, stond er op het briefje, Markiezin van Sowerd en Vrouwe van de Orde van de Sjerp. Angelica was minder onder de indruk van het gebruik van haar volledige naam, dan van de bron van het briefje: de Weduwe had haar opgeroepen voor een persoonlijk gesprek.


  Oh, ze had het niet op die manier gebracht. Er stonden zinnen in over “verrukt om het genot van uw gezelschap te verzoeken,” en “in de hoop dat het u schikt.” Angelica wist net zo goed als iedereen dat een verzoek van de Weduwe gelijk stond aan een bevel, ook al was het de Assemblee van Aristocraten dat de wetten maakte.


  Ze dwong zichzelf om niets van haar bezorgdheid te laten zien terwijl ze naar de vertrekken van de Weduwe liep. Ze keek niet nerveus in spiegels, en wriemelde niet onnodig met haar vingers. Angelica wist dat ze er perfect uitzag vanwege de tijd die ze elke ochtend met haar dienstmeisjes voor de spiegel doorbracht. Ze wriemelde niet omdat ze perfecte controle over zichzelf had. Trouwens, waar zou ze zich zorgen over moeten maken? Ze had alleen maar een afspraak met een oude vrouw. Het was niet zo dat ze de schuilplaats van een schaduwkat inliep.


  Angelica probeerde dat te onthouden terwijl ze de deuren van de oude vrouw naderde. Een bediende duwde ze open en kondigde haar aan.


  “Milady d’Angelica!”


  Ze zou zich veilig moeten voelen, maar de realiteit was dat dit de koningin van het koninkrijk was, en Sebastians moeder, en Angelica had te veel gedaan in haar leven om zeker te weten dat ze afkeuring kon vermijden. Toch liep ze naar voren, en dwong ze zichzelf om een zorgvuldig gecreëerd masker van zelfverzekerdheid te projecteren.


  Ze was nog niet eerder in de privé vertrekken van de Weduwe geweest. Om eerlijk te zijn waren ze wat teleurstellend, ontworpen met een soort simpele grandeur die al zeker twintig jaar uit de tijd was. Er waren te veel donkere houten panelen naar Angelica’s smaak, en hoewel er wel goud en zijde aanwezig was, kwamen de ruimtes nog altijd niet in de buurt bij de extravagantie die Angelica gekozen zou hebben.


  “Had je iets meer verwacht, liefje?” vroeg de Weduwe. Ze zat bij een raam dat uitzicht bood over de tuinen, op een stoel die gemaakt was van donker hout en groen leer. Er stond een tafel met inlegwerk tussen haar en een andere, slechts subtiel minder hoge stoel. Ze droeg een relatief eenvoudige dagjurk zonder al te veel opsmuk, en een diadeem in plaats van een kroon. Maar er was nog altijd geen twijfel over de autoriteit van de oudere vrouw.


  Angelica boog. Een gepaste buiging, niet één van de simpele bewegingen van een dienstmeid. Zelfs bij iets als dit waren de subtiele gradaties van status belangrijk. De seconden sleepten zich voort terwijl Angelica wachtte op toestemming om op te staan.


  “Kom alsjeblieft zitten, Angelica,” zei de Weduwe. “Zo wil je graag genoemd worden, nietwaar?”


  “Ja, uwe majesteit.” Angelica had het vermoeden dat ze maar al te goed wist hoe ze genoemd wilde worden. Ze merkte ook op dat er geen corresponderende suggestie van informaliteit was bij Sebastians moeder.


  Desondanks was ze plezierig genoeg. Ze bood haar een kruidenthee met frambozen aan uit een pot die duidelijk net gezet was, en serveerde Angelica een stukje vruchtencake met haar eigen zorgvuldig gehandschoende hand.


  “Hoe gaat het met je vader, Angelica?” vroeg ze. “Heer Robert was altijd trouw aan mijn echtgenoot toen hij nog leefde. Is zijn ademhaling nog slecht?


  “De frisse lucht op het platteland doet hem goed, uwe majesteit,” zei Angelica. Ze dacht aan de uitgestrekte landgoederen waar ze maar wat graag uit de buurt bleef. “Hoewel hij niet zo vaak meer op jacht gaat als hij vroeger deed.”


  “De jonge mannen rijden in de voorhoede van de jacht,” zei de Weduwe, “terwijl de meer verstandige zielen achterblijven en op hun eigen tempo rijden. Toen ik met jachten meeging, was het met een valk, niet met een roedel blaffende honden. Valken zijn minder roekeloos, en ze zien meer.”


  “Een uitstekende keuze, uwe majesteit,” zei Angelica.


  “En je moeder, is zij nog steeds bezig met haar bloemen?” vroeg de Weduwe terwijl ze aan haar thee nipte. “Ik heb haar altijd benijd om de prijstulpen die ze kweekte.”


  “Ik geloof dat ze aan een nieuwe variant werkt, uwe majesteit.”


  “Ongetwijfeld om soorten met elkaar te combineren,” zei de Weduwe peinzend, en ze zette haar kopje neer.


  Angelica vroeg zich af wat hier het punt van was. Ze betwijfelde dat de machthebber van het koninkrijk haar hierheen had laten komen om de onbeduidende details van haar familie te bespreken. Als zij zou regeren, zou Angelica zeker geen aandacht hebben besteed aan dergelijke zinloze zaken. Angelica nam nauwelijks de moeite voor het doorlezen van de brieven die afkomstig waren van de landgoederen van haar ouders.


  “Verveel ik je, liefje?” vroeg de Weduwe.


  “Nee, natuurlijk niet, uwe majesteit,” zei Angelica haastig. Dankzij de burgeroorlogen kon het koningshuis niet langer aristocraten gevangen zetten zonder rechtszaak, maar het was nog altijd geen goed idee om het risico te nemen hen te beledigen.


  “Want ik kreeg de indruk dat je mijn gezin fascinerend vond,” vervolgde de Weduwe. “In het bijzonder mijn jongste zoon.”


  Angelica verstijfde, niet zeker wat ze nu moest zeggen. Ze had moeten weten dat een moeder haar interesse in Sebastian wel opgemerkt zou hebben. Was dat wat dit was? Een beleefd verzoek om hem met rust te laten?


  “Ik weet niet wat u bedoelt,” antwoordde Angelica, die besloot dat ze het beste de rol van de zedige, jonge aristocrate kon spelen. “Prins Sebastian is natuurlijk erg knap, maar—”


  “Maar je poging om hem te verdoven en hem voor jezelf te claimen ging niet zoals gepland?” vroeg de Weduwe, en nu klonk haar stem zo hard als staal. “Dacht je dat ik niet over dat kleine trucje zou horen?”


  Nu begon Angelica bang te worden. De Weduwe was dan wel niet in staat zijn om haar zonder reden te laten executeren, maar executie was wel het gevolg van een aanslag op een lid van de koninklijke familie, zelfs met een rechtszaak. Misschien vooral met een rechtszaak, omdat er ongetwijfeld mensen zouden zijn die een voorbeeld wilden stellen voor anderen, of haar uit de weg wilden ruimen, of wraak wilden nemen op haar familie.


  “Uwe majesteit—” begon Angelica, maar de Weduwe onderbrak haar door haar vinger op te steken. In plaats van te spreken nam ze echter de tijd om haar kopje leeg te drinken, dat ze vervolgens in het haardvuur smeet. Het porselein brak met een geluid dat Angelica aan brekende botten deed denken.


  “Een aanslag op mijn zoon is verraad,” zei de Weduwe. “Een poging om mij te manipuleren, en mijn zoon tot een huwelijk te dwingen, is verraad. Verraad dat volgens de traditie wordt bestraft met het Masker van Lood.”


  Angelica’s maag trok zich samen bij de gedachte. Het was een afschuwelijke strafmaatregel van vroeger, één die ze nog nooit uitgevoerd had gezien. Men zei dat mensen zelfmoord al pleegden bij de gedachte.


  “Heb je erover gehoord?” vroeg de Weduwe. “De verrader krijgt een metalen masker op, waar gesmolten lood in wordt gegoten. Een afschuwelijke dood, maar doodsangst kan zo zijn voordelen hebben. En het zorgt er natuurlijk voor dat er een afgietsel van het gezicht kan worden genomen, om als herinnering aan de anderen te tonen.”


  Ze pakte iets dat naast haar stoel lag. Het zag eruit als één van de vele maskers van de Gemaskerde Godin, die door het hele hof hingen. Deze had echter de indruk van een gezicht. Een doodsbang, gekweld gezicht.


  “Allan van Courcer besloot tegen de kroon in opstand te komen,” zei de Weduwe. “We hebben de meeste van zijn mannen gewoon opgehangen, maar van hem hebben we een voorbeeld gemaakt. Ik kan me het geschreeuw nog goed herinneren. Het is grappig hoe die dingen blijven hangen.”


  Angelica liet zich bijna hopeloos van haar stoel op haar knieën zakken, en keek naar de vrouw op.


  “Alstublieft, uwe majesteit,” smeekte ze, want op dat moment leek smeken haar enige optie. “Alstublieft, ik zal alles doen.”


  “Alles?” zei de Weduwe. “Alles is een groot woord. Wat als ik wild dat je de grond van je familie aan me schenkt, of als spion aan de slag gaat in het Nieuwe Leger dat uit de continentale oorlogen lijkt te ontstaan? Wat als ik besluit dat je je straf in één van de Verre Koloniën moet uitzitten?”


  Angelica keek naar dat angstaanjagende dodenmasker, en wist dat er maar één antwoord op die vraag was.


  “Alles, uwe majesteit. Maar alstublieft, niet dat.”


  Ze haatte het om zo te zijn. Ze behoorde tot de meest vooraanstaande aristocraten van het land, maar nu voelde ze zich zo hulpeloos als de laagste landarbeider.


  “Wat als ik wil dat je met mijn zoon trouwt?” vroeg de Weduwe.


  Angelica staarde haar wezenloos aan, alsof ze haar woorden niet begreep. Als de vrouw had gezegd dat ze haar een kist met goudstukken zou geven en haar vervolgens weg zou sturen, zou het nog logischer hebben geklonken dan dit.


  “Uwe majesteit?”


  “Blijf daar niet zo zitten terwijl je naar lucht hapt als een vis,” zei de vrouw. “Ga weer zitten. Je kunt op zijn minst proberen om eruit te zien als de beschaafde jonge vrouw waar mijn zoon mee moet trouwen.”


  Angelica dwong zichzelf om weer op de stoel te gaan zitten. Toch had ze het gevoel dat ze ieder moment kon flauwvallen. “Ik weet niet zeker of ik het wel begrijp.”


  De Weduwe zetten haar vingertoppen tegen elkaar. “Er valt niet veel te begrijpen. Ik ben op zoek naar een geschikte persoon om met mijn zoon te trouwen. Je bent mooi genoeg, komt uit een welgestelde familie, hebt goede banden met het hof, en uit je kleine plannetje blijkt dat je wel degelijk interesse hebt in de rol. Het is een regeling die uiterst gunstig is voor alle betrokkenen, denk je niet?”


  Angelica begon weer een beetje tot zichzelf te komen. “Ja, uwe majesteit. Maar—”


  “Het is in ieder geval beter dan de alternatieven,” zei de Weduwe terwijl ze met haar vinger over het dodenmasker gleed. “In elke zin van het woord.”


  Als ze het zo bracht, had Angelica geen keus. “Dat zou me zeer gelukkig maken, uwe majesteit.”


  “Je geluk is mijn zorg niet,” snauwde de Weduwe terug. “Het welzijn van mijn zoon en de veiligheid van dit rijk zijn dat wel. Jij zult geen van beiden in gevaar brengen, want anders zwaait er wat.”


  Angelica hoefde niet te vragen naar wat er zou zwaaien. Op dat moment voelde ze doodsangst door haar aderen stromen. Ze haatte dat. Ze haatte deze oude heks, die zelfs iets dat zij wilde tot een dreigement kon maken.


  “En Sebastian dan?” vroeg Angelica. “Van wat ik op het bal heb gezien, liggen zijn interesses… elders.”


  Bij het roodharige meisje dat claimde uit Meinhalt te komen, maar die zich niet gedroeg als welke aristocrate die Angelica ooit had ontmoet.


  “Dat zal niet langer een probleem zijn,” zei de Weduwe.


  “Maar toch, als hij nog liefdesverdriet heeft…”


  De vrouw keek haar doordringend aan. “Sebastian zal zijn plicht vervullen, zowel voor het rijk als voor zijn familie. Hij zal trouwen met wie hij moet trouwen, en we zullen er een vreugdevolle gelegenheid van maken.”


  “Ja, uwe majesteit,” zei Angelica, en ze sloeg haar ogen onderdanig neer. Zodra ze eenmaal met Sebastian getrouwd was, zou ze misschien niet meer zo hoeven buigen en kruipen. Maar voor nu zou ze zich gedragen zoals het hoorde. “Ik zal onmiddellijk naar mijn vader schrijven.”


  De Weduwe wuifde dat weg. “Dat heb ik al gedaan, en Robert geeft zijn zegen. De voorbereidingen voor de bruiloft worden al getroffen. Ik heb van de koeriers begrepen dat je moeder is flauwgevallen toen ze het nieuws hoorde, maar ja, ze heeft altijd al een gevoelig karakter gehad. Ik vertrouw erop dat het geen eigenschap is die je aan mijn kleinkinderen zult doorgeven.”


  Ze deed het klinken alsof het een ziekte was. Angelica was echter meer geërgerd door het feit dat ze alles al had geregeld zonder dat zij op de hoogte was gebracht. Toch deed ze haar best om de dankbaarheid te tonen die van haar verwacht werd.


  “Dank u, uwe majesteit,” zei ze. “Ik zal ernaar streven om de beste schoondochter te worden die u zich kunt wensen.”


  “Vergeet alleen niet dat het feit dat je mijn dochter wordt niet betekent dat je een voorkeursbehandeling krijgt,” zei de Weduwe. “Je bent geselecteerd om een taak uit te voeren, en dat zal je naar mijn tevredenheid doen.”


  “Ik zal Sebastian gelukkig maken,” zei Angelica.


  De Weduwe ging staan. “Zorg daarvoor. Maak hem zo gelukkig dat hij nergens anders aan kan denken. Maak hem gelukkig genoeg om gedachten aan… anderen uit zijn hoofd te drijven. Maak hem gelukkig, schenk hem kinderen, doe alles dat de echtgenote van een prins dient te doen. Als je dat doet, zal jij ook een gelukkige toekomst hebben.”


  Angelica’s temperament stond haar niet toe dat langs zich heen te laten glijden. “En als het me niet lukt?”


  De Weduwe keek haar aan alsof ze niets waard was, alsof ze niet tot de belangrijkste aristocraten van het land behoorde.


  “Je tracht sterk te zijn, in de hoop dat ik je als een soort gelijke zal gaan respecteren,” zei ze. “Misschien hoop je dat ik iets van mezelf in je zie, Angelica. Misschien is dat ook wel zo, maar dat is niet per definitie iets positiefs. Er is één ding dat je vanaf nu goed moet onthouden: je bent mijn bezit.”


  “Nee, u—”


  De mep was niet hard. Het zou geen blauwe plek achterlaten. Het deed niet eens pijn, behalve dan voor Angelica’s trots. Daar brandde het.


  “Je bent mijn bezit, als een meisje met arbeidscontract,” herhaalde de Weduwe. “Als je me teleurstelt, zal ik je verwoesten voor wat je hebt getracht mijn zoon aan te doen. De enige reden dat je hier zit in plaats van in een cel, is omdat je op deze manier nuttiger voor me bent.”


  “Als een echtgenote voor uw zoon,” merkte Angelica op.


  “Als dat, en als afleiding voor hem,” antwoordde de Weduwe. “Je zei dat je alles zou doen. Vertel het me als je van gedachten bent veranderd.”


  Want dan zou Angelica de meest afschuwelijke dood krijgen die ze zich kon voorstellen.


  “Nee, dat dacht ik al. Je zult de perfecte vrouw zijn. Op den duur zal je de perfecte moeder zijn. Je brengt me op de hoogte als er problemen zijn. Je gehoorzaamt mij. Als je faalt, zal het Masker van Lood verbleken vergeleken bij wat er met je zal gebeuren.”


  


  


  


  HOOFDSTUK ZES


  


  Ze sleurden Sophia naar buiten en trokken aan haar, ondanks het feit dat ze op eigen benen liep. Ze was te verdoofd om iets anders te doen, te zwak om zelfs maar aan vechten te denken. De nonnen leverden haar af volgens de orders van haar nieuwe eigenaar. Ze hadden haar net zo goed kunnen inpakken als een nieuwe hoed of een stuk vlees.


  Toen Sophia de wagen zag probeerde ze zich te verzetten, maar het maakte geen verschil. Het was een groot, ordinair ding, geschilderd als de wagen van een circus of een toneelgezelschap. Maar de tralies verraadden wat het echt was: de wagen van een slavenhandelaar.


  De nonnen sleurden haar erheen en schoven de grote bouten opzij, waar je van binnenuit niet bij kon komen.


  “Een zondig kind als jij verdient een plek als deze,” zei één van de nonnen.


  De andere lachte. “Denk je dat ze nu zondig is? Moet je eens zien hoe ze is nadat ze twee jaar lang is gebruikt door elke man die geld voor haar heeft.”


  Sophia ving een korte glimp op van ineengedoken figuren toen de nonnen de deur opengooiden. Ze zang angstige ogen die naar haar opkeken, een half dozijn andere meisjes die op de harde houten vloer in elkaar gedoken zaten. Toen duwden ze haar naar binnen, en ze struikelde over de anderen, en ze struikelde over de andere meisjes heen.


  De deur sloeg met een harde klap van metaal op metaal achter haar dicht. Het geluid van de bouten was nog erger, als een schrapende verkondiging van Sophia’s hulpeloosheid.


  De andere meisjes deinsden voor haar terug terwijl ze een plekje probeerde te vinden. Sophia’s gave gaf haar inzicht in hun angsten. Ze waren bang dat ze misschien nog gewelddadig was, zoals het donkerogige meisje in de hoek was geweest, of dat ze zou schreeuwen tot Meister Karg hen allemaal zou slaan, zoals het meisje met de blauwe plekken rond haar mond had gedaan.


  “Ik doe jullie geen kwaad,” zei Sophia. “Ik ben Sophia.”


  Ze mompelden woorden die namen geweest zouden kunnen zijn, maar het was zo zachtjes dat Sophia ze niet allemaal kon verstaan. Haar gave hielp haar, maar op dat moment was ze te druk met haar eigen ellende om er veel aandacht aan te besteden.


  Een paar dagen geleden was alles zo anders geweest. Ze was gelukkig geweest. Ze was veilig in het paleis geweest, bezig met de voorbereidingen van haar bruiloft, in plaats van opgesloten in een wagen. Ze was omgeven geweest door dienstmeisjes en hulpjes, niet door angstige meisjes. Ze had mooie jurken gehad in plaats van vodden, veiligheid in plaats van de aanhoudende pijn van een afranseling.


  Ze had het vooruitzicht op een leven met Sebastian gehad, in plaats van misbruik door talloze mannen.


  Er was niets dat ze kon doen. Niets, behalve daar zitten en tussen de tralies doorkijken hoe Meister Karg met een zelfingenomen grijns op zijn gezicht het weeshuis uitliep. Hij slenterde terug naar de wagen, waarna hij zich met kreunend van inspanning op de wagen hees. Sophia hoorde het klappen van een zweep, en na de martelingen die ze had moeten ondergaan aan de handen van Zuster O’Venn, dook ze instinctief in elkaar; haar lichaam verwachtte nog altijd pijn, ondanks het feit dat de wagen al in beweging was gekomen.


  De wagen kroop door de straten van Ashton, en de houten wielen leken de spleten tussen de straatstenen moeiteloos te vinden. Sophia zag de huizen voorbijglijden, op nauwelijks het tempo van iemand die lopend was. Hun eigenaar leek geen haast te hebben om op zijn bestemming te komen. Dat zou iets goeds moeten zijn, maar op een bepaalde manier leek het niets meer dan een manier om haar ellende te rekken en haar en de anderen te treiteren door het feit dat ze de wagen niet uit konden.


  Sophia zag mensen voorbijlopen. Ze gingen voor de wagen uit de weg, op de manier waarop ze opzij gingen voor andere grote wagens die hen zouden kunnen verpletteren. Een paar mensen wierpen een blik baar binnen, maar ze zeiden niets. Ze maakten in elk geval geen aanstalten om de wagen tegen te houden, of de meisjes die erin zaten te helpen. Wat zei het over een plek als Ashton dat dit als normaal werd beschouwd?


  Een dikke bakker bleef even staan om hen na te kijken. Een stel ging voor de wielen uit de weg. Kinderen werden naar hun moeders toe getrokken, of renden achter de wagen aan om naar binnen te kijken omdat ze daartoe waren uitgedaagd door hun vrienden. Mannen wierpen nadenkende blikken naar binnen, alsof ze zich afvroegen of ze zich één van de meisjes konden veroorloven. Sophia dwong zichzelf om dreigend naar hen terug te kijken, en daagde hen uit haar in de ogen te kijken.


  Ze wenste dat Sebastian er was. Niemand anders in deze stad zou haar helpen, maar ze wist dat zelfs na alles wat er gebeurd was, Sebastian de deuren zou opengooien en haar zou bevrijden. Dat hoopte ze tenminste. Ze had de schaamte op zijn gezicht gezien toen hij erachter was gekomen wat Sophia was. Misschien zou hij ook wel wegkijken, en doen alsof hij haar niet gezien had.


  Sophia hoopte van niet, want in de gedachten van Meister Karg zag ze flarden van wat haar te wachten stond. Hij was van plan om nog meer meisjes op te halen, en hen naar een schip te brengen. Dat zou hen naar zijn thuisstad brengen, naar een bordeel dat handelde in dergelijke “exotische” meisjes. Hij had altijd verse meisjes nodig, want de mannen daar betaalden goed voor de kans om te doen wat ze wilden met de nieuwkomers.


  Alleen de gedachte maakte Sophia al nerveus, al had dat misschien ook iets te maken met het onophoudelijke gehobbel van de wagen. Wisten de nonnen wat haar te wachten stond? Ze kende het antwoord op die vraag: natuurlijk wisten ze dat. Ze hadden er grapjes over gemaakt. En ze hadden gepraat over het feit dat ze nooit vrij zou komen, omdat ze nooit haar schuld zou kunnen afbetalen.


  Het betekende een leven van slavernij, gedwongen om te doen wat haar dikke, geparfumeerde eigenaar wilde, totdat ze niets meer waard was. Misschien zou hij haar uiteindelijk laten gaan, maar alleen omdat het makkelijker was om haar te laten verhongeren dan om haar te houden. Sophia wilde geloven dat ze zelfmoord zou plegen voor ze dat allemaal zou laten gebeuren, maar de realiteit was dat ze waarschijnlijk wel zou gehoorzamen. Had ze dat ook niet al jaren gedaan, terwijl de nonnen misbruik van haar maakten?


  De wagen kwam tot stilstand, maar Sophia was niet zo naïef om te denken dat ze een soort uiteindelijke bestemming hadden bereikt. Ze waren gestopt voor de winkel van een hoedenmaker, en Meister Karg ging naar binnen zonder ook maar een blik achterom te werpen.


  Sophia stormde naar de deur en probeerde een manier te vinden om bij de bouten te komen. Ze reikte door de spleten in de zijkant van de wagen, maar ze kon met geen mogelijkheid bij het slot komen.


  “Dat moet je niet doen,” zei het meisje met de blauwe plekken rond haar mond. “Hij zal je slaan als hij je betrapt.”


  “Hij zal ons allemaal slaan,” zei een ander meisje.


  Sophia trok zich terug, maar alleen omdat ze kon zien dat het nutteloos was. Het had geen zin om een pak slaag te krijgen als het niets zou veranderen. Het was beter om haar tijd af te wachten en…


  En wat? Sophia had in de gedachten van Meister Karg gezien wat hen te wachten stond. Ze had het waarschijnlijk ook wel kunnen raden als ze geen gedachten kon lezen, en haar maag kromp samen van angst. De wagen van de slavenhandelaar was niet het ergste dat hen kon overkomen, en Sophia moest een uitweg zien te vinden voor het erger werd.


  Maar welke uitweg? Daar had Sophia geen antwoord op.


  Er waren nog andere dingen waar ze geen antwoord op had. Hoe hadden ze haar in de stad weten te vinden, toen ze er eerder wel in was geslaagd om aan de wachters te ontsnappen? Hoe hadden ze geweten waar ze moesten zoeken? Hoe langer Sophia erover nadacht, hoe meer ze er van overtuigd raakte dat iemand het nieuws over haar vertrek aan de wacht moest hebben doorgespeeld.


  Iemand had haar verraden, en die gedachte deed haar meer pijn dan de afranselingen die ze had gehad.


  Meister Karg kwam terug, en hij sleurde een vrouw met zich mee. Deze was een paar jaar ouder dan Sophia, en zag eruit alsof ze al een tijdje een arbeidscontract had.


  “Alstublieft,” smeekte ze terwijl ze slavenhandelaar haar meetrok. “Dit kun u niet doen! Nog een paar maanden en ik zou mijn schuld hebben afgelost!”


  “En omdat je dat nog niet hebt gedaan, kan je meester je nog gewoon verkopen,” zei Meister Karg. Hij sloeg de vrouw, alsof het bijzaak was. Niemand deed een poging om hem tegen te houden. Mensen keken nauwelijks op of om.


  Of de echtgenote van je meester als ze jaloers wordt.


  Sophia ving die gedachte duidelijk op. Op dat moment begreep ze hoe afschuwelijk de situatie was. De vrouw heette Mellis, en ze was goed geweest in het werk waarvoor ze gekocht was. Zo goed dat ze op het punt stond om vrij te komen. Alleen de echtgenote van de hoedenmaker was ervan overtuigd dat haar echtgenoot haar zou verlaten voor de onvrije, zodra ze haar schuld had afgelost.


  Dus had ze haar doorverkocht aan een man die ervoor zou zorgen dat ze nooit meer in Ashton zou komen.


  Het was een afschuwelijk lot, maar het herinnerde Sophia ook aan het feit dat ze niet de enige was met een wreed verhaal. Ze was zo gefocust geweest op wat er met haarzelf was gebeurd, met Sebastian en het hof, terwijl in werkelijkheid alle meisjes in de wagen een tragisch verhaal hadden. Niemand zat hier uit vrije wil.


  En geen van hen zou een keus krijgen over wat ze van haar leven wilde maken.


  “Naar binnen,” snauwde Meister Karg, en hij gooide de vrouw de wagen in. Sophia probeerde naar voren te dringen toen de deur open was, maar hij sloeg alweer dicht voor ze ook maar in de buurt kon komen. “We hebben nog een hele reis voor de boeg.”


  Sophia ving een glimp van een route in zijn gedachten op. Ze zouden verder door de stad reizen en dienstmeisjes oppikken die niet langer gewild waren, leerlingen die hun meesters kwaad hadden gemaakt. Vervolgens zouden ze de stad uitgaan, naar het noorden. In het stadje Hearth zou hen nog een weeshuis opwachtten. Daarna wachtte een schip op hen, aan de rand van het Vuurmoeras.


  Het was een reis die zeker een paar dagen in beslag zou nemen, en Sophia twijfelde er niet aan dat het onder afschuwelijke omstandigheden zou zijn. Ze voelde nu al hoe de ochtendzon de wagen in een hete, zweterige en wanhopige plek veranderde. Ze wilde niet denken aan hoe het zou zijn als de zon haar hoogtepunt zou bereiken.


  “Help!” riep Mellis naar de mensen op straat. Ze was duidelijk moediger dan Sophia. “Zien jullie dan niet wat er gaande is? Jij, Benna, je kent me. Doe iets!”


  De mensen liepen voorbij, en Sophia zag dat het zinloos was. Het kon niemand iets schelen, en zelfs als het ze wel iets kon schelen hadden ze niet het gevoel dat ze daadwerkelijk iets konden doen. Ze waren niet bereid om de wet te breken omwille van een paar onvrije meisjes die niet anders waren dan de meisjes die in de stad waren verkocht. Er waren mogelijk mensen bij die zelf ook onvrijen in dienst hadden. Simpelweg om hulp roepen zou niet werken.


  Sophia had echter een idee dat misschien wel zou weren.


  “Ik weet dat jullie je hier niet mee willen bemoeien,” riep ze uit, “maar als jullie een boodschap naar Prins Sebastian brengen en hem vertellen dat Sophia hier is, twijfel ik er niet aan dat hij jullie zal belonen voor—”


  “Dat is wel genoeg!” schreeuwde Meister Karg, en hij sloeg het handvat van zijn zweep tegen de tralies. Sophia wist echter wat haar te wachten stond als ze niets zou zeggen, en dat kon ze simpelweg niet accepteren. Ze bedacht zich dat de mensen op straat waarschijnlijk niet de juiste mensen waren om hulp aan te vragen.


  “En jij dan?” riep Sophia naar hem. “Jij kunt me naar Sebastian brengen. Jij doet dit alleen maar om geld te verdienen, nietwaar? Nou, je zou een mooie winst aan me kunnen verdienen, en de dankbaarheid van een prins. Twee dagen geleden was ik zijn verloofde. Hij zou voor mijn vrijheid betalen.”


  Ze zag de gedachten van Meister Karg terwijl hij het overwoog. Ze deinsde terug toen het handvat van zijn zweep de tralies weer raakte.


  “Hij zal je waarschijnlijk nemen en nog geen cent voor je betalen,” zei de slavenhandelaar. “Als hij je zelfs maar hebben wil. Nee, ik weet wel een andere manier om geld aan je te verdienen. Er zijn zat mannen die een beurt met jou willen, meisje. Misschien wil ik zelf ook wel even proeven als we stoppen.”


  Het ergste was dat Sophia kon zien dat hij het meende. Hij dacht er in ieder geval wel aan toen de wagen weer in beweging kwam, en koers zette naar de buitenwijken. Het enige dat Sophia kon doen was proberen haar geest ervoor af te sluiten. Ze ging weer tussen de anderen zitten, en voelde hoe opgelucht ze waren dat zij het was en niet hen die de dikke man voor vannacht had uitgekozen.


  Kate, smeekte ze voor de honderdste keer. Alsjeblieft, ik heb je hulp nodig.


  Net als alle andere keren kwam er geen antwoord. Haar smeekbede dreef de duisternis in, en Sophia kon met geen mogelijkheid weten of haar bericht aan zou komen. Ze stond er alleen voor, en dat was doodeng. Want Sophia had het vermoeden dat ze alleen niets kon doen veranderen aan wat haar te wachten stond.


  


  


  


  HOOFDSTUK ZEVEN


  


  Kate trainde tot ze dacht dat ze geen doden meer kon verdragen. Ze oefende met zwaarden en stokken, ze vuurde bogen af, en ze wierp dolken. Ze rende en ze sprong, ze verborg zich en doodde vanuit de schaduwen. De hele tijd dacht ze aan de cirkel van bomen en het zwaard dat in het midden lag.


  Ze kon de pijn van haar verwondingen nog voelen. Siobhan had de door de doorns veroorzaakte krassen en wonden met kruiden behandeld om het genezingsproces te versnellen, maar het hielp niet tegen de pijn.


  “Je moet leren door de pijn heen te bijten,” zei Siobhan. “Laat je door niets van je doelen afbrengen.”


  “Ik weet wat pijn is,” zei Kate. Dat had ze wel geleerd in het Huis der Onbekenden. Er waren tijden geweest dat pijn de enige les was die ze haar te bieden hadden.


  “Dan moet je het leren gebruiken,” zei Siobhan. “Je zult nooit de kracht van mijn soort bezitten, maar als je een geest kunt raken, kun je die ook afleiden, kalmeren.”


  Siobhan riep de spookachtige vormen van dieren op: beren en gevlekte boskatten, wolven en haviken. Ze vielen Kate met een onmenselijke snelheid aan, hun klauwen zo dodelijk als messen, hun zintuigen zo scherp dat ze haar overal konden vinden. De enige manier om hen weg te krijgen was door gedachten naar hen te sturen. De enige manier waarop ze zich voor hen kon verbergen, was door hen in slaap te sussen.


  Natuurlijk had Siobhan weinig geduld om haar dat bij te brengen. Ze liet haar gewoon keer op keer doden, tot Kate het onder de knie had.


  Maar ze leerde wel. Langzaam, gebukt onder de constante pijn van haar falen, leerde ze de vaardigheden die ze nodig had, net zoals ze had geleerd om zich te verbergen en te vechten. Ze leerde de haviken verdrijven met haar gedachten, en om haar gedachten zo stil te krijgen dat de wolven dachten dat ze levenloos was. Ze leerde zelfs om de beren te sussen door hen in slaap te zingen met het mentale equivalent van een slaapliedje.


  Siobhan sloeg haar de hele tijd gade, vanaf haar plek op een tak, of terwijl ze met Kate mee rende. Ze leek nooit zo snel te zijn als Kate, maar ze was er altijd als Kate klaar was. Dan stapte ze achter de bomen vandaan, of bleef ze in de schaduw van de struiken staan.


  “Wil je de cirkel weer proberen?” vroeg Siobhan toen de zon alweer hoog aan de hemel stond.


  Kate fronste. Ze wilde niets liever, maar ze voelde ook de angst die het met zich meebracht. Angst voor wat er zou kunnen gebeuren. Angst voor meer pijn.


  “Denk je dat ik er klaar voor ben?” vroeg Kate.


  Siobhan spreidde haar handen. “Wie weet?” vroeg ze. “Denk jij dat je er klaar voor bent? In die cirkel vind je wat je bij je draagt. Vergeet dat niet als je er in staat.”


  Zonder dat Kate het door had, was er een beslissing genomen. Het leek erop dat ze de cirkel weer zou proberen. Haar nog niet genezen verwondingen deden al pijn bij de gedachte. Toch liep ze met Siobhan mee door het bos, en probeerde ze zich te concentreren.


  “Elke angst die je hebt zal je vertragen,” zei Siobhan. “Als je het pad van geweld bewandeld, moet je niet naar links of rechts kijken. Je mag niet twijfelen uit angst, uit pijn of uit zwakte. Er zijn mensen die jarenlang op dezelfde plek blijven zitten om één te worden met de elementen, of gekweld worden door hun zoektocht naar het perfecte woord om hun omgeving mee te beïnvloeden. Op jouw pad moet je handelen.”


  Ze bereikten de rand van de cirkel, en Kate dacht erover na. De cirkel was leeg, op het zwaard in het midden na, maar Kate wist hoe snel dat kon veranderen. Ze kroop tussen de doorns door, zonder de planten te verstoren. Stilletjes liep ze de cirkel in, met op de onopvallendheid die ze zich eigen had gemaakt.


  Haar andere versie wachtte haar op, het zwaard in haar hand, haar ogen op Kate gericht.


  “Dacht je dat je zomaar naar binnen kon glippen om het te pakken?” wilde haar tweede zelf weten. “Was je bang om het weer tegen me op te nemen, meisje?”


  Kate bewoog naar voren, haar eigen wapen getrokken. Ze zei niets, want praten had haar de vorige keer ook geen goed gedaan. Ze was sowieso niet goed in praten. Sophia was daar beter in. Als zij hier was geweest, zou ze de tweede versie van haarzelf waarschijnlijk al overtuigd hebben om het zwaard te overhandigen.


  “Denk je dat niets zeggen je zal helpen?” wilde haar spiegelbeeld weten. “Maakt het je minder zwak? Minder nutteloos?”


  Kate viel aan. Ze sloeg hoog en laag en bleef in beweging.


  “Je hebt getraind,” zei haar spiegelbeeld terwijl ze pareerde. Ze sloeg terug en Kate slaagde erin de aanval te deflecteren. “Het zal niet genoeg zijn.”


  Ze bleef aanvallen, en Kate verloor terrein. Ze had geen keus, want de andere versie van haarzelf was weer net zo snel en net zo sterk.


  “Het maakt niet uit hoeveel je traint, of hoe snel je wordt,” zei haar tegenstander. “Ik heb al je voordelen, en geen van je zwakheden. Ik ben geen bang klein meisje dat vlucht voor de pijn.”


  Ze stak naar Kate, en Kate slaagde er maar net in om het ergste te vermijden. Het zwaard sneed een dunne, brandende streep over haar ribben. Kate helde achterover en maaide met haar oefenzwaard om zich heen om de andere versie van haarzelf op afstand te houden.


  “Gewoon een angstig, zwak meisje,” zei haar spiegelbeeld. “Hoe voelt het nu om te weten dat je gaat sterven?”


  Kate dwong zichzelf om te glimlachen. “Zeg jij het maar.”


  Ze bleef aanvallen. Ze negeerde de angst, en de stem die haar vertelde dat ze niet goed genoeg was.


  “Je probeert slechts te verbergen wat je bent,” zei haar andere zelf, hoewel ze nu niet meer zo zelfverzekerd klonk. Ze pareerde ook niet meer zo snel als eerst.


  “Denk je dat ik bang ben?” vroeg Kate. “Denk je dat ik pijn heb? Ik zal je laten zien wat angst en pijn betekenen.”


  Ze balde alles in zich op, alle pijn die ze had gevoeld in het Huis der Onbekende, alle angst die ze had ervaren toen ze alleen op straat had rondgezworven. De angst van het feit dat ze haar zus niet bij zich had, het verlies van haar ouders, het feit dat ze Will achter had moeten laten. Kate schraapte al die pijn bij elkaar en perste het samen in een kanonskogel van kwelling. Ze zwaaide het naar haar spiegelbeeld.


  Haar andere zelf deinsde achteruit en greep naar haar hoofd. Op dat moment sloeg Kate toe. Haar oefenzwaard was van hout, dus ze probeerde hem niet door het hart te steken of één van de grote aderen in de benen open te snijden. In plaats daarvan mikte ze met de punt op de keel. Het hout raakte haar doelwit en haar spiegelbeeld viel op de grond.


  “Ik ben niet zwak,” zei Kate terwijl ze weer toesloeg. “Ik heb overleefd!”


  Het zwaard dat Will en Thomas hadden gemaakt viel uit de hand van haar tegenstander. Kate griste het van de grond en woog het in haar hand. Haar spiegelbeeld lag daar, graaiend naar het houten zwaard. Haar ogen smeekten om vergiffenis.


  Kate stak het zwaard door haar heen en ze verdween.


  Kate had het gevoel dat ze haar een eeuwigheid stond. Ze hijgde en voelde haar hart hevig tekeergaan. Er zat bloed op het zwaard in haar hand, en Kate veegde het schoon met een handvol gras terwijl ze de repetitieve bewegingen probeerde te gebruiken om zichzelf te kalmeren. Ze voelde de groeven van de runen op het zwaard, en flarden van… iets.


  “Je hebt het goed gedaan,” zei Siobhan, die door de doornstruiken van de cirkel liep. Ze gingen voor haar opzij als hovelingen voor een koningin. “Je hebt de dingen die je tegenhielden opzij geduwd. De angst. De zwakte. De genade.”


  Dat laatste beangstigde Kate een beetje. Ze had haar zwaard door het simulacrum heen geboord zonder zelfs maar te aarzelen. Het was niet echt geweest, en toch, er had bloed op het zwaard gezeten. Kate had dan wel niets echts gedood, maar ze had wel iets gedood. Een schuldgevoel rees in haar op, met de onvermijdelijkheid van een stijgend tij.


  “Je zegt het alsof het iets positiefs is,” zei Kate.


  Siobhan legde een hand op haar schouder. “Je hebt jezelf gescherpt tot het wapen dat je moet zijn.”


  “Waarvoor?” vroeg Kate. Ze had moeten weten dat er een reden was dat Siobhan haar wilde helpen om een betere vechter te worden. Er was natuurlijk een reden geweest dat Siobhan nog niet om een wederdienst had gevraagd.


  Siobhan gaf geen antwoord. Ze begon Kate’s worden te verzorgen en bracht verse kruiden en een verkoelende zalf aan.


  “Waarvoor?” herhaalde Kate.


  Siobhan ging staan en keek Kate in haar ogen. “Er komen dingen aan. Dingen die een bedreiging zijn voor mijn soort. Je hebt een leger zien naderen, en je denkt dat het slechts een menselijke oorlog is. Dat is het ook, en velen zullen sterven als je faalt. Maar het is nog meer, veel meer.”


  “Hoeveel meer?” vroeg Kate.


  Er zijn dingen in deze wereld die alles verwoesten dat ze aanraken,” zei Siobhan. “Dit is niet de tijd om daarover te praten.”


  Dat was niet goed genoeg voor Kate. Ze wilde de andere vrouw vastgrijpen. Ze wilde duidelijke antwoorden. Ze wist dat ze gebruikt werd; ze wilde alleen weten hoe, en waarom. Ze wilde de keus hebben die ze in het Huis der Onbekenden nooit had gehad. Ze zou de vrouw dwingen om antwoord te geven. Ze zou—


  Kate! Help me!


  Het geluid van Sophia’s stem die haar geest indreef kwam als een donderslag bij heldere hemel. In een andere situatie zou ze iets teruggestuurd hebben, of haar gevraagd hebben om te wachten. Zelfs nu wilde een deel van haar blijven om erachter te komen wat er gaande was, maar er was iets aan het gevoel van haar zusters bericht. Ze voelde dat Sophia doodsbang was. Ze kon de urgentie in haar woorden horen.


  Wat is er? stuurde Kate terug. Wat is er aan de hand?


  Er kwam geen antwoord. Ze hoorde alleen haar oorspronkelijke woorden, die met al hun angst in haar hoofd bleven hangen.


  “Ik… ik moet gaan,” zei Kate. “Kan ik gaan? Mijn zus is in gevaar. Ik weet dat ik hier moet blijven als je leerling, maar—”


  Siobhan stak een hand op om haar te onderbreken. “Ik zei dat je mijn leerling moest zijn, niet dat je hier moest blijven, Kate.”


  “Je laat me vertrekken?” Dat verraste Kate een beetje.


  Dat leverde een lach van Siobhan op. Die lach vertelde haar dat ze dwaas was, of iets niet had begrepen, of simpelweg weer op de zaken vooruitliep. Zelfs in haar korte tijd als leerling van de bosvrouw was ze die lach al gaan haten.


  “Je bent nooit een gevangene geweest,” zei Siobhan. “Je bent vrij om je eigen keuzes te maken. Zolang je maar weet dat ze gevolgen hebben, voor ons allemaal.”


  Kate wist nog steeds niet zeker of ze het begreep. “Maar als ik je leerling ben…”


  “Ik ben niet de wapensmid,” zei Siobhan. “Dacht je dat ik je hier nodig had om je iets te leren? Waar je ook bent, je blijft mijn leerling. Je zult vooruitgang boeken zoals voorbestemd is.”


  Weer kreeg Kate het gevoel dat er iets groters gaande was op de achtergrond, maar er was nu geen tijd om ernaar te vragen, zelfs al was er een kans dat Siobhan haar erover zou vertellen.


  “Je gaat op pad,” zei Siobhan. “Je doet wat je moet doen. Je zult leren zoals je de eerste les hebt geleerd: dat je nodig hebt wat ik je te bieden heb.”


  Kate slikte bij de gedachte, en dacht ook aan de jongen die ze vermoord had. Hij had het verdiend, omdat hij had geprobeerd haar terug naar het weeshuis te sleuren, maar toch was Kate degene geweest die een einde aan zijn leven had gemaakt. Zouden Siobhans zogenaamde lessen dezelfde prijs hebben?


  “Dus ik moet leren door ervaring?” vroeg Kate.


  “Als ik je iets direct moet leren, is dat makkelijk zat,” zei Siobhan. “Ik zal je roepen, en je zult komen. Als ik ervoor kies, kom ik misschien zelfs naar jou toe.”


  Dat verraste Kate een beetje. Op de één of andere manier was ze in de veronderstelling geweest dat de vrouw beperkt was tot het bos. Het betekende ook iets anders: dat ze niet zou kunnen ontkomen als ze zich niet aan haar deel van hun afspraak hield.


  “Nu,” zei Siobhan, “laten we eens kijken of we je zus kunnen vinden.”


  Daar had Kate nog niet over nagedacht. Sophia moest ergens in de stad zijn, waarschijnlijk in of in de buurt van het paleis, maar ze kon niet weten waar precies. Het beste dat ze kon doen was haar gave gebruiken en hopen op een antwoord.


  “Weet jij een manier?” vroeg Kate.


  Als antwoord haalde Siobhan een naaldachtige dolk tevoorschijn, en prikte daarmee in het topje van Kate’s duim. Ze negeerde haar pijn. Ze hield Kate’s duim boven een kom tot het bloed erin liep, en fluisterde woorden die Kate niet kon verstaan.


  “Bloed roept naar bloed,” zei Siobhan. “In elk geval voor even. Als je snel genoeg bent, zal je bloed je naar je zus leiden. Ben je te langzaam, dan moet je haar zelf zien te vinden.”


  “Dan kan ik maar beter opschieten,” zei Kate.


  Ze pakte de kom voorzichtig aan, alsof het iets heel kostbaars was. Ze hield hem zo recht mogelijk, maar toch rolden de bloeddruppels naar één kant. Kate hoefde niet op te kijken om te weten dat ze in de richting van Ashton wezen.


  “We zullen elkaar weerzien, leerling,” zei Siobhan. “Maar voor nu moet je doen wat je moet doen.”


  Kate wist niet wat ze daarvan moest denken. Ze wilde niet aan het lot gebonden zijn, zoals aan de ketens van een ander. Maar het leek erop dat Siobhan haar de middelen had gegeven om haar zus te vinden, en Kate was van plan om er gebruik van te maken.


  Ze rende, hopend dat ze op tijd zou zijn.


  


  


  


  HOOFDSTUK ACHT


  


  Sophia wist het toen de stad plaats begon te maken voor de omliggende Ridings. De huizen stonden steeds minder dicht op elkaar, en de weg voelde steeds hobbeliger. Hoe verder ze kwamen, hoe banger ze werd, want ze wist wat haar te wachten stond als de wagen uiteindelijk op zijn bestemming zou aankomen.


  Ze waren de oude stadsmuren allang voorbij, en de aanhoudende wildgroei van huizen betekende dat er geen duidelijke grens was die aangaf waar de stad ophield. Even vroeg Sophia zich af wat er zou gebeuren als de oorlogen aan de andere kant van het water zich echt naar het koninkrijk zouden uitbreiden. Zouden de mensen proberen zich achter de oude muren te verstoppen, of zouden ze gewoon barricades bouwen op de straten? Zouden stenen muren een verschil maken voor een kanonskogel?


  Toen besefte ze dat het haar niet kon schelen. Geen van de mensen die ze passeerden probeerden haar of de andere meisjes te helpen. Geen van hen keek hen aan met iets anders dan minachtig, zinloos medelijden, of de gevaarlijke interesse die ze al vanaf het begin van deze reis had opgemerkt.


  De wagen begon vol te raken nu, want de slavenhandelaar had inmiddels al heel wat stops gemaakt. Het leek erop dat veel mensen in Ashton bereid waren om dienstmeisjes of leerlingen, vondelingen of zelfs dochters te verkopen, en dat het hen niets kon schelen wat er van hen terecht zou komen. Misschien hadden ze zichzelf ervan overtuigd dat het arbeidscontract slechts tijdelijk was, en dat het niet uitmaakte. Misschien dachten ze er niet eens over na.


  Toen ze de rand van de stad bereikten, werden ze vergezeld door een stel ruig uitziende wachters, die bovenop de wagen meereden. Meister Karg had zich wellicht veilig genoeg gevoeld in de stad, maar nu hoorde Sophia hem denken aan boskatten en bandieten, vaders die spijt hadden over het verkopen van een dochter, of zelfs rivaliserende slavenhandelaren die hun handel wilden uitbreiden zonder dat ze daarvoor de weeshuizen langs moesten.


  “Maak jullie geen zorgen, liefjes,” riep Karg naar beneden. Hij sprak in op een weeïge toon, alsof hij praatte tegen zijn geliefde nichtjes in plaats van tegen zijn gecontracteerde slavinnen. “Hop en Burro hier zullen ervoor zorgen dat jullie veilig op je bestemming aankomen.”


  Sophia betwijfelde dat de twee mannen ooit iemand onaangeraakt hadden afgeleverd. Ze waren breed en beestachtig, met platte gezichten en een door de pokken getekende huid. Ze droegen lederen wambuizen en gedeukte borstplaten, met dolken en zwaarden aan hun riemen. Eén van hen had zelfs een kwaadaardig uitziende kruisboog.


  Hij knipoogde naar Sophia toen ze zijn kant op keek, en de blik in zijn ogen maakte duidelijk dat ze op dat moment zijn gedachten niet wilde lezen. Ze zou ze waarschijnlijk nooit meer uit haar hoofd kunnen krijgen. De twee reden aan weerszijden van de wagen en staarden net zo vaak naar de vrouwen als naar de weg.


  Sophia dwong zichzelf om hen te negeren en staarde naar de weg en het uitgestrekte platteland. Misschien was dat waarom ze de figuur die op hen afrende eerder zag, en besefte dat het geen loopjongen was met een boodschap van één van de verderop gelegen boerderijen. Deze figuur droeg een zwaard, en was sneller dan Sophia gedacht had.


  Bovendien kwam deze figuur haar bekend voor.


  Sophia fronste, en voor het eerst sinds ze in de wagen was gegooid, durfde ze een beetje hoop te voelen.


  “Kate?”


  


  ***


  


  Kate rende en volgde de aantrekkingskracht van het bloedkompas. Toen ze de wagen zag, sprong de bloeddruppel praktisch uit de kom, en kleurde donkerder op het zand van de weg.


  De wagen zag eruit als een soort gevangeniswagen. Nee, erger nog, de wagen van een slavenhandelaar. Woede laaide in haar op, en ondanks de wachters die zich aan weerszijden van de wagen vasthielden, klemden haar vingers zich rond het heft van haar zwaard.


  Sophia? stuurde ze.


  Ik ben hier! Help!


  Dat was alle bevestiging die Kate nodig had. Ze liep naar voren. Misschien had ze wat subtieler moeten zijn, maar op dat moment had ze geen zin om zelfs maar te proberen om de wagen te besluipen of zich te verstoppen. Ze ging op het midden van de weg staan, trok haar zwaard en wachtte tot de wagen voor haar stopte.


  “Uit de weg, jongen,” schreeuwde de dikke man naar beneden.


  “Ik ben geen jongen,” riep Kate terug, “en je krijgt één kans om in leven te blijven. Laat iedereen in die wagen vrij, en ik zal je niet doden.”


  De twee wachters op de wagen kwamen naar beneden. Eén van hen trok een kruisboog tevoorschijn en richtte die op Kate.


  “Kleine meisjes kunnen beter niet dreigen,” snauwde hij. Hij wierp de dikke man een blik toe. “Wil je haar voor de wagen?”


  De slavenhandelaar haalde zijn schouders op. “Lijkt me te veel problemen. Dood haar.”


  De wachter aarzelde niet. Kate zag zijn gedachten toen hij het besluit nam om te vuren. Ze had genoeg tijd bij Siobhan doorgebracht met het ontwijken van spookpijlen om zichzelf in beweging te krijgen, en ze ging opzij terwijl de pijl langs haar heen zoefde. Hij kwam op weg terecht en begroef zichzelf in het zand.


  “Dank je,” zei Kate, die zich weer naar hen omdraaide, “dat jullie dit zo makkelijk maken.”


  Toen renden ze op haar af. Kate stapte tussen hen in terwijl ze de uithaal van een slagzwaard en de steek van een lang mes ontweek. Ze bracht haar eigen zwaard omhoog, pareerde nog een aanval, ontweek een wijde uithaal en schopte de voeten van één van de mannen onder hem vandaan.


  “Je bent hier niet erg goed in, of wel?” vroeg ze.


  Eén van de mannen brulde en rende op haar af in een poging haar met zijn brute kracht te overweldigen. Kate stond daar, bijna aan de grond geworteld, en voelde de kracht van het bos door zich heen stromen terwijl ze zijn aanvallen pareerde. De man drong dichterbij en ze trapte hem tegen zijn knie, om vervolgens weg te duiken voor een aanval van de tweede man.


  Kate schudde met haar pols en haar zwaard danste naar voren om zijn keel door te snijden. Ze had gedacht dat het moeilijker zou zijn, maar het bloed dat onder zijn huid pulseerde leek eruit te willen. Zij gaf het alleen de ruimte.


  Terwijl hij viel, viel de eerste man haar aan met de furie van iemand die niets anders in zich had. Kate stapte netjes voor zijn aanvallen opzij en dook toen naar voren. De scherpe punt van haar zwaard gleed door de spleet tussen zijn borstplaat en het leer erachter, en vond het vlees dat eronder zat. Kate hoorde hem naar adem snakken toen ze het zwaard lostrok.


  Ze liep op de slavenhandelaar af, en hij worstelde zich van zijn zitplaats af, waarna hij een zweep en een mes tevoorschijn haalde. Kate staarde woedend naar de zweep. Ze was al te vaak geslagen in haar leven.


  “Ik heb je een kans gegeven,” zei ze. Haar woede was inmiddels zo heet dat het koud leek, zoals metaal van roodgloeiend naar wit kon veranderen. Ze dreef erop terwijl ze op hem af liep. “Je had kunnen blijven leven.”


  “Ik zal je breken,” beloofde hij. “Dacht je dat ik niet eerder wilde meisjes heb gebroken?”


  “Vast wel,” zei Kate. “Waarom probeer je het niet?”


  Hij haalde uit met de zweep, en Kate nam niet eens de moeite om hem te ontwijken. In plaats daarvan tilde ze een arm op, en negeerde de pijn toen de zweep haar raakte. Ze liet het ding zich rond haar onderarm wikkelen. Ze gaf een ruk en trok de slavenhandelaar, ondanks zijn gewicht, naar voren. Hij was al in beweging, dus het enige dat ze hoefde te doen was haar zwaard uitsteken. De impact toen haar wapen door zijn hart gleed was nauwelijks voelbaar.


  Pas toen het allemaal voorbij was begon Kate weer te voelen. Ze zag hem vallen, en de adrenaline van het gevecht begon weg te ebben. Ze dwong zichzelf om langzaam te bewegen. Ze maakte haar zwaard schoon en stopte het terug in de schede. Het afschuwelijke gevoel dat ze had ervaren toen ze de jongen uit het weeshuis had gedood was er, maar het was minder deze keer. Deze mannen hadden het verdiend.


  Ze voelde vooral opwinding, vanwege haar kracht, vanwege haar snelheid. Ze was alles waar ze naar had verlangd. Siobhans beproevingen hadden haar dat moeten laten zien, maar dit, dit was het echte bewijs.


  Ze liep naar de deuren van de slavenwagen, gooide ze open en liet het zonlicht naar binnen gutsen. Sophia was de eerste die naar buiten kwam. Ze sloeg haar armen om Kate heen en keek haar verbijstert aan. Kate klampte zich aan haar vast.


  “Dank je,” zei Sophia. “Ik dacht…”


  “Het doet er niet toe,” zei Kate. “Je bent veilig nu.”


  Het voelde goed om weer met haar zus herenigd te zijn. Het voelde juist. Kate wenste dat ze voor altijd zo konden blijven staan.


  “Dankzij jou,” zei Sophia. “Ze wilden me verkopen.”


  “Wat is er gebeurd?” vroeg Kate. “Heeft je prins dit gedaan?”


  Als dat zo was, zou Kate hem vermoorden. Niemand zou dit haar zus aandoen en ermee weg komen. Niemand die dit deed zou de kans moeten krijgen om het nog eens te doen.


  “Nee!” zei Sophia, en Kate kon de schok in haar stem voelen. “Sebastian zou nooit zoiets doen. Nee, dit was het Huis der Onbekenden. Ze hadden me gevonden; ik weet niet hoe, maar ze hadden me gevonden. Ze hebben me op de binnenplaats gemarteld en me verkocht aan de hoogste bieder.”


  Kate voelde haar woede weer oplaaien. Ze keek naar Sophia’s jurk, en zag de bloedvlekken. Het Huis der Onbekenden was weggezakt in haar gedachten gedurende haar tijd als Thomas’ leerling, en toen als die van Siobhan. Nu vulde het haar gedachten.


  Ze keek toe hoe de meisjes en vrouwen uit de slavenwagen klommen. Ze knipperden tegen het zonlicht, en leken bang en gelukkig tegelijk. Kate kon zien dat ze niet wisten wat ze moesten maken van wat hen overkwam. De meesten van hen hadden hun lot geaccepteerd, en nu was hun hele toekomst veranderd.


  Kate liep naar de slavenhandelaar en zijn tuig, trok de wapens van hun riemen en drukte ze in de handen van de vrouwen.


  “Jullie zijn vrij,” zei ze. “Ik ga jullie niet vertellen wat jullie nu moeten doen, maar ik weet wel dat er uiteindelijk iemand naar jullie op zoek zal gaan. Als jullie hier blijven, zullen ze jullie in het beste geval weer doorverkopen, en in het ergste geval ophangen. Jullie kunnen je in de stad verbergen, of op zoek gaan naar jullie families als jullie die hebben. Jullie kunnen verder trekken of weer een leven opbouwen.”


  Het was een harde boodschap, maar iemand moest het hen vertellen. Ze voelde Sophia’s hand op haar schouder.


  “Mijn zusje heeft gelijk,” zei ze. “Jullie zijn vrij nu, en ik weet niet wat dat voor de toekomst betekent, maar het betekent iets. Het betekent dat jullie een kans hebben op iets beters.” Ze wendde zich tot Kate. “Ik zal een manier vinden om het aan hen uit te leggen, en dan… wat doen we daarna?”


  “We bedenken wel iets,” zei Kate. “Kun je hier een tijdje bij hen blijven?”


  “Waarom?” vroeg Sophia, en Kate ving de achterdocht in haar stem op.


  Kate wierp een blik op de stad. “Er is iets dat ik moet doen voor we vertrekken.”


  


  ***


  


  Kate rende de stad in. Ze sprintte door de buitenwijken en door smalle straten, en sprong de daken op waar het sneller was. Ze zorgde dat ze uit het zicht van de menigte bleef. Ze gebruikte haar vaardigheden, haar onopvallendheid en behendigheid, nu als een manier om te voorkomen dat ze vragen moest beantwoorden of leugens moest verzinnen.


  Ze had geen tijd om zich te laten ophouden door de mensen om haar heen. Ze was nu een pijl, die door een onzichtbare boog op haar doelwit was afgeschoten. Een pijl die wraak zou nemen, maar ook één die zij die zich in haar doelwit bevonden zou bevrijden.


  Het lag voor haar. Kate zou het Huis der Onbekenden nog herkend hebben als ze duizend jaar was weggeweest. Het stond daar, afgetekend tegen de rest van de stad, in al haar lelijkheid. Het zag eruit als de gevangenis die het was, in alles behalve de naam. Ze dacht aan degenen die binnen zaten. De gedachte aan de kinderen die er vast zaten zorgde dat ze brandde van verlangen om hen te bevrijden. De gedachte aan de nonnen die haar en Sophia pijn hadden gedaan…


  …dat deed de vlammen in haar oplaaien.


  Kate sprong van het dak op de straat en liep naar de poort, die open stond om de wezen te tarten met een vrijheid die ze nooit zouden hebben. Binnen zag ze kaarsen branden, en muurlampen gevuld door de onwillige handen van een kind. Kate pakte er een kaars van de muur en negeerde de blik van de gemaskerde non bij de poort terwijl ze hem aanstak.


  Ze liep door het weeshuis, en er was iets aan haar doelbewustheid dat mensen bij haar uit de buurt hield. Ze liep heel doelbewust naar de kapel, waar de symbolen van de Gemaskerde Godin klaar stonden. De nonnen prevelden vurige gebeden naar haar symbolen, omgeven door muren die waren behangen met doeken van het beste zijde.


  “Wat doe jij hier?” vroeg één van de nonnen terwijl ze opstond. Ondanks haar sluier kon Kate Zuster O’Venn herkennen. Het duurde niet lang voor de gemaskerde non haar ook herkende. “Jij!”


  “Ja,” zei Kate. “Ik.”


  Er waren wel duizend scherpzinnige opmerkingen die ze had kunnen maken. Duizend reacties met al het kwaad dat de nonnen hadden aangericht. Duizend fouten om recht te zetten. Ze had antwoorden kunnen eisen voor wat ze Sophia hadden aangedaan. Ze had hen kunnen vertellen dat ze een soort goddelijke vergelding was, gekomen om wraak te nemen. Ze had hen zelfs kunnen vragen of ze trots op haar waren, want was het niet de bedoeling dat de wezen hier uiteindelijk leerlingen werden?


  Maar niets leek adequaat, dus Kate hield haar kaars bij de doeken en deed een stap achteruit toen ze vlam vatten en het zijde in lakens van vuur veranderde.


  “Wat heb je gedaan?” riep Zuster O’Venn. “Jij duivelse meid, ik laat je smeken om verkocht te worden voor ik met je klaar ben!”


  Kate hield haar hoofd schuin, wachtend. De non was groter dan zij, maar het maakte geen verschil meer toen Kate haar zwaard trok.


  “Wat ga je daarmee doen?” wilde de gemaskerde non weten. “Kwaadaardig kind! Je zult hiervoor hangen, of erger!”


  “Je hebt me al veel erger aangedaan,” zei Kate, “mij, en vele anderen.”


  Ze haalde uit met haar zwaard en haalde een hap uit de arm van de non terwijl ze opzij stapte om haar graaiende hand te ontwijken. Ze sneed niet diep, nog niet. De genade van een snelle dood was niet iets dat Zuster O’Venn verdiende. Kate sneed in haar been en draaide van haar weg terwijl ze het masker wegsneed, en haar lompe gezicht zichtbaar werd.


  Kate bleef snijden. Ze sneed de non stukje bij beetje uit elkaar, een snee voor elke fout, elke zweepslag, elke verkondiging dat zij en de anderen kwaadaardige, waardeloze wezens waren. Toen de zuster zich op een knie liet vallen, hield Kate niet op, want haar woede liet het niet toe. Zuster O’Venn verdiende dit, en nog duizend keer erger. De vlammende doeken brandden verder, en het vuur rees steeds hoger.


  “Ik zal jou laten smeken,” zei Kate. “Smeek om een snelle dood. Smeek!”


  “Alsjeblieft…” bracht Zuster O’Venn uit.


  Kate trapte haar naar achteren. “Nee.”


  Inmiddels schreeuwden de andere nonnen het uit, op een andere manier als toen Kate het vuur had aangestoken. Ze renden naar de deur, en Kate haalde bijna willekeurig naar hen uit toen ze langs haar kwamen. Ze had niet genoeg tijd om degenen die haar pijn hadden gedaan eruit te pikken, maar ze hadden hier hoe dan ook allemaal iemand pijn gedaan.


  Ze beende de kapel uit en sloeg de deur achter zich dicht. Het was makkelijk om een bout te verschuiven en het geschreeuw in de kapel te negeren. Ze verdienden dit, dat stond buiten kijf. Kate wenste dat ze de tijd had voor individuele wraakacties. Maar ze moest kinderen bevrijden. Ze liep het weeshuis in terwijl achter haar de rook uit de kapel opsteeg.


  “Rennen!” schreeuwde ze naar de kinderen. “Dit is jullie kans! Ga!”


  Sommigen sloegen op de vlucht. De meesten niet. Veel kinderen deinsden voor Kate achteruit, alsof ze bang waren dat ze hen pijn zou doen. Maar ze zou hen nooit iets aandoen.


  “Rennen!” schreeuwde ze, en ze keek hen dreigend aan. Als ze hen niet met vriendelijkheid in veiligheid kon brengen, dan moest ze het maar met angst proberen. Meer kinderen vluchtten nu, weg van haar.


  Kate liep verder door naar de kamers van het Huis der Onbekenden, en deed de deuren één voor één open om de inzittenden vrij te laten. De meesten van hen keken haar verward aan toen Kate hen wegtrok van de krukassen of slijpstenen en hen naar de deur duwde. Hier en daar trof ze nonnen aan, die de wezen met stokken of riemen aanspoorden. Kate duwde hen uit haar weg, en nu stierven alleen degenen die haar probeerden aan te vallen. Die eerste aanval had veel gedaan om haar drang naar geweld te bevredigen.


  Toen Kate zag dat een aantal van de jongens die graag anderen sloegen er ook waren, kwam haar haat echter weer tot leven. Eén van hen rende op haar af, en Kate sloeg hem met het heft van haar mes. Het metaal kwam bloedend weg.


  “Wat is er?” wilde Kate weten. “Is het niet zo makkelijk meer als mensen niet langer hulpeloos zijn?”


  Ze sloeg hem weer en hij viel op de grond, waarna ze de benen van een ander onder hem vandaan schopte. De jongens draaiden zich om en sloegen op de vlucht. Kate liet hen gaan, want ze had belangrijkere dingen te doen. Het bevrijden van de anderen was nu haar eerste prioriteit.


  Dat was in elk geval zo tot ze een andere deur openduwde en een gemaskerde non aantrof, die één van de meisjes een pak slaag aan het geven was. Haar rug zat al onder het bloed, maar de non bleef doorgaan.


  “Duivels kind! Hoe durf je de wil van de Godin in twijfel te trekken? Degene die vluchtte verdiende haar straf, en jij zult erin delen tot je berouw toont!”


  Kate moest onmiddellijk aan haar zus denken. Eén blik op de gedachten van de non, en Kate twijfelde er niet aan dat dit meisje moest lijden omdat ze het lef had gehad om Sophia’s straf in twijfel te trekken. Ze wist ook zeker dat deze non geen haar beter was dan Zuster O’Venn, en dat ze net zo veel genoot van de pijn die ze anderen toebracht.


  Kate sloeg haar van achteren, en haar gezicht klapte tegen de muur. Kate griste de zweep uit haar hand, haalde uit en raakte haar in haar gezicht. Kate sloeg haar weer en negeerde haar geschreeuw. Als ze genoeg tijd had gehad, zou ze deze vrouw geslagen hebben tot er niets meer van haar over was. In plaats daarvan haalde ze uit met haar zwaard, en haar hoofd rolde over de grond.


  “Hou vol,” zei Kate, die het meisje begon los te maken. “Ik snij je los.”


  Ze was iets langer dan Kate, stevig gebouwd, met zandkleurig blond haar en donkere ogen. Kate dacht dat ze zich haar vaag van haar lessen kon herinneren. Ze waren geen vriendinnen geweest, of vijanden, of wat dan ook. Ze hadden elkaar niet eens gekend. Waarom zou dit meisje het voor Sophia op hebben genomen?


  “Hoe heet je?” vroeg Kate.


  “Rosalind,” bracht het meisje uit. “En jij bent Kate, nietwaar?”


  Kate knikte. “Hou vol, ik haal je hier vandaan.”


  “Om waarheen te gaan?” vroeg Rosalind.


  Dat had Kate nog niet bedacht, maar het deed er niet toe. Ze sneed het meisje los en hielp haar overeind. “We vinden wel iets. Kom mee.”


  Ze had door kunnen blijven gaan, daar in het Huis der Onbekenden. Ze zou met plezier iedereen vermoord hebben die haar had gemarteld. In plaats daarvan hielp ze Rosalind naar de deur van het weeshuis, en liet ze het Huis der Onbekenden brandend achter zich.


  


  


  


  HOOFDSTUK NEGEN


  


  Sophia wachtte op Kate, zelfs toen de andere meisjes vertrokken en in hun eentje of met zijn tweetjes de velden inliepen, op weg naar welke levens ze dan ook voor zichzelf zouden vinden. Ze verdrong haar bezorgdheid over wat er zou gebeuren als iemand op zoek ging naar de slavenwagen. Als er iemand kwam zou ze zich kunnen verstoppen, maar ze kon de plek waar Kate haar zou kunnen vinden niet verlaten.


  Sophia maakte zich zorgen. Ze maakte zich zorgen over de mogelijkheid dat er reizigers of wachters voorbij zouden komen, en dat ze de wagen zouden zien. Ze maakte zich zorgen over de stank die van de lichamen van Meister Karg en zijn tuig afkwam. Sophia en de anderen waren erin geslaagd om ze de weg af te slepen zodat ze uit het zicht lagen. Ze hadden het geld uit hun zakken gehaald, het geld waarmee ze van plan waren geweest voor meer meisjes te betalen.


  Maar ze maakte zich vooral zorgen om Kate.


  Zou ze veilig zijn? En wat was ze eigenlijk aan het doen? Sophia had de harde blik in de ogen van haar zusje gezien toen ze was vertrokken, en die blik had haar allesbehalve gerustgesteld. Er zat een hardheid in Kate waarvan Sophia vermoedde dat die er altijd al was geweest, alleen leek het nu sterker te zijn geworden, veranderd in iets gevaarlijks.


  Toch bleef Sophia wachten. Ze kon haar zusje niet in de steek laten.


  Terwijl ze wachtte doorzocht ze de wagen. Er stond een kist, en Sophia brak hem open, in de hoop goud te vinden dat zij en Kate konden gebruiken. In plaats daarvan vond ze proviand, documenten, en zelfs ordinair uitziende kleren. Ze had het vermoedden dat ze daar lagen voor het geval de slavenhandelaar zijn bezittingen wilden showen in iets anders dan versleten vodden. Sophia zocht tussen de kleren. Ze vond een gewoon shirt, een donkere rok en een jas met glazen kralen, die in slecht licht wellicht voor juwelen konden doorgaan. Het was in ieder geval beter dan de kleren die het Huis der Onbekenden haar had gedwongen aan te doen.


  Toen Kate verscheen, deed ze dat rennend over de weg met een snelheid waar Sophia bang van werd. Sophia zag dat ze onder het bloed zat, en ze moest zichzelf dwingen om haar zusje vast te grijpen. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat Kate haar nooit pijn zou doen.


  “Kate, wat is er gebeurd?” wilde Sophia weten. “Heb je pijn?”


  Toen Kate haar hoofd schudde, kon Sophia haar tevredenheid voelen.


  “Ik niet,” zei ze. “De mensen die me probeerden tegen de houden wel. En er was een meisje, Rosalind. Zij was gewond. Ik moest haar in veiligheid brengen.”


  “Wat is er gebeurd, Kate?” vroeg Sophia. Ze dacht aan de levenloze lichamen van de slavenhandelaar en zijn mannen, en aan hoe moeiteloos Kate hen had gedood. “Wat heb je gedaan?”


  “Wat ik moest doen. Ik heb ervoor gezorgd dat het Huis der Onbekenden geen mensen meer kwaad kan doen.”


  Sophia’s respons daarop was niet wat ze verwacht had. Ze was blij dat het Huis der Onbekenden weg was, als dat echt zo was, en ze voelde opluchting bij de gedachte dat de verschrikkingen voorbij waren. Tegelijkertijd maakte ze zich zorgen over het bloed op de tuniek van haar zusje, en de gemakzucht waarmee ze mensen doodde.


  “Wat heb je daar gedaan?” herhaalde Sophia.


  “Ik heb een deel afgebrand,” zei Kate, met meer dan een hint van tevredenheid, “ik heb de kinderen bevrijd. Ik heb Zuster O’Venn vermoord, en een aantal anderen.”


  Weer voelde Sophia tegenstrijdige emoties in zich opwellen. Ze deelde Kate’s tevredenheid bij het nieuws dat de gemaskerde non die haar gemarteld had dood was. Ze zou nooit meer meisjes slaan tot ze niet meer konden staan. Ze zou nooit meer iemand verkopen met dezelfde wreedheid als de slavenhouders die ze steunde. Maar tegelijkertijd maakte Sophia zich zorgen over het feit dat Kate degene was die het had gedaan, dat ze haar wraakzucht op de eerste plek had gezet.


  “Waar zijn de anderen heen gegaan?” vroeg Kate.


  Sophia schudde haar hoofd. “Ik weet het niet. Ik denk dat ze het niet wilden riskeren om hier te blijven. Wat is er met de meisjes uit het weeshuis gebeurd?”


  “Ze hebben zich door de stad verspreid,” zei Kate.


  Sophia kon de teleurstelling in haar stem horen. Ze kon het ook wel begrijpen. Een deel van haar had gehoopt dat de andere vrouwen uit de slavenwagen bij haar zouden blijven, omdat ze samen veiliger waren dan alleen. Sophia wilde niet denken aan wat er met hen zou kunnen gebeuren. Ze hoopte dat alles goed zou komen, maar Ashton kennende waren er geen garanties.


  “We hebben elkaar nog,” merkte Sophia op. Het was meer hoop dat realiteit. Ze knuffelde haar zusje en ze gingen van de weg af, zodat ze niet gezien konden worden. Sophia was niet meer zo bezorgd over de kans dat mensen hen zouden vinden, maar wel over het geweld dat Kate zou veroorzaken als ze dat deden.


  “Dus,” vroeg Kate toen ze uit het zicht waren, “ben je klaar om me te vertellen hoe je in een slavenwagen terecht bent gekomen? Je was in het paleis.”


  Sophia slikte bij de gedachte. Er was in zo’n korte tijd zoveel gebeurd dat het lastig was om te bevatten.


  “Ik zou met Sebastian trouwen,” zei ze. “Maar… hij kwam erachter wie ik was. Hij zei dat zijn familie het huwelijk nooit zou toestaan.”


  “Hij klinkt als een dwaas,” zei Kate. “Ik ga hem voor je zoeken, en—”


  “Nee,” zei Sophia haastig. “Als je dat maar laat. Ik wil niet dat je zo over hem praat.” Ze was verrast door de woede die in haar woorden zat. “Ik wist wat de risico’s waren toen ik een andere identiteit aannam.”


  “Hij had je alsnog kunnen accepteren,” zei Kate. “Maar dat heeft hij niet gedaan.”


  Dat was waar, en toen had het Huis der Onbekenden haar gevonden. Sophia wist niet wat haar meer pijn deed.


  “En hoe zit het met jou?” vroeg ze. “Waar… hoe heb je zo leren vechten?”


  “Ik heb iemand in het bos gevonden,” zei Kate. “Ze weet dingen die… ze weet over mensen zoals wij. Ze heeft beloofd om me te trainen.”


  “Om een krijger te zijn,” zei Sophia. Het was niet dat ze het besluit afkeurde, want ze wist dat Kate altijd al gefascineerd was geweest door die kant van het leven. Toch waren er nog een heleboel andere dingen die ze had kunnen doen. “Ik dacht dat je wapensmid wilde worden.”


  “Het ging mis,” zei Kate. “Will, de zoon van de smid… hij zit bij één van de vrije compagnieën, en toen ik daar ging kijken, hebben ze me in elkaar geslagen. Het Huis der Onbekenden had me ook bijna te pakken. Ik kon daar niet blijven. Siobhan was de enige die me kon helpen.”


  “Misschien kan ze mij ook helpen,” grapte Sophia. “Mij ook in een grote krijger veranderen.”


  Ze verwachtte een lach van haar zusje vanwege de absurditeit van het idee. Maar Kate’s blik werd serieus, en Sophia kon iets hards onder de oppervlakte van haar gedachten voelen.


  “Je zou haar trainingsmethodes maar niets vinden,” zei Kate. “En het is niet alleen maar vechten. Ze geeft mensen wat ze willen.”


  Kate slaagde erin om dat meer als een vloek dan een voordeel te laten klinken.


  “Wat is het dat jij wilt?” vroeg Sophia haar. “Wat ben je nu van plan? Wat ga je doen met alle kracht die je hebt?”


  Ze hoopte dat haar zusje klaar zou zijn om met haar mee te gaan, zodat ze samen een veilige plek konden vinden, weg van Ashton.


  “Wills compagnie heeft me vernederd,” zei Kate zonder te aarzelen. “Ik ga terug om hen een lesje te leren.”


  Sophia had kunnen weten dat dat was wat haar zusje wilde doen. Toch kon ze de teleurstelling in haar stem niet verbergen.


  “Wraak?” vroeg Sophia.


  “Ja,” gaf Kate toe. “Ik zal ze laten boeten.”


  Sophia schudde haar hoofd en legde een hand op de schouder van haar zusje.


  “Dat hoef je niet te doen,” merkte ze op. “Je zou gewoon weg kunnen lopen. Je weet al dat je sterker bent dan zij. Je zou iets goeds kunnen doen met de kracht die je nu hebt. Je zou gelukkig kunnen zijn.”


  “Ik zal gelukkig zijn als ik zie hoe ze in het zand liggen nadat ze het weer proberen tegen me op te nemen,” kaatste Kate terug.


  “Waarom?” vroeg Sophia. “Wat is er zo geweldig aan wraak? Voelde het zo goed toen je het weeshuis liet afbranden? Toen je mensen vermoordde?”


  “Ja,” zei Kate, en er zat iets hards in haar dat Sophia een beetje beangstigde. “Ja, het voelde goed.”


  Hoe konden ze zusjes zijn, en toch zo verschillend? Sophia snapte er niets van, dat verlangen naar wraak, wat het ook kostte. Het eerste wat ze had gevoeld toen ze had gehoord dat degenen die haar pijn hadden gedaan dood waren, was bevrediging. Maar ze was ook bezorgd geweest om haar zusje. Dat was ze nog steeds.


  “Wraak is ook niet alles,” zei Sophia. “Je kunt daar geen leven op baseren. Je moet meer hebben.”


  “Wat is er belangrijker?” kaatste Kate terug. “Als ik geen wraak krijg, wat is er dan nog?”


  Er was liefde, en geluk. Het vooruitzicht op een veilig leven, waar ze niet constant hoefde te vechten om te overleven. Sophia wilde het allemaal voor haar zusje, maar ze kende Kate te goed. Kate had iets in haar hoofd, en niets kon haar daarvan af brengen.


  “En jij dan?” vroeg Kate. “Wat wil jij?”


  “Ik wil…” Sophia had iets willen zeggen over een thuis of een leven, maar in werkelijkheid was er maar één ding dat ze echt wilde. “Ik wil naar Sebastian toe gaan. Ik wil dat hij weet dat ik hem niet heb misleid zodat ik met een prins kon trouwen. Ik wil dat hij weer dat ik echt van hem hield.”


  “En dat hij je terugneemt?” vroeg Kate. “Zomaar?”


  Sophia schudde haar hoofd. Kate snapte het niet. Misschien was dit iets dat ze niet kon begrijpen, omdat ze zo gefocust was op haar wraak.


  “Het gaat niet om hem overtuigen om me terug te nemen,” zei Sophia. “Ik wil alleen dat hij de waarheid weet. Ik wil dat hij begrijpt dat ik niet loog toen ik zei dat ik van hem hield. Zodra hij dat weet, is het niet meer belangrijk om deel uit te maken van het hof. Ik heb gezien wat dat betekent. Ik kan gewoon gaan en een nieuw leven beginnen. Wij kunnen dat doen.”


  “Het klinkt alsof je net zo bevangen bent door de liefde als ik door wraak,” zei Kate.


  Sophia glimlachte. “Is dat zo erg?”


  Het was beter dan wraak, nietwaar?


  “Wat heeft het voor zin om hem te vertellen dat je van hem houdt?” wilde Kate weten. “Wat haalt het uit?”


  “Misschien niets,” gaf Sophia toe, “maar ik moet het proberen.”


  “Het is al erg genoeg als je aan anderen bent overgeleverd,” zei Kate. “Je geeft iemand alles dat je bent, en wanneer het verkeerd gaat blijf je kwetsbaar achter. Met mijn manier is er achteraf niemand om ons pijn te doen.”


  Sophia haatte het om haar zusje zo te horen praten. Ze trok haar naar zich toe.


  “We kunnen gewoon weggaan,” zei ze. “Alle anderen uit de wagen zijn op zoek gegaan naar een nieuw leven. Waarom zouden wij dat niet doen? We zouden voorbij de Ridings kunnen gaan, door de Graafschappen, misschien wel zo ver als één van de kleinere steden. We kunnen het samen doen.”


  “Dat klinkt als een geweldig idee,” zei Kate. “En we zullen het doen als dit voorbij is.”


  “Maar?” drong Sophia aan.


  Ze hoorde haar zusje zuchten.


  “Maar we hebben allebei dingen die we eerst willen doen,” zei Kate. “Die we moeten doen. We kunnen ze doen, en elkaar daarna weer treffen.”


  “Zodra je wraak hebt genomen,” zei Sophia.


  Ze zag Kate haar schouders ophalen.


  “Het is niet alleen dat. Ik moet mijn training afronden. Ik moet mijn schuld vereffenen bij de smid die me in huis heeft genomen. En zijn zoon…”


  “Wat is er met zijn zoon?” vroeg Sophia. Kate’s blos gaf haar het antwoord. Kate bloosde nooit.


  Haar zusje ratelde door met een snelheid die haar vertelde dat het bedoeld was als afleiding. “Daarna… misschien ben ik dan sterk genoeg dat ik me niet langer in de bossen hoef te verbergen. Misschien kan ik dan echt een leven opbouwen.”


  Sophia kon dat nu wel begrijpen. Ze had niet dezelfde drang als eerst om het kasteel binnen te komen, ongeacht wat er met haar gebeurde. Ze had gedacht dat een plek aan het hof de beste manier was om te overleven, maar nu zag ze in dat daar net zoveel gevaren waren als op elke andere plek. Ze wilde gewoon dat iemand haar liefhad, dat ze veilig had. Dat was toch niet te veel gevraagd?


  Of wel?


  “Het voelt alsof we dit al eerder hebben gedaan,” zei Sophia. “Toen liep het niet zo best af.”


  “We willen nu andere dingen,” merkte Kate op. “En er zijn dingen veranderd, voor ons allebei.”


  “Ik zal er nog steeds voor je zijn als je me nodig hebt,” zei Sophia.


  “En ik voor jou,” antwoordde Kate. “Ik was er vandaag, nietwaar?”


  Sophia knikte. Kate was er geweest, hoewel het haar een nacht om hulp schreeuwen had gekost om haar te bereiken. En toen ze eenmaal was gekomen, had de dood die erop gevolgd had Sophia een schuldgevoel bezorgd, vanwege het feit dat zij degene was die om hulp had geroepen. Het was één van de redenen dat ze nu niet dezelfde weg konden bewandelen.


  “Beloof me dat je voorzichtig zult zijn,” zei Sophia terwijl ze een stap achteruit deed.


  Kate trok haar zwaard en maaide ermee door de lucht, met de snelheid van een aanvallende slang.


  “Maak je geen zorgen,” zei ze. “Niemand kan me kwaad doen nu.”


  Sophia hoopte dat dat waar was. Ze wist dat er nog veel meer manieren om iemand pijn te doen dan hen simpelweg te verslaan in een gevecht. Ze hoopte dat Kate dat niet aan den lijve moest ondervinden, want ze had die pijn zelf gevoeld.


  Dat was de reden dat ze nu haar eigen weg moest gaan. Ze moest Sebastian vinden. Ze moest de schade die haar ontmaskering had aangericht ongedaan maken. Ze moest hem in ieder geval laten weten hoeveel ze van hem hield, ook al wist ze dat het nooit ergens toe zou leiden. Ze kon dat niet doen als ze Kate volgde op haar wraakacties.


  En als ze eerlijk was, wilde ze die kant van haar zusje ook niet zien.


  “Dus dit is het dan?” vroeg Sophia.


  “Niet voorgoed,” antwoordde Kate. “Zelfs niet voor lang. Ik ga dit doen, jij gaat met je prins praten, en dan treffen we elkaar weer. Het zal hoogstens een dag kosten.”


  Sophia knikte. Niet voorgoed, alleen voor nu. Ze zouden elkaar weer vinden. Ze waren met elkaar verbonden op een manier die betekende dat ze nooit echt alleen zouden zijn. En toch, toen Sophia op weg ging in de richting van de stad, deed het haar pijn om haar zusje achter te laten.


  Maar als iets het waard was, dan was het liefde.


  


  


  


  HOOFDSTUK TIEN


  


  Het was een lange wandeling terug naar het paleis, niet in de laatste plaats omdat Sophia constant om zich heen keek om zichzelf ervan te verzekeren dat ze niet gevolgd werd. Met elke stap die ze deed verwachtte ze dat iemand haar zou grijpen. Dat was tenslotte al eerder gebeurd.


  Tegen de tijd dat ze het paleis bereikte stond ze strak van de zenuwen. Terwijl ze richting de poorten liep, keek ze bij elk geluidje achterom. Ze probeerde niet te denken aan hoe ze eruitzag. De kleren die ze uit de wagen had meegenomen waren beter dan het uniform van het weeshuis, maar ze betwijfelde dat ze eruitzag als de aristocrate als wie ze zich had voorgedaan.


  Haar nog pijnlijke rug hielp ook niet mee, en de lange wandeling had het er niet beter op gemaakt. Ze wist niet hoe het eruit zou zien als ze op de treden naar het paleis in zou storten, maar Sophia betwijfelde dat het goed zou zijn. En gezien hoe smerig en uitgeput ze eruit moest zien, betwijfelde dat iemand haar zelfs maar binnen zou laten.


  Haar hart viel bij de gedachte en bij de aanblik van de wachters bij de poorten, maar dat duurde niet lang. Ze herkende één van de wachters. Hij was degene die Sebastian met haar had meegestuurd om haar de stad in te volgen toen ze met haar zusje had afgesproken.


  “Hallo,” zei ze. “Ik had je niet bij de poorten verwacht.”


  “We gaan waar we heen gestuurd worden, mijn vrouwe,” zei de wachter. Sophia ving zijn verbazing op over hoe ze eruitzag, maar hij beschouwde haar niet als een soort indringer. Het paleis was nog niet op de hoogte van wat er gebeurd was.


  Prins Sebastian zal willen dat we haar hoffelijk behandelen, hoorde Sophia met haar gave. Ze durfde zich weer een beetje te ontspannen, een beetje maar. Misschien werkte het wel.


  “Ik ben hier voor Sebastian,” zei ze.


  “Ja, mijn vrouwe,” zei de wachter. “Mag ik vragen waar het over gaat? U wordt niet verwacht.”


  Hoe kon Sophia die vraag beantwoorden? Als ze de man vertelde dat ze hier was om haar liefde voor de prins te verkondigen zou hij haar waarschijnlijk uitlachen, of ervan uitgaan dat ze slechts deel uitmaakte van de parade van jonge vrouwen die aandacht zocht van de koninklijke familie. Ze wist dat het vaak genoeg gebeurde met Rupert. De wachters waren het waarschijnlijk wel gewend om meisjes weg te sturen zodra hij klaar met hen was, zelfs al was Sebastian heel anders.


  “Ik moet hem alleen spreken,” zei Sophia. Ze probeerde het te laten klinken alsof ze de zelfverzekerdheid van de adel had, en dat ze geen behoefte had aan wachters die haar vertelden waar ze heen moest.


  Misschien werkte dat wel, want de wachter deed een stap achteruit om haar binnen te laten, zonder meer vragen te stellen.


  Hij draaide zich naar haar om toen ze naar binnen liep. “Ik moet u wel vertellen, mijn vrouwe, dat Prins Sebastian niet hier is. Hij is vanochtend uit het paleis vertrokken en is nog niet terug. Maar als u graag op hem wilt wachten weet ik zeker dat niemand dat erg zal vinden.”


  Sophia wist zeker dat er zat mensen waren die het erg zouden vinden, maar ging toch naar binnen. Ze werd overspoeld door teleurstelling omdat Sebastian er niet was. Ze wilde met hem praten, hier, voordat ze de moed zou verliezen.


  Maar ze kon wachten. Ze zou wachten. Ze zou naar Sebastians vertrekken gaan en daar zijn als hij terugkwam. Zelfs als hij haar zou vragen om weer te vertrekken, had ze in elk geval de kans om hem te vertellen hoeveel ze van hem hield.


  Sophia liep door het paleis, en was een beetje verrast door hoe makkelijk ze haar weg nu kon vinden. Ze was eraan gewend geraakt in de tijd die ze hier met Sebastian had doorgebracht. Ze had geleerd om zich aan te passen, ondanks het feit dat ze in werkelijkheid nooit het gevoel had gehad dat ze hier thuishoorde. Ze vond het niet erg als een aantal van de bediendes die ze passeerde haar verbaast aankeken. Het belangrijkste was dat ze Sebastian weer zou zien.


  Er waren andere mensen met wie Sophia minder graag wilde spreken.


  Milady d’Angelica stond voor Sebastians vertrekken. Ze zag eruit als iemand die probeerde te doen alsof ze alleen maar voorbijliep, maar er in werkelijk al een tijdje stond. Ze zag er prachtig uit in een crème- met goudkleurige jurk die was gesneden om haar figuur te flatteren, een sterk contrast met Sophia’s simpele kleding. Sophia probeerde zich in een alkoof te verbergen, maar ze was niet snel genoeg om Angelica’s blik te vermijden.


  “Wat doe jij hier?” wilde Angelica weten. Ze deed geen poging om haar afkeer te verbergen. “En nog wel terwijl je eruitziet alsof je je kleren uit een bordeel hebt gestolen.”


  Sophia dwong zichzelf om in ieder geval beschaafd te blijven. Omgaan met mensen zoals Angelica betekende dat je je niet moest laten provoceren.


  “Ik ben hier voor Sebastian,” zei ze zo kalm als ze kon.


  Angelica snoof. “En wat zou jij tegen mijn verloofde te zeggen kunnen hebben?”


  Dat ene woord leek Sophia te raken als een steen.


  “Je bent… nee, dat geloof ik niet,” zei Sophia. “Je liegt.”


  “Geloof wat je wilt,” zei Angelica. “Maar het huwelijk wordt op dit moment voorbereid. Dat is hoe het gaat onder beschaafde mensen.”


  Sophia wilde weer zeggen dat het een leugen was, maar ze had de Weduwe ontmoet, en kende de kringen waarin ze zich bewoog. Ze wist hoe dingen werden geregeld onder de adellijke families van het koninkrijk en daarbuiten. Ze had er een punt van gemaakt om erover te leren, zodat ze de rol kon spelen van de misplaatste aristocrate, gevlucht voor de overzeese oorlogen.


  “Sebastian zou het er niet mee eens zijn,” probeerde ze.


  “Om te trouwen met iemand die zo adequaat is?” kaatste Angelica terug. “Je weet hoe groot Sebastians plichtsbesef is. En ik beloof je, dit is een plicht die hij met plezier zal vervullen.”


  Het ergste was nog dat Sophia het zag. Sebastian had haar aan de kant gezet vanwege zijn plicht, nietwaar? Lag het dan niet voor de hand dat hij dit zou doen als zijn plicht dat van hem vroeg? En over de rest had Angelica ook gelijk. Ze was adequaat. Ze was van adel, intelligent, mooi en elegant. Dat ze ook wreed en berekenend was deed er niet toe. In Ashton was dat waarschijnlijk zelfs in haar voordeel.


  “De waarheid doet pijn, nietwaar?” zei Angelica.


  Het deed meer pijn dat Sophia zich had kunnen indenken. Erger dan de pijn in haar rug. Erger dan de verliezen die ze had geleden. Het voelde alsof het een deur sloot die nooit meer geopend kon worden. Sophia vocht tegen de tranen die dreigden in haar ogen te springen, maar ze wist niet hoe lang ze ze kon bedwongen.


  “En dan te bedenken dat ik je als een bedreiging zag,” zei Angelica. “Kijk nou naar jezelf. Je bent niets meer dan een zwak, gebroken meisje in een jurk die haar niet eens past.”


  “Ik zal—” begon Sophia, maar de waarheid was dat ze niet wist wat ze zou doen. Als ze Kate was geweest, zou ze Angelica waarschijnlijk geslagen hebben. Als ze de aristocrate was geweest als wie ze zich had voorgedaan, zou ze gedreigd hebben met het gewicht van haar connecties en haar positie. Nu kon ze daar alleen maar staan.


  “Wat ga je doen, Sophia van Meinhalt? Als dat je echte naam is.” Angelica glimlachte naar haar. “Waarom ga je niet gewoon? Wegwezen.” Haar uitdrukking werd wreed. “Ga, of ik laat je hier wegsleuren en in de goot gooien, waar je thuishoort.”


  Sophia rende, en niet alleen omdat Angelica dat had gezegd. Ze rende omdat ze niet met de situatie om kon gaan. Omdat de gedachte aan Angelica en Sebastian gewoon te pijnlijk was. Ze rende omdat ze hier echt niet thuishoorde, en omdat ze zo dom was geweest om te geloven dat ze dat ooit wel kon.


  Ze rende blindelings door het paleis, deels omdat zicht vertroebeld werd door haar tranen, en deels omdat Sophia nergens heen kon. Ze rende verder het paleis in, en het kon haar niet schelen dat ze niet wist waar ze heen rende.


  “Vrouwe Sophia?” riep de stem van een vrouw, en Sophia herkende de stem. Ze stopte. Ze keek om en staarde in de ogen van Laurette van Klet, de kunstenares wiens schilderij de façade waar ze zo hard aan had gewerkt had geruïneerd. Ze stond daar, gekleed in haar schort, met verf aan haar handen. Alsof ze net aan het schilderen was geweest.


  Sophia staarde haar aan, verscheurd door de drang om verder te rennen en het verlangen om naar haar toe te lopen en haar een klap te geven voor het feit dat ze Sophia’s leven had verwoest. Alles was perfect geweest tot Laurette Sophia’s tattoo had gezien.


  “Ben je in orde?” vroeg Laurette.


  Hoe kon Sophia die vraag beantwoorden? Dat kon ze niet, en ze draaide zich weer om, want er was hier niets meer voor haar.


  “Wacht,” riep Laurette. “Alsjeblieft, niet weggaan.”


  Sophia stopte. “Waarom niet?” vroeg ze. Ze dacht even na. “Wat doe je hier eigenlijk? Ik dacht dat Sebastian je had weggestuurd.”


  “Dat is ook zo,” zei ze. “Maar ik kwam niet ver. Ik wilde met je praten.”


  “Als het gaat om wat je geschilderd hebt, het is te laat om er iets aan te veranderen,” beet Sophia.


  Ze zag de kunstenares fronsen. Sophia was te emotioneel om door de gedachten van de vrouw te spitten, maar de verwarring leek oprecht.


  “Waarom zou ik er iets aan veranderen?” vroeg ze. “Ik schilder wat ik zie.”


  Dat had Sebastian ook gezegd. Dat het haar gave en haar vloek was. Dat was de reden geweest dat hij haar had weggestuurd om te schilderen in de heuvels van de noordelijke bergen.


  “Als dat het niet is, wat dan wel?” wilde Sophia weten.


  “Ik heb iets gezien,” zei Laurette. “En ik vond dat jij het ook moest zien. Het spijt me, je bent verdrietig. Mensen vertellen me dat ik dat soort dingen eerder moet opmerken.”


  Ze overhandigde Sophia een zakdoek die waarschijnlijk heel mooi was geweest voor er verf op terecht was gekomen. Toch was het erg aardig van haar, en Sophia was de laatste twee dagen maar weinig aardige mensen tegengekomen.


  “Wil je met me meegaan?” vroeg Laurette. “Ik moet je iets laten zien.”


  Sophia liep met haar mee en volgde haar naar de vertrekken die ze herkende. Daar hadden de schilderijen gestaan toen zij en Sebastian naar binnen waren gegaan. Nu stond er alleen een bos van lege schildersezels, wachtend op gevuld te worden.


  “De meeste van mijn spullen zijn nog ingepakt,” zei Laurette. “Vertel eens, denk je dat Sebastian ook zal willen dat ik voor zijn nieuwe bruiloft schilder? Ik weet dat hij me weg heeft gestuurd, maar ik denk dat hij gewoon kwaad was.”


  “Ik… weet het niet,” zei Sophia. De enige reden dat ze erin slaagde om haar temperament in bedwang te houden, was dat het duidelijk was dat de geest van de kunstenares niet werkte zoals bij andere mensen. “Je zei dat je me iets wilde laten zien.”


  “Ja, ja, natuurlijk,” antwoordde Laurette. Ze liep naar een tas die eerder op een zak met handvaten leek, gevuld met schilderspullen en oude canvassen. Ze begon er doorheen te zoeken en haalde er een canvas uit. Het was in papier gewikkeld om te voorkomen dat het zou beschadigen. Ze begon het uit te pakken en zette het op één van de ezels.


  “Ik was gisteravond bij het landgoed van de Markies van Bruthel,” zei Laurette. “En hij wilde me natuurlijk zijn schilderijen laten zien. En… nou, kijk maar.”


  Het schilderij dat ze op de ezel had gezet toonde en man en een vrouw van middelbare leeftijd. Ze droegen wat eruitzag als dure kleren die enigszins uit de tijd waren. Sophia herkende hen onmiddellijk, want het waren de gezichten die ze in haar dromen zag. De schok was voldoende om haar naar het schilderij te doen staren.


  “Dat zijn mijn ouders,” zei Sophia, niet in staat om haar opwinding te verbergen.


  “Weet je het zeker?” vroeg Laurette. “Ik wilde je het schilderij laten zien omdat ik de gelijkenis zag, maar ook omdat… ze wilden niet dat ik dit zag. Ze zeiden dat ze het me niet konden laten zien, maar ik zei hem dat ik de kwaststroken wilde bestuderen, en dat ik een beschadiging voor hem zou herstellen.”


  Sophia fronste. “Wie zei dat?”


  “De Markies,” zei Laurette. “Hij zei dat hij het schilderij niet eens zou mogen hebben, maar dat het te goed was om te vernietigen. Een Hollarde, zei hij. De voormalige koninklijke schilder, nog van voor de burgeroorlogen.”


  De oorlogen weer. Ze leken elk aspect van het koninkrijk gevormd te hebben, en het veranderd te hebben in iets dat het ene noch het andere was, gevangen tussen twee verschillende kanten in een constante dans die alle anderen pijn leek te doen.


  “Weet je wie het zijn?” vroeg Sophia. Ze zocht naar aanwijzingen in het schilderij. De man zag er sterk maar vriendelijk uit. De vrouw was beeldschoon en evenwichtig, met dezelfde features die Sophia zag wanneer ze in een spiegel keek. Ze moest het weten. Ze kon het Kate vertellen. Sophia wist zeker dat haar zusje meer wilde weten dat zij wist. Ze sleurde het medaillon met de foto van haar moeder tenslotte al jaren met zich mee.


  Laurette knikte en draaide het schilderij om. Er zat een label op. “Heer Alfred Danse en zijn echtgenote, Christina, op hun landgoed in Monthys, ter ere van de veertigste verjaardag van meneer.”


  Voor Sophia zag het er meer uit als een formele gelegenheid dan als een feestje, maar dat deed er nauwelijks iets toe. Het enige dat ertoe deed was de waarheid achterhalen.


  “Monthys?” vroeg ze.


  “Dat ligt in het noorden,” zei Laurette. “Aan de voet van het berggebied. Ik ben er ooit in de buurt geweest, om watermolens te schilderen.”


  “Je weet het zeker?” zei Sophia. “Ik kan het wel nakijken in de bibliotheek.”


  “Nee,” zei Laurette, en Sophia voelde de paniek die erachter zat. “Nee, dat moet je niet doen.”


  Het is te gevaarlijk. Weet ze dat dan niet?


  “Weet ik wat?” vroeg Sophia, en pas toen besefte ze wat ze deed. “Je doet alsof het gevaarlijk is, Laurette.”


  “Dat is het ook,” zei ze. “Heer Alfred en Lady Christina waren belangrijke mensen, en… ik weet niet of ze nu nog leven, maar de Markies durfde niet eens over hen te praten. Ze stonden zo dicht bij de troon, en nu… nu is het alsof ze nooit hebben bestaan.”


  “Dicht bij de troon?” zei Sophia.


  Laurette schudde haar hoofd, maar haar gedachten verraadden het.


  Hun kinderen zouden geërfd hebben als er geen oorlog was geweest, als…


  De schok raakte Sophia als een klap in haar gezicht. Als haar ouders koninklijk bloed hadden, dan had zij ook koninklijk bloed, en Kate ook. Het idee leek bespottelijk, en alles leek te draaien.


  “Ben je in orde?” vroeg Laurette.


  “Ik… ik probeer het alleen te bevatten,” zei Sophia.


  Het was niet te bevatten. Ze was maar een meisje uit een weeshuis die had gespeeld dat ze een aristocrate was. Het idee dat ze alles was dat ze had gepretendeerd te zijn was bespottelijk. Hoe had dat kunnen gebeuren? Hoe was ze in het Huis der Onbekenden terecht gekomen?


  Het antwoord op die vraag kwam in haar herinneringen van vlammen en de drang om te vluchten.


  Ineens wist Sophia wat ze moest doen. Ze moest naar het noorden gaan. Ze moest Monthys vinden en de waarheid achterhalen. Het leek haar iets waar Kate direct achteraan gegaan zou zijn, en misschien zou ze dat nog steeds doen, maar Sophia wist dat zij degene was die het moest doen. Kate zou het geweldig gevonden hebben. Ze zou de trek naar de andere kant van het land als een avontuur hebben beschouwd. Maar Sophia was degene die de reis moest maken, en ze zou haar uiterste best doen.


  “Wat ga je nu doen?” vroeg Laurette.


  “Ik… ik denk dat ik ga proberen de waarheid te achterhalen,” zei Sophia.


  “Wees voorzichtig,” antwoordde de kunstenares. “Weet je, de Weduwe wil dat ik voor de nieuwe bruiloft schilder, ongeacht wat Sebastian ervan vindt. Ik denk dat het vreemd zal voelen. Heb je Milady d’Angelica ontmoet?”


  “Ja,” zei Sophia beklemd. “Ik heb haar ontmoet.”


  “Ik denk niet dat ze zo goed zal kunnen zitten als jij,” zei Laurette. “Veel geluk, en… het spijt me dat ik zoveel problemen heb veroorzaakt.”


  Sophia schudde haar hoofd. “Dat is niet jouw schuld,” zei ze. “Het was stom van me.”


  Maar nu had ze misschien een kans om het goed te maken. Misschien kon ze een manier vinden om het recht te trekken. Misschien kon ze de waarheid achterhalen.


  Ze liep verder door het paleis, vastberaden om te vertrekken en een weg naar het noorden te vinden. Ze liep door de gangen van het paleis, en pas toen ze een hand op haar schouder voelde besefte Sophia dat ze niet zo voorzichtig was geweest als ze had moeten zijn.


  “En waar,” vroeg Prins Rupert, “denk jij dat je heen gaat?”


  


  


  


  HOOFDSTUK ELF


  


  Sebastian had altijd gedacht dat hij alles over Ashton wist, maar pas toen hij erdoor heen reed, op zoek naar Sophia, begon hij te beseffen hoe groot de stad was. Hij reed door elke steeg, bezocht elk plein, op zoek naar een teken van haar.


  Waar zou ze heen zijn gegaan na wat er gebeurd was? Na alles dat hij had gedaan om haar te kwetsen?


  Sebastians gevoelens voelden als een soort zeemansknoop, en het was die knoop die ervoor zorgde dat hij bleef zoeken. Hij stopte elke keer dat hij iemand met rood haar zag, of een glimp opving van een gezicht dat hem bekend voorkwam.


  Toen hij geruchten over het Huis der Onbekenden hoorde, begon Sebastian misselijk te worden. Het weeshuis was afgebrand, en iedereen was afgeslacht. De kinderen waren de straat op gevlucht en moesten stelen om te overleven. Als Sebastian niet over Sophia’s verleden had geweten, had hij het niet met haar in verband gebracht. Maar nu…


  Wat had hij gedaan door haar zo weg te sturen? Hij had gedaan wat zijn plicht van hem vroeg, wat zijn familie van hem geëist zou hebben, als ze het geweten hadden. Er was geen enkele manier waarop hij met Sophia had kunnen zijn zonder het risico dat de hele monarchie ten onder ging. Het Assemblee der Aristocraten zou een huwelijk tussen hem en één van de onvrijen nooit geaccepteerd hebben.


  Maar op dat moment deed dat er allemaal niet toe. Sebastian wilde Sophia in elk geval weer zien, zelfs al wist hij niet wat hij wilde doen als het zover was. De ring die hij haar gegeven had, die ze op het tapijt had laten vallen toen ze was vertrokken, had hij nog altijd in zijn bezit. Hij wist dat hij haar niet weer met die ring ten huwelijk kon vragen, maar hij bewaarde hem toch in de zak van zijn tuniek, voor als hij haar weer zou zien.


  Hij haastte zich naar het Huis der Onbekenden, hopend dat hij goed zat, en dat hij de kans zou krijgen om Sophia nog één keer te zien voordat zijn regiment zijn aanwezigheid voor de naderende oorlog zou vereisen. Sebastian had gehoord over het Nieuwe Leger dat over het continent raasde en de Omverwerpers en de mannen van de Vrije Staten had verslagen. Ze hadden groepen huurlingen en lokale strijdmachten gedwongen zich bij hen aan te sluiten. Sebastian voelde een steek van angst bij het idee dat hij daartegen moest vechten, maar het was niets vergeleken met zijn bezorgdheid om Sophia.


  Die bezorgdheid werd alleen maar groter toen hij in de buurt van het Huis der Onbekenden kwam. Was dit waar Sophia was opgegroeid? Waren deze straten vol verdorvenheid en geweld wat ze had gekend als kind? Het was al erg genoeg dat iemand in zulke armoede moest leven, laat staan dat Sophia dat had moeten doorstaan.


  “Laat haar alsjeblieft niet binnen zijn geweest,” zei Sebastian toen hij het weeshuis zag. Zijn paard hinnikte als antwoord. De gedachte dat Sophia misschien binnen was geweest voelde alsof het op het punt stond hem te verscheuren. Hij zou zichzelf nooit kunnen vergeven als ze er niet meer was.


  Zelfs van buitenaf kon hij zien hoeveel er door het vuur was beschadigd. Er liepen wachters bij de ingang rond die probeerden het te bevatten terwijl ze lichamen uit het gebouw trokken. Sommigen zeulden met emmers om de smeulende resten van het vuur te doven, terwijl anderen vragen stelden aan iedereen die in de buurt kwam.


  “Wat is hier gebeurd?” vroeg Sebastian terwijl hij naar één van de mannen toereed en afsteeg.


  De wachter draaide zich om met de blik van iemand die die vraag al te vaak had gehoord vandaag.


  “Waarom rij je niet door voor ik… wacht, u bent Prins Sebastian.”


  De abrupte verandering in zijn gedrag zou komisch geweest zijn als het niet zo’n afschuwelijke situatie was geweest. Maar Sebastian wilde alleen maar weten of Sophia in orde was.


  “Wat is hier gebeurd?” herhaalde Sebastian. Hij probeerde zoveel mogelijk autoriteit in zijn stem te leggen. Zijn broer Rupert was daar eigenlijk beter in, maar Rupert genoot dan ook van de macht die zijn positie met zich meebracht.


  “Niets om u zorgen over te maken, uwe hoogheid,” zei de man.


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Dat maak ik zelf wel uit. Of wil je dat ik mijn moeder vertel dat ik niet kon uitvinden wat ze wilde weten?”


  Het was een leugen, maar waarschijnlijk wel een handige, gezien de reputatie van zijn moeder. Ze wilde altijd alles weten over wat er in de stad gaande was. Sebastian zag de man slikken.


  “De Weduwe wil het weten?” zei hij. “Oh, godin… het spijt me, uwe hoogheid. Ik bedoelde alleen dat dit afschuwelijk is. We zijn nog gegevens van de overlevenden aan het verzamelen. Het lijkt erop dat een ontsnapt meisje gisteravond is teruggevonden, en daarvoor werd gestraft.”


  “Gestraft?” zei Sebastian. Hij wist dat het over Sophia moest gaan. Als ze haar pijn hadden gedaan… nee, ze hadden haar pijn gedaan, en de woede laaide in hem op. Hij kon zichzelf nog maar nauwelijks in bedwang houden. Als hij niet voor de ruïnes van het weeshuis had gestaan, was hij zelf naar binnen gestormd.


  “Ze is geslagen en haar schuld is doorverkocht,” zei de man alsof het niets was, “maar toen dook het zusje van het meisje ineens op, en… wel, dat deel hebben we nog niet helemaal helder.”


  “Vertel op,” zei Sebastian. Hij dwong zichzelf om te luisteren en niet te reageren op het nieuws over de vrouw van wie hij hield, over dat ze gemarteld was en als slavin was verkocht. Het was moeilijker dan hij had kunnen denken. Hij voelde zijn lichaam trillen van inspanning.


  “Nou, ze zeggen dat het zusje van het meisje naar binnen is gewandeld, het weeshuis in brand heeft gestoken, en eigenhandig de helft van de nonnen en priesters heeft gedood. Het klinkt gewoon heel onwaarschijnlijk. De nonnen zijn het gewend om opstandige kinderen in bedwang te houden.”


  “Met zwepen, blijkbaar,” zei Sebastian op scherpe toon. Was hij de enige die zag dat daar iets mis mee was? De enige die zag hoe wreed het was om jonge mensen te slaan die geen thuis meer hadden? Toen hij naar de lichamen keek die het weeshuis uit werden gesleept, zag hij dat het allemaal volwassenen waren. Weer voelde hij een tegenstrijdig gevoel in zich opwellen. Aan de ene kant was er de afschuw die hij voelde bij het zien van deze koudbloedige slachtpartij. Aan de andere kant, als deze mensen een rol hadden gespeeld bij het pijn doen van Sophia, dan zou Sebastian hen maar wat graag eigenhandig vermoord hebben.


  “En hoe zit het met…” Hij wilde Sophia zeggen, maar hield zichzelf tegen. “Hoe zit het met het meisje dat ze hadden teruggevonden? Weten ze waar zij is?”


  “Nee, uwe hoogheid,” zei de wachter in de voorzichtige toon die hij waarschijnlijk bewaarde om dingen aan zijn meerderen uit te leggen. “Dit was niet dat meisje. Dit was haar zusje. Ze noemen haar Kate.”


  Sebastian nam de tijd. “En ik neem aan dat ze handelde zoals ze deed omdat ze haar zus niet kon vinden. Dus wat is er met het eerste meisje gebeurd? Als ik haar wilde vinden, waar zou ik dan moeten zoeken?”


  “Zij is inmiddels waarschijnlijk al op weg naar één van Karg’s bordelen,” zei een andere man.


  Sebastian draaide zich met een ruk om, en zijn vuist sloot zich al, klaar om een stoot uit te delen. Alleen de controle die hij had ontwikkeld door jarenlang met zijn broer om te moeten gaan, hield hem tegen. “Wat zei je daar?”


  “Ik vroeg het net aan de nonnen,” legde de tweede wachter uit. “Dat was degene die de schuld van de zus had overgekocht, een slavenhandelaar genaamd Karg.” De wachter spoog, leek ineens te beseffen tegen wie hij praatte, en zweeg toen even. “Ik dacht dat het meisje dat dit gedaan heeft misschien achter hem aan zou gaan, maar ze zullen inmiddels al bijna de stad uit zijn, en—”


  Sebastian zat alweer op zijn paard en had het dier al in beweging. De mannen staarden hem verbaast aan. Zij deden er niet toe. Alleen Sophia was belangrijk.


  Hij galoppeerde richting de snelweg, hopend dat het niet te laat zou zijn. Hij stuurde zijn paard tussen de rijtuigen en wagens door, in een waas van passerende gebouwen en beledigingen omdat hij te snel reed. Hij reed de uitgestrekte buitenwijken van Ashton in, waar hij de teugels meer kon laten vieren.


  Toch hield Sebastian het dier in. Hij kon niet eindeloos door blijven rijden. Zijn regiment zou op hem wachten, en als hij niet op tijd terug was zou hij als deserteur worden aangemerkt. Voor iemand die geen prins was zou dat de strop betekenen, maar zelfs voor hem was het een schande.


  Maar maakte dat echt iets uit, als het ging om Sophia vinden?


  Dus hij reed door. Hij reed tot hij de wagen zag, die verlaten langs de kant van de weg stond. Hij reed rond tot hij de lichamen vond, en Sebastian kon wel raden wat er gebeurd was. Sophia was weg, ontsnapt met de hulp van haar zusje. Hij werd overspoeld door zowel vreugde als teleurstelling. Vreugde, omdat het betekende dat Sophia vrij was. Teleurstelling, omdat hij nu geen kans meer had om haar te vinden.


  Hij verspilde geen gedachten aan de slavenhandelaar. Als iemand de dood verdiende, was het deze man wel. Hij handelde in wreedheden. Wat zei dat over het koninkrijk van zijn moeder, dat dit allemaal toestond?


  Hij voelde zich… leeg terwijl hij terugreed in de richting van de stad. Afgestompt door het verlies. Hij spoorde zijn paard nu niet aan, omdat hij had al teveel had gedaan vandaag. In plaats daarvan liet hij het dier op zijn eigen tempo lopen terwijl hij zijn gevoelens op een rijtje probeerde te zetten. Sebastian had het vermoeden dat het hem veel langer zou kosten dan een rit, omdat hij simpelweg met te veel emoties geconfronteerd werd. Hij was Sophia weer kwijt, en ze kon nu wel overal zijn.


  Sebastian reed van de grote weg af en nam één van de smallere paden, die hem naar de trainingsvelden zouden leiden. Zijn regiment wachtte op hem, en hij had geen tijd meer.


  Hij zag het meisje dat langs de weg liep bijna te laat. Zonder haar vlammend rode haar zou Sebastian haar misschien niet eens opgemerkt hebben. Maar hij zag het, want het was dezelfde kleur als Sophia’s haar, en er was iets aan haar features dat bijna hetzelfde was, al was dit meisje kleiner, en eerder gekleed als een jongen.


  Toen ze Sebastian zag, verdween ze in de dichtstbijzijnde struiken. Als Sebastian haar niet op de weg had zien lopen, zou hij niet geloofd hebben dat er überhaupt iemand was.


  “Hallo?” riep hij, terwijl hij zijn paard halt liet houden. “Is daar iemand? Je hoeft niet bang te zijn. Ik zal je geen kwaad doen.”


  Het meisje kwam tevoorschijn. Ze had een zwaard in haar hand dat er gemeen scherp uit zag, en ze richtte de punt op Sebastians hart.


  “Nee,” zei ze. “Dat zal je niet.”


  “Ben jij Kate?” vroeg Sebastian. Het voelde zo natuurlijk, zo vanzelfsprekend, dat hij het wel moest vragen. Ze leek zo veel op Sophia dat het onmogelijk leek dat ze iemand anders was.


  “Ja,” antwoordde het meisje. “En jij bent Sebastian, het tuig dat mijn zus heeft weggestuurd zodat de gemaskerde nonnen haar konden meenemen.”


  Hij schrok van hoe ze tegen hem praatte. Maar wat belangrijker was, hoe had ze dat geraden? Misschien had ze zijn gezicht ergens op een portret gezien.


  “Zo is het niet gegaan,” zei Sebastian.


  “Niet?” Kate leek niet overtuigd. “Je hebt Sophia verteld dat ze niet goed genoeg voor je was, en vervolgens werd ze door het Huis der Onbekenden van de straat geplukt. Zeg je nu dat ik je hart er niet uit moet snijden?”


  Ze deed een stap naar voren, met een vastberadenheid die suggereerde dat ze het meende. Weer was Sebastian verbijsterd over de manier waarop ze tegen hem praatte. Normaal gesproken waren mensen beleefd tegen hem, onderdanig zelfs.


  “Het voelt alsof iemand dat al heeft gedaan,” antwoordde Sebastian. Alsof ze zijn hart eruit hadden gesneden en het hadden vertrapt, alsof ze niets dan pijn hadden achter gelaten. “Is Sophia veilig? Ik zweer dat ik niets te maken had met haar gevangenname.”


  Kate staarde hem een tijdje aan. “Nee, dat had je niet, of wel? Behalve dan het deel waar je haar op straat zette. Ik zou je daar nog steeds voor moeten doden.”


  Sebastian vroeg zich af of ze daartoe in staat was. Hij was verre van hulpeloos, zelfs als genoot hij niet zo van vechten als Rupert en een aantal andere aristocraten.


  “Trek je zwaard maar als je het wil proberen,” zei Kate.


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Ik heb gezien wat je heb aangericht bij het Huis der Onbekenden. Ik heb gezien wat je met de mannen van de slavenhandelaar hebt gedaan.”


  Hij hoorde Kate snuiven. “Dat waren geen mannen, en bij het weeshuis… zij verdienden het.”


  “Voor wat ze Sophia hebben aangedaan? Zeker,” zei Sebastian. Daar kon hij het in ieder geval mee eens zijn.


  “Voor wat ze ons allemaal hebben aangedaan,” zei Kate, nog altijd op strijdlustige toon. “Betekent dit dat u niet van plan bent me voor het gerecht te slepen, uwe hoogheid?”


  Op de één of andere manier slaagde ze erin om zelfs dat als een belediging te laten klinken.


  “Kijk,” zei Sebastian. “Ik weet dat je me haat voor wat er met je zus is gebeurd, maar ik probeerde slechts mijn plicht te vervullen. Ik hield van haar. Ik hou van haar. Kun je… kun je haar dat vertellen, als je haar ziet?”


  “Misschien,” zei Kate schouderophalend. “Je kunt het haar ook zelf vertellen.”


  Ze stopte haar zwaard terug in de schede. Het leek erop dat ze hem vandaag niet ging vermoorden. Sebastian wist niet of hij zich opgelucht of bestolen moest voelen.


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Daar is geen tijd meer voor. Ik moet naar mijn regiment.”


  Impulsief haalde hij de ring uit zijn zak. Hij gooide hem naar Kate toe, die hem met de snelheid van een aanvallende slang uit de lucht griste.


  “Wat is dit?” vroeg ze.


  “Het was haar verlovingsring,” zei Sebastian. “Ik wil dat ze hem terugkrijgt. Ik wil dat ze weet dat ik van haar hou, ondanks… ondanks het feit dat wie ik ben het onmogelijk maakt om met haar samen te zijn. Ze mag hem houden, of verkopen als ze het geld nodig heeft, of… kun je er voor zorgen dat ze hem krijgt?”


  Tot zijn verrassing knikte Kate zonder in discussie te gaan. Ze haalde een ketting van haar nek waar een medaillon aan ging, en hing de ring eraan.


  “Ik zal hem aan haar geven wanneer ik haar zie,” zei ze.


  “Dank je,” antwoordde Sebastian.


  “Ik doe het niet voor jou,” zei Kate. “Ik zou je ingewanden eruit snijden als ik niet zeker wist dat het haar hart zou breken. En dat kan ik, wat je ook denkt.”


  Misschien kon ze dat ook wel. Gezien wat er naderde, was dat wellicht een talent dat Sebastian moest proberen te gebruiken.


  “Heb je weleens overwogen je bij één van de regimenten aan te sluiten?” vroeg hij. “Ik weet dat ze doorgaans geen vrouwen accepteren, maar het mijne zal dat wel doen, als ik—”


  “Wat laat je denken dat ik zin heb om bevelen van jou op te volgen?” vroeg Kate.


  Sebastian wist dat ze dat niet zou doen. Ze was heel anders dan haar zus, hoe veel ze ook op elkaar leken.


  “Je zou een belangrijke aanwinst voor de oorlog kunnen zijn, Kate,” zei hij.


  Ze haalde haar schouders op.


  “Misschien,” zei ze. “Maar op dit moment is er maar één regiment waar ik geïnteresseerd in ben.”


  


  


  


  HOOFDSTUK TWAALF


  


  Kate was dankbaar dat ze niet dezelfde kant op moest als Sebastian. Ze kon zien dat hij van Sophia hield, maar dat maakte het nog altijd niet makkelijker. Als ze hem helemaal naar de trainingsvelden had moeten volgens zou het moeilijk geweest zijn om te besluiten wat ze nu moest doen.


  Maar nu nam Sebastian een ander pad, op weg naar welk koninklijk regiment hij dan ook diende. De rijken vochten nooit bij de vrije compagnieën. Ze dienden de historische regimenten, of richtten hun eigen compagnieën op. Dat maakte het veel simpeler. Kate betwijfelde dat Sophia het leuk zou vinden als Sebastian in haar wraakacties verwikkeld raakte.


  “Een interessante jonge man.”


  Kate schrok op bij het horen van Siobhans stem, en deed verrast een stap achteruit toen de vrouw van het bos achter een boom vandaan stapte.


  “Hoe heb je dat gedaan?” vroeg Kate.


  Siobhan glimlachte. “Misschien heb ik dat niet. Misschien is dit allemaal een illusie. Of misschien kan ik elk bos raken. Misschien zijn er andere paden te bewandelen, die je overal heen kunnen brengen.”


  “Zijn die er?” vroeg Kate. Het idee dat er paden waren die overal heen konden gaan maakte indruk op haar.


  “Dat is niet de weg die je hebt gekozen,” herinnerde Siobhan haar. “Jij hebt gekozen voor geweld. Ik vroeg me af hoe dat voelt. Hoe voelde het toen je de mensen doodde die je hebben gemarteld?”


  Kate wist niet hoe ze die vraag moest beantwoorden. Op het moment zelf had het goed gevoeld. Het had gevoeld alsof het was wat ze moest doen, en ze was nog steeds blij dat ze de kinderen uit die wrede plek had bevrijd. Toch was er iets beangstigends aan de snelheid waarmee ze zoveel mensen had gedood.


  “Ben je van gedachten veranderd?” vroeg Siobhan.


  “Zou dat iets uitmaken?” vroeg Kate. “Ik heb uit de fontein gedronken. Ik ben je iets verschuldigd. Is dat wat dit is? Ben je hier omdat ik mijn schuld moet vereffenen?”


  Ze zag de vrouw haar hoofd schudden.


  “Nog niet,” zei Siobhan. “Ik kom slechts kijken hoe het met je gaat, mijn leerling. Zien of je blij bent met de keus die je hebt gemaakt. Zien of je de lotsbestemming waar die toe leidt wilt. Zo niet… wel, dan kunnen we misschien een andere weg voor je vinden. Ik heb je al verteld over de andere dingen die je zou kunnen leren.”


  Dat had ze inderdaad, en het waren indrukwekkende dingen. Meer dan indrukwekkend zelfs; het leek iets uit een droom. Alleen was het niet haar droom. Ze kon zichzelf niet voorstellen als de heks die Siobhan was, zelfs al zouden ze in de kern hetzelfde zijn. Nee, de training die ze nu bij Siobhan kreeg voelde goed, zelfs als het betekende dat er een bloedige weg voor haar lag.


  Misschien juist daarom.


  “Dit zou weleens je laatste kans kunnen zijn,” zei Siobhan.


  “Dit is wat ik wil doen,” antwoordde Kate.


  Siobhan glimlachte. “Dan moet je doen wat je wil doen. Wordt alles dat je moet zijn.”


  Ze verdween weer achter haar boom, en toen Kate haar volgde was ze verdwenen, alsof ze er nooit was geweest.


  Haar gesprek met Siobhan had de zaken in elk geval duidelijker gemaakt. Ze wilde dit. Ze wilde wraak op het regiment dat haar vernederd had. Ze kon dit niet zomaar loslaten.


  Kate ging weer op weg, en al snel bereikte ze de trainingsvelden.


  Er waren tal van mannen aan het trainen met zwaarden en bogen. Ze waren bezig met ijzeren kanonnen en sloegen deuken uit wapenrustingen. Er zaten mannen te dobbelen of te drinken. Het viel Kate op dat er minder mannen waren dan de vorige keer. Er hing nu meer spanning. Ze bereidden zich voor op oorlog.


  Kate voelde hun ogen op zich branden terwijl ze door het kamp liep. Ze vroeg zich af hoeveel van de mannen haar herkenden. Waarschijnlijk de meesten wel, want de pijn van haar vernedering brandde met elke blik door haar heen. Kate voelde de verwachting in hun gedachten. Ze wachtten op meer vermaak van het meisje dat bij hen wilde horen.


  Ze zou hen zeker vermaken.


  Kate liep naar het trainingsveld waar ze haar door de jongen in elkaar hadden laten staan, en hoorde het geluid van kletterende zwaarden. Mooi. Ze wilde iemand om tegen te vechten.


  Maar toen ze er arriveerde, zag ze iets dat haar raakte.


  Will stond in het midden van de ring, een stomp oefenzwaard in zijn hand. Twee anderen liepen om hem heen, als haaien die op het punt stonden om aan te vallen. Elke keer dat hij zich naar één van hen omdraaide, sprong de ander naar voren om aan te vallen. Will incasseerde klappen tegen zijn benen en ribben.


  Als dit een vriendschappelijk gevecht was geweest, zou het na elk van die klappen even gestopt zijn om hen te dwingen zich te herstellen. Zelfs tijdens haar training bij Siobhan was er een korte pauze geweest elke keer dat ze door een ontastbaar wapen doorboord was. Het was bedoeld als les, al was het dan een wrede.


  Dit was niets meer dan een straf.


  Kate twijfelde er niet aan dat het was omdat hij haar hierheen had gebracht, want ze kon zich niet voorstellen dat Will een andere regel zou breken hier. De klappen die hij incasseerde, onder toezicht van dezelfde soldaat die haar met de grotere jongen de ring had ingestuurd, waren slechts een manier om hem pijn te doen.


  Kate kon het niet toelaten.


  Ze stormde naar voren, stapte achter één van de twee soldaten en liet hem struikelen, zodat hij voorover in het zand viel. Ze griste zijn zwaard uit zijn hand en wierp het wapen met een verbijsterende nauwkeurigheid naar de tweede soldaat. Hij werd op zijn slaap geraakt, zodat hij struikelde en viel.


  Ze stak haar hand naar Will uit, en hij greep hem vast.


  “Kate?” zei hij. Hij klonk blij om naar te zien, maar ook bezorgd. Bezorgd dat dit het alleen maar erger zou maken, voor hen allebei. “Wat doe je hier? Het is niet veilig.”


  “Ik geef niets om veiligheid,” zei Kate. “Ik geef om jou.”


  Ze trok eerst haar houten zwaard. Niet uit goedaardigheid, maar omdat ze ernaar verlangde om hen pijn te doen met hetzelfde wapen dat ze op haar hadden gebruikt.


  De veteraan die haar de vorige keer in elkaar had laten slaan kwam naar voren. De mannen begonnen zich te verzamelen. Ze verheugden zich zichtbaar op meer vermaak ten koste van Kate.


  “Heb je je lesje nu nog niet geleerd?” vroeg de veteraan.


  “Oh, ik heb heel veel lessen geleerd,” zei Kate. Ze duwde Will zachtjes uit de weg. “Zal ik het je laten zien?”


  Hij lachte, evenals de meeste andere mannen. Ze verwachtten duidelijk weer dat ze in elkaar geslagen zou worden.


  De veteraan wees twee mannen aan. “Ik heb hier geen tijd voor. Johan, Gerald, leer dit meisje een lesje. Als ze zo graag bij het kamp wil horen, dan kunnen we dat wel regelen. Sla haar in elkaar, dan ben je als eerste met haar aan de beurt.”


  De twee mannen bewogen zich naar Kate toe, en namen niet eens de moeite om zwaarden te pakken. Ze stapte weg van de eerste en zwaaide met haar houten zwaard naar zijn hoofd. Hij wilde pareren, en Kate liet haar oefenzwaard laag vallen, waarna ze een klap op zijn knie gaf.


  Ze draaide om haar as en dook instinctief toen de tweede naar haar hoofd uithaalde. Kate rolde toen de eerste man naar haar toe hinkte, kwam omhoog en stak de punt van haar oefenzwaard in zijn maag, waardoor de lucht uit zijn longen werd geperst. Ze bracht haar knie omhoog toen hij voorover klapte, en zijn hoofd klapte naar achteren toen ze hem bewusteloos sloeg.


  De andere man rende op haar af in een poging de afstand tussen hen te verkleinen en haar vast te grijpen, maar Kate ontweek hem, zette zich af en sprong over zijn hoofd heen. Ze hing midden in de lucht toen ze toesloeg en voelde het kraken van hout tegen bot toen ze zijn schedelbasis raakte. Hij viel net zo makkelijk in het zand als de eerste man.


  “Zoals ik al zei,” zei Kate terwijl ze opstond uit haar gehurkte houding, “ik heb veel geleerd sinds de laatste keer.”


  “Trucjes en nonsens,” snauwde de trainingsmeester. “Dat betekent niets wanneer er bloed op het spel staat.”


  Hij deed een stap naar voren en trok een slagzwaard met een korfheft. Het zag eruit als een hakbijl vergeleken met de elegantie van Kate’s eigen wapen.


  “Dit is nu al de tweede keer dat je hier bent,” zei hij. “Ik laat je geen derde keer terugkomen. Je gaat eraan.” Hij wees langs haar heen. “Jij en de idioot die je hier heeft gebracht.”


  Toen trok Kate haar echte zwaard. Niemand bedreigde Will als zij in de buurt was. Als deze man bloed wilde, zou ze hem bloed geven.


  “Ik zal je laten zien hoeveel ik heb geleerd,” zei ze.


  De soldaat was snel en bekwaam. Hij dook naar voren en verschoof toen van linie, waarna hij de punt van zijn zwaard onder Kate’s zwaard dipte alsof het een lichte degen was. Kate had echter al in zijn gedachten gezien wat hij van plan was, en haar zwaard bewoog naar beneden om de aanval af te weren.


  Ze ging achteruit en cirkelde om haar tegenstander heen.


  Hij haalde weer uit en probeerde weer te veinzen. Kate glipte naar achteren en de punt van haar wapen trok een rode streep over zijn onderarm.


  “We kunnen stoppen als je wilt,” zei Kate. “Is dat niet wat aristocraten doen? Ze vechten tot het eerste bloed omdat ze niet willen sterven.”


  Ze daagde hem uit, en hij hapte toe.


  “Eén wond maakt nog geen gevecht,” zei de soldaat. “En ik ben geen aristocraat. Ik snij je ingewanden eruit, trut. Ik zal toekijken hoe je langzaam sterft.”


  Hij probeerde zijn belofte waar te maken, en hakte op Kate’s verdediging in, in een poging door te breken met brute kracht. Het zou misschien zelfs gewerkt hebben als Kate had geprobeerd de aanvallen te blokkeren, want haar wapen was niet sterk genoeg om een dergelijke aanval te weerstaan. In plaats daarvan bleef ze in beweging. Ze ontweek de aanvallen, glipte erlangs, en hield de gedachten van haar tegenstander nauwlettend in de gaten, zoekend naar de volgende truc die hij zou proberen.


  Ze sneed zijn tuniek open en trok nog een streep bloed over zijn borst, waarna ze erin slaagde om hem in zijn wang te snijden toen hij een poging deed haar zwaard te verstrikken. Kate ontweek een aanval, schopte de soldaat in het zand, en sneed toen langs zijn dijbeen alsof het slechts bijzaak was.


  Het leek erop dat hij genoeg had gehad, want hij wendde zich tot de andere mannen. “Blijf daar niet zo staan! Grijp haar!”


  Mannen renden naar voren, en nu bevond Kate zich in het hart van een storm van maaiende zwaarden en vuisten. Het was nu veel lastiger om simpelweg de flow van de aanval te ontwijken, en Kate moest pareren en springen, ontwijken en in beweging blijven om de rest voor te blijven. Siobhans training hielp, en Kate merkte dat ze sneller reageerde dan ze ooit had gedaan.


  Ze hield zich niet in. Deze mannen probeerden haar te doden, en ze zag geen reden om hen geen wederdienst te bewijzen. Ze slingerde pijn naar de gedachten van de dichtstbijzijnde mannen, en stak er één door zijn borst. Ze pareerde de haal van een rapier en haar zwaard gleed langs een keel. Om haar heen leek de wereld te versmallen, te veranderen in iets dat alleen nog maar uit beweging en geweld bestond. Elke seconde werd ze geconfronteerd met een nieuwe dreiging, de uithaal van een zwaard of een ponjaard die op haar ribben gericht was.


  Kate vocht met haar zwaard en met haar lichaam. Ze trapte terwijl ze draaide en haalde uit naar onbeschermd vlees. Ze deflecteerde de aanval van een zwaard en sneed in een arm. Toen trapte ze naar achteren om een man te raken wiens gedachten ze had opgevangen. Ze duwde een man die op haar afrende opzij en sprong toen weg. Ze zette haar zitten op de trainingsmeester waar ze mee had gevochten.


  Hij zag haar en keek om zich heen alsof hij overwoog om te vluchten. In plaats daarvan voelde Kate hoe hij al zijn woede opkropte, en het kwam eruit als een luid gebrul toen hij op haar afrende. Hij sneed en stak en dwong Kate met elke aanval naar achteren. Er zat geen bekwaamheid in, geen strategie. Het was puur geweld.


  Kate liet hem komen, en creëerde heel kleine openingen. Haar tegenstander dook op haar af, mikkend op haar hart, maar Kate was al in beweging. Ze zwaaide opzij en voelde het zwaard langs haar shirt glijden zonder dat het het onderliggende vlees raakte. Maar haar eigen zwaard vond zijn doelwit. Het boorde zich door de hals van haar tegenstander, en hij staarde haar verrast aan. Hij struikelde langs haar heen door het momentum, alsof hij niet kon bevatten wat hem zojuist was overkomen. Misschien kwam het door hoe scherp Kate’s zwaard was. Het had gevoeld alsof het niets was, en nu stond Kate daar, toekijkend hoe hij viel.


  De andere soldaten staarden naar hun officier terwijl hij stierf, en daarna naar haar. Ze gingen zichtbaar verward achteruit, en Kate kon voelen hoe bang ze voor haar waren. Ze moest toegeven dat ze er op dat moment waarschijnlijk ook wel beangstigend uitzag, met het bloed van haar tegenstanders op zich, zelf zonder enige verwondingen.


  Na een leven lang in elkaar geslagen en onderdrukt te zijn, voelde het goed om eindelijk degene te zijn waar mensen bang voor waren, in plaats van degene die ze als slachtoffer kozen. Ze voelde zich sterk. Ze voelde zich gevaarlijk.


  Maar ze was niet gevaarlijk genoeg voor wat er toen gebeurde.


  Er kwamen mannen van alle kanten aangerend, bewapend met kruisbogen en spiesen. Er waren zelfs een aantal donderbussen, hun monden op Kate gericht. Er kwam meer op haar af dan bij haar training bij Siobhan, en meer dan iemand ooit zou kunnen hopen te ontwijken. Siobhans antwoord zou waarschijnlijk zijn dat ze hier weg moest.


  Die optie had Kate echter niet. Ze stond daar, wachtend tot ze zouden vuren; wachtend tot ze zou sterven. Ze liet haar zwaard uit haar handen kletteren, want er was niets dat ze kon doen met een zwaard om de naderende storm van projectielen tegen te houden.


  Mannen kwamen naar voren, en hoewel Kate nu stilstond, kon ze nog altijd hun angst voelen. Ze hadden boeien in hun handen, en een deel van haar wilde vechten, wilde hen uitschakelen omdat ze probeerden haar gevangen te nemen. Ze dwong zichzelf om stil te staan terwijl ze de boeien om haar polsen vastmaakten en haar wegsleurden. Will keek toe, in bedwang gehouden door de andere mannen.


  “Heer Cranston zegt dat we niemand mogen executeren zonder zijn toestemming,” zei één van de soldaten. “Maar zodra hij hier is, meisje… zal je hangen.”


  


  


  


  HOOFDSTUK DERTIEN


  


  Sophia stopte toen ze Ruperts hand op haar schouder voelde. Zijn greep was sterk genoeg om haar tegen te houden, ongeacht wat ze had willen doen. De aanblik van de prins zou haar waarschijnlijk aan sprookjes hadden moeten doen denken, want hij was er knap genoeg voor. Maar hij maakt haar alleen maar bang.


  “Vrouwe Sophia,” zei hij op hoffelijke toon, terwijl hij voor haar ging staan. “Ik ben zo blij dat ik je nog te pakken heb gekregen voor je ons gaat verlaten.”


  Pakken was het goede woord, want Sophia kon aan zijn gedachten zien dat hij het behoorlijk letterlijk bedoelde. Hij zag haar op dezelfde manier als iemand die een ree voor zijn honden uit zag rennen: als iets dat je kon opjagen voor de sport.


  “Uwe hoogheid,” zei ze. Ze forceerde een glimlach en herinnerde zich om het accent aan te nemen dat ze als Sophia van Meinhalt had gebruikt. “Het is goed u weer te zien. U ziet er erg stoutmoedig uit vandaag.”


  “En jij bent een plaatje,” zei hij. De manier waarop hij zijn blik over haar lichaam liet glijden, zorgde dat Sophia zich behoorlijk ongemakkelijk voelde. “Het was spijtig om te horen dat het niet heeft gewerkt tussen jou en mijn broer.”


  Hij vond het helemaal niet spijtig; Sophia kon zien dat hij genoot van zowel het feit dat Sebastian er niet in was geslaagd met haar te trouwen, als haar plotselinge beschikbaarheid. Voornamelijk dat.


  “Dat is erg aardig, uwe hoogheid,” zei Sophia.


  Rupert lachte. “Oh, ik ben allesbehalve aardig, maar ik ben erachter gekomen dat dat niet is wat mensen willen. Of wel, Sophia?”


  Hij gebruikte haar naam alsof hij haar al jaren lende.


  “Ik hou van aardige mensen,” zei Sophia. “De wereld is al wreed genoeg.”


  “De wereld is wat de Gemaskerde Godin ervan heeft gemaakt,” zei Rupert. “Een plek voor de jager en de prooi, voor bloed, kracht en staal. Daar zit iets opwindends aan, vind je niet?”


  Hij wist niet dat Sophia’s verhaal een verzinsel was. Voor zover hij wist was ze gevlucht voor een oorlog, en toch praatte hij erover alsof het een avontuur was. Het was of onbedachtzaam, of opzettelijk wreed. Sophia had het vermoeden dat het het laatste was.


  “Ik heb meer dan genoeg van dat soort opwinding meegemaakt, uwe hoogheid,” zei ze.


  Rupert knipperde met zijn ogen. “Het komt niet vaak voor dat een vrouw het niet met me eens is,” zei hij. “Maar misschien kunnen we er verder over praten, onder het genot van een wijntje.”


  “Dat klinkt erg fijn,” zei Sophia. Ze zou elke belofte doen om hier vandaan te komen. “Misschien vanavond?”


  “Ik dacht eigenlijk aan nu,” zei Rupert, en zijn hand sloot zich om Sophia’s pols. Hij had nog steeds een glimlach op zijn gezicht, maar er zat geen warmte in. “Tenzij je iets beters te doen hebt?”


  Zijn gedachten vertelden haar dat hij genoot van haar ongemakkelijkheid, en Sophia wist dat hij elke afwijzing als een belediging zou zien. En gezien het feit dat ze hier niet eens zou moeten zijn, wist ze dat ze het zich niet kon veroorloven om met hem in discussie te gaan.


  “Eén wijntje,” zei ze. Ze hoopte dat ze tegen het einde van dat wijntje een manier zou hebben gevonden om zichzelf uit Ruperts greep te verwijderen. Ze kon echter zien dat hij niet aan drinken dacht. De dingen waar hij wel aan dacht maakten haar misselijk, maar ze zag dat Rupert daarop wachtte. Hij wilde op jaar jagen.


  Help, stuurde ze, hopend dat Kate haar zou horen. Ze hoopte dat ze zou komen, zelfs als wilde Sophia dat ze een optie had waarbij ze niet steeds haar zusje hoefde te roepen elke keer dat ze in de problemen raakte.


  “Kom,” zei Rupert, en voor een buitenstaander moest het eruit hebben gezien alsof hij slechts haar arm had vastgepakt om haar te escorteren. Ze passeerden een dienstmeisje, en Rupert knipte met zijn vingers. “Laat wijn naar mijn kamers brengen. De Westmarches Goud, denk ik.”


  “Ja, uwe hoogheid,” zei het dienstmeisje, en hoewel ze meelevend naar Sophia keek, maakte ze geen aanstalten om haar te helpen.


  “Ik ben van gedachten veranderd,” zei Sophia, hopend dat het dienstmeisje zou begrijpen dat ze dit niet wilde. “Het spijt me, maar ik heb nog een afspraak, en ik kan niet blijven voor wijn.”


  “Nonsens,” zei Prins Rupert, en nu werd zijn grip op Sophia’s arm zo stevig dat het pijn deed. Hij wendde zich tot het dienstmeisje. “Ga de wijn halen.”


  Het dienstmeisje haastte zich weg, en Rupert liet zijn grip op Sophia’s arm niet verslappen.


  “Alstublieft, uwe hoogheid,” smeekte ze. “U doet me pijn.”


  “Ja,” antwoordde hij. “Dat doe ik. Ongehoorzaamheid moet gestraft worden, anders kan men niet leren te gehoorzamen. Dit koninkrijk wist dat ooit, voor de burgeroorlogen. Een machthebber kon doen bevelen geven en verwachten dat hij gehoorzaamd werd. Jij zult me wel gehoorzamen, nietwaar, Sophia?”


  Sophia slikte. “Wat zou u willen dat ik doe, uwe hoogheid?”


  Prins Rupert staarde naar haar, en zijn grip werd weer harder. “Oh, van alles. Maar voor nu wil ik de woorden horen. Zeg het.”


  Sophia vroeg zich af waarom hij dit iemand zou aandoen van wie hij dacht dat ze een aristocrate was. Maar voor Rupert was ze slechts een vluchteling zonder familie die volledig aan zijn genade was overgeleverd. Het ergste was nog dat ze aan zijn genade was overgeleverd, en het Huis der Onbekenden had haar geleerd dat er maar één ding was dat ze in zo’n situatie kon doen.


  “Ja, uwe hoogheid, ik zal u gehoorzamen.”


  Rupert leek tevreden. “Ik kijk ernaar uit om te zien of dat echt zo is.”


  Alsjeblieft, stuurde Sophia weer, help me.


  Er was geen teken dat Kate haar had gehoord, en zelfs al zou dat zo zijn dan betwijfelde Sophia dat ze in staat zou zijn om hier op tijd te zijn. Toen ze in het weeshuis vastzat had het een hele nacht geduurd. Wat zou Prins Rupert in een nacht tijd met haar kunnen doen? Sophia wilde er niet over nadenken.


  Ze bereikten een set vergulde deuren, die naar onvoorstelbaar weelderige kamers leidden. Hier was geen teken van ingetogenheid of simpel comfort te bekennen, zoals in Sebastians vertrekken. Het leek of elk oppervlak bedekt was met iets kostbaars, van goudblad op het houtwerk tot het beste beschilderde porselein en gesneden kristal. Hij liet zijn beste kleren gewoon op de grond vallen voor de bediendes. De andere deuren leidden duidelijk naar verder gelegen kamers.


  “Dus,” zei Rupert, “mijn broer heeft je aan de kant gezet. Was hij je al zo snel zat?”


  Het was opzettelijk kwetsend.


  “De situatie met Sebastian was gecompliceerd,” zei Sophia.


  “Het was simpel,” zei Rupert, die met haar naar een paar stoelen met hoge rugleuningen liep. “Mijn broer wilde je, en jij wilde een plek aan het hof, dus je liet hem je mee naar bed nemen in ruil voor een huwelijksaanzoek. Toen hij uiteindelijk weer bij zinnen kwam, besefte Sebastian dat hij zich niet kon laten verbinden aan een aristocrate zonder land, zonder echte titel, zonder rijkdom, zonder leger. Ga hier zitten.”


  Rupert voegde die laatste woorden toe met een nonchalante ruk van zijn hand richting de andere stoel. Sophia liep erheen, want ze betwijfelde dat ze de deur zou halen als ze probeerde weg te rennen. Ze ging zo preuts mogelijk zitten, maar een blik op de gedachten van de prins vertelde haar dat het al te laat was.


  “Ik heb geleerd om eerlijker te zijn over dit soort dingen,” zei Rupert. “Je bent beeldschoon, en je hebt in elk geval de schijn van aristocratie. Dus als je vermakelijk bent, zal ik je een tijdje hier houden. Ik zal met je doen wat ik wil, en in ruil daarvoor zal ik je cadeaus geven die je zonder twijfel discreet zult verkopen, als de hoer die je bent. Zodra je me gaat vervelen, zul je vertrekken. Maar een reputatie als één van mijn minnaressen zal het waarschijnlijk makkelijker voor je maken om met aristocraten van je eigen rang te handelen. Het zal al met al een zeer bevredigende regeling zijn.”


  Sophia kon haar schok niet verbergen. “Je denkt dat ik één of andere… courtisane ben?”


  Rupert wees naar een plek op de vloer. “Kniel daar. Kniel of ik dwing je.”


  Sophia deed wat hij vroeg, maar terwijl ze het deed zocht ze om zich heen naar iets dat ze als een wapen kon gebruiken, of als afleiding. Iets dat haar zou helpen deze kamer uit te komen. Maar er was niets binnen handbereik.


  “Ik denk dat je bent wat ik besluit dat je bent,” zei Rupert. “Een beetje opstandigheid vind ik niet erg, want het voegt pit toe, maar vergeet geen seconde de realiteit. Ik kan je laten doen wat ik maar wil. Ik kan je aan die stoel vastbinden en je tot bloedens toe slaan als ik wilde, en niemand zou ook maar een vinger uitsteken om je te helpen. Misschien doe ik dat ook wel.”


  Sophia huiverde bij de gedachte aan wat er in het Huis der Onbekenden was gebeurd. Maar deze keer leek het erop dat haar zusje haar niet zo komen redden. Ze keek in de gedachten van Prins Rupert, zoekend naar een soort hefboom die ze kon gebruiken om zich hieruit te praten, een geheim of een hint uit het verleden waar ze hem mee kon manipuleren. Het enige dat dat opleverde was inzicht de dieptes van zijn wreedheid, en alle dingen die hij met haar wilde doen.


  Sophia hoorde het klikken van de deurhendel en wilde omkijken, maar Rupert was sneller dan zij. Hij greep haar bij haar haren, en de pijn deed de tranen in haar ogen springen.


  “Ik zei dat je niet moest bewegen,” zei hij. “Blijf zitten.”


  Sophia deed wat hij zei. Ze probeerde na te denkend, zoekend naar een uitweg. Ze keek naar het dienstmeisje die twee glazen wijn op een dienblad bracht, maar ze keek niet naar Sophia. Ze was heel voorzichtig, en Sophia voelde wat haar redenen waren: ze wilde het niet riskeren om weggestuurd te worden. Erger nog, ze wilde het niet riskeren om verwikkeld te raken in wat er hierna zou gebeuren.


  Dus ze zette het dienblad met de wijn op een bijzettafel en vertrok zonder een woord te zeggen. Ze negeerde de manier waarop Sophia daar op haar knieën zat, met haar haar nog altijd in Ruperts hand.


  “Je vindt dit leuk, nietwaar?” wilde Rupert weten.


  “Nee,” kaatste Sophia terug.


  Hij sloeg haar. “Leugenaar. Jullie doen allemaal alsof jullie zo zachtmoedig en onschuldig zijn, maar kijk eens naar jezelf. Je draagt de jurk van een hoer. Je gaat mee naar mijn vertrekken.” Hij nam één van de wijnglazen en drukte die heel zachtjes tegen Sophia’s lippen, alsof hij niet net een woede-uitbarsting had gehad. “Drink.”


  Sophia dronk. Ze voelde de wijn branden en proefde de zoetheid. Ze zag Rupert dat glas opzij zetten en het tweede glas oppakken. Hij dronk eruit. Toen kuste hij haar hardhandig terwijl hij haar op haar plek hield, de smaak van de wijn nog op zijn lippen.


  Het was in niets als de kussen die ze met Sebastian had gedeeld. Er zat geen zachtaardigheid in, alleen controle. Geen passie, alleen geweld. Het was een handeling van bezit, en het had niets te maken met liefde, of zelfs maar met verlangen. Het was simpelweg een manier voor de prins om zijn macht over Sophia te verkondigen, en ze wist dat het nog veel erger zou worden.


  “Nee,” zei Sophia, terwijl ze hem van zich af probeerde te duwen. “Nee.”


  Ze werd duizelig toen Rupert haar weer sloeg, maar het kon haar niet schelen. Ze duwde hem van zich af en dwong zichzelf overeind te komen en naar de deur te rennen. Het kon haar niet schelen wie haar zou zien, of hoeveel problemen dat voor haar toekomst zou veroorzaken. Ze wilde hier alleen nog maar weg.


  Rupert had haar al te pakken nog voordat ze vijf stappen had gezet. Hij tackelde Sophia en sloeg zijn armen om haar heen terwijl ze het uitschreeuwde. Sophia voelde hoe haar armen boven haar hoofd getrokken werden en werden vastgebonden, met een snelheid die haar vertelde dat dit niet de eerste keer was dat de prins dit deed.


  “Dacht je echt dat je kon ontsnappen?” vroeg Rupert. “Oh, Sophia, ik ben niet zo’n zwakkeling als mijn broer. Ik ben een echte prins. Een sterke prins. Een prins die kan nemen wat hij wil.”


  Lachend tilde hij haar op, en hij droeg haar naar één van de kamers. Sophia schreeuwde om hulp, zowel in de privacy van haar gedachten als vocaal. Het leek allemaal geen verschil te maken.


  Toen ze zag dat de andere kamer een slaapkamer was, probeerde Sophia zich te verzetten. Rupert lachte alleen maar terwijl hij haar hardhandig op het bed neergooide. Sophia voelde hoe hij haar vastgebonden handen aan het houten bedframe vastbond. Ze kon zich verzetten, maar ze kon geen kant op. Ze zag Rupert naar haar kijken terwijl ze worstelde, en zijn gedachten deden haar paniek oplaaien.


  “Ik weet niet hoe lang je het vol zult houden,” zei Rupert. “Maar iets zegt me dat het wel even kan duren. Ik hou ervan om wilde dingen te temmen. Zullen we beginnen?”


  


  


  


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  


  Sebastian probeerde eruit te zien als een prins in plaats van slechts een zeezieke soldaat, terwijl het schip zijn regiment door de golven van het Meswater droeg. Het was niet makkelijk, want zijn maag dreigde zich met elke abrupte beweging van het vaartuig om te keren, maar hij dwong zichzelf om sterk te blijven, vastberaden om zichzelf, zijn familie en de kroon niet te schande te maken.


  Rupert, zo vermoedde hij, zou het beter gedaan hebben. Zijn broer was de kranige, moedige soldaat met de reputatie van een vaardige krijger. Hij had troepen onder zijn bevel gehad, terwijl Sebastian was blijven steken als onderofficier, slechts één man onder honderden. Rupert had gevochten met rebellen en huurlingen overzeese vijanden en tegenstanders in zijn thuisland. Hij was een prins uit een sprookjesboek, terwijl Sebastian zijn eigen emoties niet eens onder controle kon houden.


  Gedachten aan Sophia drongen binnen met elke seconde die passeerde, en ze herinnerden Sebastian aan hoe zwak hij wel niet was. Een plichtsgetrouwe prins zou in staat zijn geweest om de behoefte aan haar weg te duwen en zijn geest leeg te maken van alles behalve het naderende conflict. Hij had in staat moeten zijn om niet te denken aan de geur van haar huid, de aanraking van haar lippen. In plaats daarvan deed elke herinnering aan haar pijn.


  Hij hoopte dat ze veilig was. Haar zusje, Kate, was een angstaanjagende kleine meid geweest, maar ze had Sophia in elk geval beschermd van het ergste dat Ashton te bieden had. Sebastian wenste dat hij het had kunnen doen; dat hij haar niet had weggestuurd. Maar sommige dingen konden niet veranderd worden; alleen verdragen.


  Zoals deze verdomde zeereis. De afstand tussen de zuidelijke kusten van zijn moeders koninkrijk en het continent dat erachter lag was wellicht kort, maar deze reis, die slechts een paar uur zou moeten duren, leek nu al een eeuwigheid te duren.


  “Let op uw rug, uwe hoogheid!” zei een zeeman, een fractie van een seconde voor het water rond Sebastians laarzen klotste en tot aan zijn knieën opspatte. “Sorry!”


  Sebastian had zich kwaad kunnen omdraaien, maar dwong zichzelf om weg te lopen. Hij twijfelde er niet aan dat het opzettelijk was, zoals zoveel andere dingen sinds hij aan boord van het schip was gegaan. Hij had de zeelieden achter zijn rug om horen praten, hij was “per ongeluk” geduwd en omvergelopen wanneer hij in de weg liep. Eén keer dacht hij zelfs te horen dat ze een deel van de “Mars van Loroch Aird” floten, met zijn anti-monarchistische sentimenten.


  Hij liep naar de brug, hoewel het gedrag van de officiers niet veel beter was geweest. Het was overdreven geweest, eerbiedig zelfs, maar Sebastian had genoeg tijd aan het hof doorgebracht om te weten dat zelfs dat een vorm van spot kon zijn. Er was in ieder geval geen sprake van de onbezorgde kameraadschap waar hij op had gehoopt. Er was niets dat verder ging dan formele beleefdheid.


  Hij liep naar de plek waar Generaal Heer Aubery Lanchster-Courte, commandant van zijn expeditie, bezig was met zijn plannen. De generaal was een oudere man, log en dik, maar met tientallen jaren ervaring. Sebastian salueerde toen hij naar hem toeliep. Hij mocht dan een prins zijn, maar de oude man was de bevelhebber.


  “Kan ik u ergens mee helpen, uwe hoogheid?” vroeg de generaal. Hij klonk niet onvriendelijk, maar ook niet vriendelijk. Hij toonde slechts een soort beleefdheid waar niets achter zat.


  “Ik vroeg me alleen af of u iets vreemds heeft opgemerkt aan het gedrag van de mannen,” vroeg Sebastian.


  “Helemaal niets,” antwoordde de generaal. “Hoezo, u wel?”


  “Een aantal van de mannen lijken een beetje… onvriendelijk,” zei Sebastian. “Ik vroeg me af of ik misschien iets had gedaan om hen te beledigen. Ik zou niet willen dat ik een negatieve invloed heb op de moraal.”


  De generaal keek hem even aan, en Sebastian dacht dat hij op het punt stond om iets te zeggen. Toen leek de man zich te bedenken.


  “Ik weet zeker dat er geen probleem is, uwe hoogheid,” zei hij. “Mijn mannen zijn zeer gedisciplineerd. Met zoveel mannen op één schip is een beetje verdeeldheid wel te verwachten. Nu, als u mij wilt excuseren, er moeten nog voorbereidingen getroffen worden.”


  Het was een beleefde manier om hem weg te sturen, maar hij werd wel weggestuurd. Sebastian vond een andere reling om tegenaan te leunen, en gedachten aan Sophia vulden zijn hoofd weer. Hij dacht nog steeds aan haar toen hij iemand naast zich hoorde snuiven.


  “U weet echt niet waarom ze u haten?”


  Sebastian draaide zich om en staarde in de ogen van een breedgeschouderde, bebaarde man met de strepen van een sergeant op zijn tuniek.


  “Voel je vrij om het me uit te leggen,” zei Sebastian. “Sergeant…”


  “Varkin,” zei de andere man schouderophalend. “U zou kunnen stellen dat we onze buik vol hebben van prinsen.”


  Sebastian fronste. “Mijn broer?” zei hij. “Maar Rupert is—”


  “Ik weet wat hij is,” zei de sergeant. “Weet u dat ook?”


  “Maar ik heb verhalen gehoord over de gevechten die hij heeft gewonnen,” zei Sebastian. “Hij was bij de Oude Heuvel.”


  Hij zag Varkin knikken. “Aye, toen hij niet aan het wegrennen was. Hij zat op zijn reet en liet de betere mannen sterven. En aan het einde galoppeerde hij het veld op om de glorie te claimen.”


  Sebastian probeerde verhalen op te halen over andere gevechten waar zijn broer aan mee had gedaan. “Hij heeft opstanden de kop in gedrukt. Hij heeft tegen tientallen regimes gevochten.”


  “Als je dat vechten kunt noemen,” antwoordde Varkin. “Veilige uitvallen tegen groepen waarvan tevoren al bekend was dat we in de meerderheid zouden zijn. Het afslachten van domme boeren die te traag waren om uit de weg te gaan, en die vervolgens een leger noemen. Nauwelijks de glorie die u had gedacht, nietwaar? Niet dat ik het hem kwalijk kan nemen. Ik zou altijd een veilige rit verkiezen boven afgeslacht worden. En hier zijn we dan, om de volgende te escorteren zodat hij zijn legende op niets kan baseren.”


  Sebastian wilde zeggen dat hij niet zo was, en dat Rupert niet zo was. Het probleem was dat hij zijn broer kende. Was het zo moeilijk te geloven dat hij de makkelijke weg zou nemen, dat hij het afslachten van boeren zou verkiezen boven een echt gevecht? Toch konden ze hem niet over dezelfde kam scheren.


  “Wij gaan naar het continent,” merkte Sebastian op. “Ik heb het vermoeden dat daar genoeg echte gevechten zullen zijn.”


  De man lachte, een luide, bulderende explosie van geluid.


  “U bent niet serieus? Dat bent u wel, of niet?” Hij lachte weer. “Daarom staat u hier alsof u daadwerkelijk gelooft dat u een held bent? U denkt dat u naar het continent gaat om te vechten tegen de vrije vennootschappen en de Omverwerpers, de legers en de imperialen? U denkt waarschijnlijk dat u het Nieuwe Leger eigenhandig aan gaat pakken.”


  Alsof de eerste paar oorlogen het niet waard waren, en de laatste onmogelijk was. Nu moest Sebastian toegeven dat hij zich een beetje begon te ergeren. “Je denkt dat ik niet kan vechten?”


  “Natuurlijk kunt u niet vechten!” zei de man. “Daarom gaan we met honderden mannen naar één van de Strait Eilanden, waar we de confrontatie aan zullen gaan met enkele tientallen boeren die besloten hebben een onafhankelijk koninkrijk uit te roepen, zo ver mogelijk bij de echte oorlog vandaan.”


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Nee, dat moet een misverstand zijn.”


  “Geen misverstand,” zei Varkin. “Dacht u dat ik me hiervoor zou hebben opgegeven als er een kans was dat we gedood zouden worden? We gaan naar het Least Eiland om een paar boeren te herinneren aan de prijs van verzet.”


  Hij zei het alsof het een grap was, maar Sebastian vond het allesbehalve grappig. Was dit echt waar het om ging? Hem wegsturen naar een non-gevecht zodat hij aan zijn reputatie kon werken? Het ergste was nog dat het veel te veel klonk als iets dat zijn moeder zou doen.


  Sebastian stond daar, en probeerde zijn teleurstelling te verbergen.


  


  ***


  


  Toen het eiland in het zicht kwam, bleek het nog kleiner te zijn dan Sebastian verwacht had. Het was slechts een paar mijl breed, met struikgewas en gras, maar nog meer rotsen. Het was het soort plek dat nauwelijks groot genoeg leek om je te vestigen, laat staan om erom te vechten.


  Maar de andere kant van het eiland lag uit het zicht, achter de uitloper van een rotsformatie die in het water leek te glijden als de uitstrekkende takken van een boom. Misschien zat er wel meer achter.


  “Zullen we eerst verkenners sturen?” vroeg Sebastian aan Generaal Lanchster-Courte.


  “En riskeren dat we onze aanwezigheid verraden?” antwoordde de generaal. “Laten we nu niet doen alsof we daadwerkelijk gevaar lopen hier. Het zijn een paar boeren. Wij hebben een hele compagnie. We zullen als één aan land gaan en doen waar we voor gekomen zijn. Bosun, breng ons zo dicht mogelijk bij het eiland. We hoeven van dit gepeupel niet te verwachten dat ze de artillerie hebben om ons te raken.”


  “Maar Generaal—” begon Sebastian.


  “Uwe hoogheid,” onderbrak de generaal hem, “ik ben een man met plichtsbesef, zelfs als dat betekent dat ik aan deze farce moet deelnemen. Maar ik laat me niet vertellen hoe ik mijn werk moet doen, zeker niet door een man die zijn rang heeft verkregen door zijn afkomst, in plaats van door kennis of vaardigheden. We gaan naar de landingsboten en bezetten dit eiland. U blijft bij me en zult niet eens proberen iets stoms te doen, zoals bevelen geven. Doet u dat wel, dan verban ik u naar uw hut tot dit allemaal voorbij is.”


  Het waren de meest strenge woorden die Sebastian in een lange tijd had gehoord van iemand anders dan zijn moeder, en op dat moment waren ze voldoende om hem sprakeloos achter te laten. Hij liep achter de generaal aan en volgde hem naar één van de vele landingsboten, waar ze werden opgewacht door soldaten met zwaarden en bijlen, kruisbogen en onhandig uitziende musketten. Sommigen droegen delen van een wapenrusting, maar de meesten niet.


  Sebastian droeg zelf een borstplaat en handschoenen, maar niet de volledige wapenrusting die voor ceremonies gebruikt werd. Zijn zwaard hing aan zijn heup, evenals een dolk en een pistool waarvan hij hoopte dat het kruit droog bleef tijdens de overtocht, hoewel dat erg onwaarschijnlijk leek.


  Ze roeiden, hoewel niemand leek te verwachten dat Sebastian een rol speelde. Het leek of het niemand echt iets kon schelen of hij erbij was of niet. Toen ze het strand op spetterden, maakte niemand aanstalten om hem te helpen. Sebastian moest zelf uit de boot klimmen, en het gewicht van zijn gedeeltelijke wapenrusting zorgde dat het twee keer zo lang duurde.


  Ze bewogen zich in een grote massa het strand op, hoewel Sebastian opmerkte dat hij en de generaal in de achterhoede liepen. Hij had het vermoeden dat het bedoeld was om hem te beschermen tegen de weinige fragmenten van gevaar die zich op het eiland bevonden, en hij wist wel beter dan erover in discussie te gaan.


  Eén van de mannen riep toen hij een route van het strand af had gevonden, de soldaten gingen op weg. Ze waren met zeker driehonderd man, allemaal goed bewapend. Ze waren met meer dan genoeg om met het gepeupel op het eiland af te rekenen, en toch had Sebastian een onheilspellend voorgevoel. Het leek te rustig op het eiland. Te stil.


  “Generaal, er is iets mis,” zei hij.


  “Als u nu ook nog lafhartigheid aan nutteloosheid gaat toevoegen, stuur ik u terug naar het schip,” zei de generaal, en iets in zijn toon vertelde Sebastian dat hij het meende.


  “Hoort u het dan niet?” drong Sebastian aan.


  “Ik hoor helemaal niets,” antwoordde de generaal.


  “Dat bedoel ik. Waarom is het zo stil?”


  Hij was nog niet eerder in een oorlog verwikkeld geweest, maar Sebastian was vaak zat door zijn familie meegenomen om te jagen. Normaal gesproken waren er in de bossen en velden volop vogels en kleine dieren te horen. De enige keren dat het stil werd, was wanneer de dieren zich verborgen.


  “Generaal—” begon Sebastian.


  “Ik heb hier genoeg van,” antwoordde de generaal. “Je geklets is genoeg om de—”


  De diepe knallen van kanonvuur galmden over het strand. Sebastian zag hun schip versplinteren toen het door kanonskogels werd geraakt, en hij vervloekte het feit dat ze zo dicht bij de kust verankerd lagen, in de veronderstelling dat hun vijanden geen echte wapens zouden hebben.


  Naast die harde knallen klonk het geknetter van musketten, iets minder hard. Sebastian zag de generaal naar zijn borst grijpen en vallen, en nog een tiental andere mannen werd door het eerste salvo uitgeschakeld. Even bleef hij staan, niet wetend wat er aan de hand was. Het was duidelijk dat de anderen dat ook niet wisten.


  Er kwamen mannen in een dichte formatie het strand op. Dit waren geen boeren of opstandige eilandbewoners. Ze droegen okerkleurige tunieken en droegen spiesen, bogen en musketten. Sebastian wist genoeg af van de affaires van het continent om de uniformen van het Nieuwe Leger te herkennen.


  “Hinderlaag!” schreeuwde hij, maar het was al te laat. Mannen stierven om hem heen, neergeschoten door musketten of bouten. Ze hadden niet eens de kans gekregen om het strand te verlaten. Op het water begon het schip dat hen hierheen had gebracht over te hellen. Het begon al te zinken.


  Sebastian zag wat er gebeurd moest zijn. Dat het Nieuwe Leger al veel verder gevorderd was dan ze hadden gedacht, en dat ze de eilanden midden in de opstand hadden bezet. Het betekende… het betekende een heleboel. Ze hadden gedacht hierheen te komen voor een gevecht dat weinig meer zou zijn dan een kleine slachtpartij, maar werden nu geconfronteerd met een echte strijdmacht. De mannen die hen nu tegemoet kwamen zouden niet vluchten, maar moorden.


  Bovendien betekende het dat Sebastians wens in vervulling was gegaan. Dit betekende een echt gevecht. Nu moest hij het alleen nog zien te overleven.


  


  


  


  


  HOOFDSTUK VIJFTIEN


  


  Kate was vastgeketend, en ze droomde. En de droom was een bekende droom. Ashton lag onder haar, en mensen stierven. Ze schreeuwden het uit terwijl mannen in okerkleurige tunieken door de straten renden, moordend en plunderend, zonder zelfbeheersing of schuldgevoel. Ze slachtten de mensen af, en niemand kon hen tegenhouden.


  Ze rende door de straten nu, op de vlucht voor de naderende soldaten. Kate draaide zich om, en ze had een zwaard in haar hand. Ze haalde ermee uit, en voelde hoe moeiteloos het zich door vlees boorde. Ze draaide zich om en rende weer, de schaduwen in, constant in beweging.


  Ze rende nu door het bos, maar op de één of andere manier bevond dat bos zich binnen de muren van het huis dat haar altijd in haar dromen had achtervolgd. Bomen groeiden uit de muren, en hun takken vatten vlam toen het vuur hen begon te claimen. Bloemen en doornstruiken kropen langs de muren omhoog om de lijsten van schilderijen vorm te geven, en op die schilderijen zag ze nu allang overleden voorouders en mensen die Kate had vermoord. Ze zag de gesluierde gezichten van de gemaskerde zusters, de harde blikken van soldaten, de jonge gelaatstrekken van de jongen die ze op de weg had gedood, wat voelde alsof het een eeuwigheid geleden was.


  Siobhan was er ook, of in elk geval een droomversie van haar, meer plant dan vrouw, meer wilde geest dan wat dan ook. Ze zat in het midden van de eetzaal, op de rand van een fontein die op de één of andere manier midden op de vloer stond. Er dansten gemaskerde figuren omheen. Ze liet een beker in de fontein zakken, en bood het de ene na de andere danser aan.


  Pas toen Kate dichterbij kwam zag ze dat er nu geen water door de fontein stroomde, maar bloed.


  De dansers dronken het vol genoegen. Ze nipten ervan alsof het de beste wijn was, of klokten het weg als hun favoriete bier. Ze lachten terwijl ze dansten, zelfs toen hun dans in spasmes veranderde en ze begonnen te vallen. Ze stierven toen ze de grond raakten.


  Siobhan lachte nog het luidst van alleemaal, en er was niets menselijks aan haar lach, niets vredigs. Het was niet de lach van iets kwaadaardigs, maar het was zo vreemd voor de menselijke gedachte dat het wellicht op hetzelfde neer kwam. Toen de droomversie van Siobhan zich naar Kate omdraaide, voelde Kate hoe ze naar haar toe werd getrokken. Ze nam zonder te aarzelen een beker van het vergiftigde bloed aan. Ze tilde het naar haar lippen…


  …en werd snakkend naar adem wakker. Ze lag daar, in de tent waar ze haar hadden neergelegd, omgeven door soldaten alsof ze bang waren dat ze ieder moment zou proberen te ontsnappen. Misschien zou ze dat ook wel gedaan hebben, als ze niet door zware kettingen werd tegengehouden. Daar uit ontsnappen was iets dat Siobhan in haar lessen nog niet had behandeld.


  Siobhan. Kate wist niet wat haar droom betekende, als het al iets betekende. Ze voelde zich zelfs een beetje schuldig over de content van haar laatste nachtmerrie. Ze was de leerling van de bosvrouw, dus zou ze haar niet wat meer moeten vertrouwen? Het leek erop dat ze diep vanbinnen toch haar twijfels had over haar nieuwe lerares, en Kate kon niet met volle overtuiging zeggen dat er geen reden was voor haar angst.


  Ze verdrong die gedachte en dacht na over haar gevangenschap. Moest ze om hulp roepen met haar gave, naar Siobhan of Sophia? De kans dat Sophia zou komen was groter, maar ze wist niet of zij iets zou kunnen doen. Kate was de sterkste van hun twee, en als zij zichzelf niet kon bevrijden, wat zou haar zus dan kunnen doen?


  Kate dacht nog steeds na over om hulp roepen toen ze buiten geruzie hoorde.


  “En ik zeg dat je naar niet naar binnen mag. Dit is het kamp van de compagnie van Heer Cranston, niet één of andere straat in de stad.”


  “Straat of geen straat, we zijn nog steeds in het domein van de Weduwe. Ga opzij. Je hebt daar een moordenaar zitten!”


  Kate wist dat ze het over haar hadden. Ze kon heel wat gedachten om zich heen voelen. Ze had geen kans om langs hen heen te glippen, zelfs als ze niet geketend was geweest. Ze ving de gedachten van naderende mannen op, en een moment later werd ze verblind door het zonlicht dat door de open tentflap naar binnen stroomde.


  “Opstaan!” bulderde een man. Hij zag er meer uit als een stadswacht dan een soldaat, met een knuppel in plaats van een zwaard, en handboeien aan zijn riem. Er liep nog een man achter hem aan naar binnen, en ze grepen Kate bij haar armen toen ze geen aanstalten maakte om te bewegen.


  Hoe heeft ze er zoveel kunnen doden? dacht de eerste man.


  Ze maakte het hen niet bepaald gemakkelijk om haar op te tillen. Ze verzette zich niet, maar Kate zag geen reden om het hen makkelijk te maken. Ze dwong de wachters om haar volle gewicht op te tillen zodat ze haar de tent uit moesten dragen.


  Buiten zag ze iets dat eruitzag als het begin van een gevecht. Er stonden soldaten opgesteld die de weg naar Ashton versperden. Voor hen stond een half dozijn stadswachten, vergezeld door een gemaskerde priester die naar Kate wees zodra hij haar zag. Will was er ook, maar er stonden soldaten om hem heen die voorkwamen dat hij zich ermee kon bemoeien of met haar kon praten. Ze hoopte maar dat ze hem geen pijn hadden gedaan vanwege haar.


  “Dat is haar!” zei de priester, en Kate kon de angst in zijn stem horen. “Zij is naar het Huis der Onbekende gekomen en heeft mannen, vrouwen en kinderen vermoord!”


  “Dat is niet waar!” snauwde Kate terug, en dat was het ook niet. Ze had de wezen niet aangeraakt, alleen hun kwelgeesten. Voor een ander was het wellicht een klein onderscheid, maar voor haar was het het enige dat ertoe deed. Ze had hen hun verdiende loon gegeven.


  De soldaten om haar heen negeerden haar en liepen op de stadswachten af, zwijgend en stoïcijns. Op dat moment had Kate het gevoel dat zij niet zo belangrijk voor hen was als het feit dat er mensen op hun terrein stonden.


  “Dit is onze gevangene,” zei één van hen. “We houden haar vast tot Heer Cranston arriveert en besluit wat we met haar gaan doen.”


  “Wij zijn vertegenwoordigers van de wet,” snauwde één van de stadswachten terug, maar hij liet Kate’s arm wel los. Even overwoog ze om het op een rennen te zetten, maar Kate betwijfelde dat ze ver zou komen. De soldaten hielden haar tenslotte alleen maar vast voor hun commandant.


  “En wij zijn degenen die ervoor zorgen dat er überhaupt een land is waar wetten kunnen worden toegepast,” kaatste de soldaat terug.


  “Jullie? Huurlingen die vechten voor de hoogste bieder?”


  Kate voelde de spanning stijgen. Het was duidelijk dat de mannen elkaar niet mochten. De wrok die naar de oppervlakte steeg had niets met haar te maken. In de fragmenten van gedachten die ze opving, zag ze oude scores en oudere haat, van huurlingen die naar de stad waren gekomen met te veel geld en vuisten die te graag wilden vechten, van stadswachten die nooit echte soldaten zouden worden, maar die het degenen die dat wel waren graag moeilijk wilden maken.


  “Dat meisje is een moordenares!” herhaalde de priester. Hij wees nog eens naar Kate, alsof hij de eerste keer niet duidelijk genoeg was geweest. “Een moordenares, een wegloper, een dievegge en nog meer.”


  “Zoveel?” vroeg de soldaat. “Nou, ze kwam hier, versloeg onze mannen op het trainingsveld, vermoordde onze zwaardmeester en toen nog eens een half dozijn andere mannen.”


  “Des te meer reden om haar aan ons over te dragen,” hield de priester vol.


  Kate had het gevoel dat ze er net zo goed niet had kunnen zijn. Ze keken nauwelijks naar haar terwijl ze discussieerden, en kibbelden meer om wie ze waren dan om wat zij had gedaan. Ze betrapte zichzelf erop dat ze hoopte dat ze met elkaar in gevecht zouden raken, want als dat gebeurde zou de verwarring haar de kans geven om te ontsnappen. Will was de enige die haar kant opkeek, en hij was niet in staat om haar te helpen.


  “We hebben orders,” zei de soldaat. “Dacht je soms dat wij haar niet hier en nu willen afmaken, er gewoon een einde aan maken?” Hij wierp een blik op Kate, en er zat zoveel haat in zijn ogen dat ze automatisch een stap naar achteren deed. Eén van de stadswachten greep haar bij haar arm.


  “Wij hebben het recht om haar mee te nemen,” zei hij.


  “En wij hebben orders om haar vast te houden tot Heer Cranston arriveert,” kaatste de soldaat terug. Hij greep Kate’s andere arm. “Met geweld, als dat nodig is.”


  Even dacht Kate dat ze op het punt stond om in tweeën gereten te worden, als een versleten touw in een touwtrekspel. De twee mannen rukten aan haar armen, en het enige dat haar ervan weerhield om hen beiden om te trekken was het feit dat ze nog steeds door stadswachten onder schot werd gehouden.


  Ze trokken nog steeds aan haar toen Kate de ruiter zag. Hij naderde op een stevige draf. Hij droeg een gevederde hoed die hem tegen de zon beschermde, en een uniform dat ooit waarschijnlijk goud was geweest, maar inmiddels bijna grijs was door slijtage en de zon. Desondanks zat hij kaarsrecht in het zadel, één hand rustend op het heft van een duelzwaard, vlak naast een paar pistolen. Toen hij dichterbij kwam zag Kate dat hij zeker veertig moest zijn, met een geoliede baard die langzaam grijs begon te worden.


  Dat deed haar allemaal weinig. Wat wel indruk op haar maakte was de manier waarop de soldaten om haar heen op zijn aankomst reageerden. De mannen op de weg gingen snel uiteen, en salueerden met rechte rug. Ze keken allemaal naar hem alsof ze wachtten tot er iets zou gebeuren, gespannen als een boogpees, klaar om orders uit te voeren. Ze leken erg naar hem op te kijken.


  Kate had heel wat mensen gezien die in staat waren geweest om gehoorzaamheid te inspireren door angst, en een paar die het hadden gedaan middels vertrouwen. Ze had de macht gevoeld die Siobhan had. Dit was iets anders. Hier was sprake was respect, oprecht respect, en dat liep bij de oudere soldaten over in iets dat leek op bewondering. Het was voldoende om haar interesse te wekken, ondanks het feit dat ze angst voelde bij de gedachte dat dit de man was die haar zou veroordelen.


  De stadswachten merkten hem echter pas op toen hij bij hen was. De priester was zo druk met Kate hatelijk aanstaren dat hij verschrikt opsprong toen de nieuwkomer naar hem toe reed.


  “Wat is hier aan de hand?” vroeg de nieuwkomer. “Ik heb een bericht ontvangen over een gevecht in mijn compagnie. Nu kom ik hier en zie ik dat de helft een meisje bewaakt, terwijl de rest de stadswacht omsingeld heeft.” Hij wendde zich tot de priester. “En wie bent u, meneer?”


  “Ik ben Kirkus, priester van de Gemaskerde Godin en tweede secretaris van de hogepriesteres zelf. Ik eis dat u dat meisje aan ons overdraagt!”


  “Oh, u eist het?” zei de nieuwkomer. Kate wist onmiddellijk dat de man het op de verkeerde manier had gebracht. De man steeg enigszins stijfjes af. “Ik ben Heer Peter Cranston, en u zwijgt tot ik zeg dat u mag spreken. Jerrel, jij bent een verstandige kerel. Rapport, alsjeblieft. Wat is hier aan de hand?”


  “Het meisje kwam eerder naar ons kamp met de rekruut Will, heer,” zei een oudere soldaat, die naar voren stapte. Hij salueerde zo scherp dat hij praktisch leek te vibreren. “Ze wilde tegen ons vechten en werd verslagen, op bevel van zwaardmeester Evans. Ze kwam terug toen we de rekruut aan het trainen waren—”


  “Trainen, of straffen?”


  De soldaat aarzelde slechts een seconde. “Straffen, heer. De zwaardmeester wilde dat er een voorbeeld werd gesteld.”


  “Een voorbeeld van zijn stupiditeit, misschien,” zei Heer Cranston. “En toen?”


  “Ze heeft Evans in stukken gehakt, heer, evenals een half dozijn andere mannen. Ze was sneller dan ik kon zien, hoewel ik moet toegeven dat mijn ogen niet meer zijn wat ze ooit waren.”


  De oude man keek bedachtzaam. Toen deed hij waar geen van de anderen de moeite voor had genomen. Hij richtte zijn aandacht op Kate.


  “Is dat allemaal waar?” vroeg Heer Cranston, en er was iets aan de scherpe lijnen in zijn gezicht dat Kate waarschuwde om niet te liegen. Dit was een man die genoeg tijd met leugenaars had doorgebracht om het verschil te kennen.


  “Ja,” zei ze. Ze had spijt in haar stem moeten brengen, maar dat zou ook een leugen geweest zijn.


  “Je wilde je bij onze compagnie aansluiten? Waarom?”


  Kate haalde haar schouders op. “Ik wilde leren vechten. Ik dacht dat het een mooi leven zou zijn.”


  “Ondanks het feit dat jonge vrouwen zich normaal gesproken niet bij vrije vennootschappen aansluiten?”


  Kate gaf geen krimp. “Ik heb geen tijd voor wat normaal is.”


  Heer Cranston knikte, en haalde toen razendsnel uit haar Kate. Ze reageerde instinctief en ving zijn arm, ondanks haar ketens, midden in de lucht op. Hij knikte bedachtzaam.


  “Goed genoeg,” zei hij. Hij wendde zich weer tot de anderen. “U, priester, Kirkus, of wat uw naam ook is. Wat is uw klacht?”


  “Mijn klacht?” zei de priester. “Mijn klacht is dat dit meisje priesters en priesteressen heeft vermoord, het Huis der Onbekenden in brand heeft gestoken, en de helft van de wezen de straat heeft opgestuurd.”


  Heer Cranston wendde zich weer tot Kate en fronste een borstelige wenkbrauw. “Is dat waar?”


  Kate knikte. Hoe kon ze van deze man verwachten dat hij begreep wat ze had doorgemaakt, of wat haar beweegredenen waren? “Ze hebben mijn zus tot bloedens toe geslagen en haar aan een slavenhandelaar verkocht. Ik zou het jaren geleden al tot de grond toe hebben afgebrand als ik dat had gekund.”


  De man stond daar, en Kate wist dat hij het niet zou begrijpen. Maar één blik op zijn gedachten vertelde haar dat hij dat wel deed. Er waren gedachten van een kindertijd waarin de zweep altijd in de buurt had gelegen, en een leven lang van bloedvergieten.


  “Ja,” zei hij, “dat kan ik me voorstellen.” Hij draaide zich om naar de priester. “Het spijt me, priester, maar dit is duidelijk een zaak waar de militaire wet voorrang dient te krijgen.”


  “Maar u heeft het recht niet!” klaagde de priester, en de stadswachten verzamelden zich om hem heen, alsof ze wilden proberen om Kate met geweld mee te krijgen. Ze zag een aantal van de soldaten iets verschuiven; niet veel, maar voldoende.


  Heer Cranston hield hen tegen met een nauwelijks merkbaar gebaar.


  “Hoe goed kent u de wetten van dit land, priester?” vroeg hij.


  “Ik ken alle—”


  “Mooi,” zei Heer Cranston. “Dan bent u ook bekend met het recht van geautoriseerde compagnieën om criminelen te aanvaarden, als onderdeel van hun straf?”


  Kate wist niet zeker of ze dat goed had gehoord. Ze had verwacht dat ze haar zouden vertellen hoe ze zou sterven, en nu… nu leek het erop dat ze haar een positie bij de compagnie aanboden. Ze zag de priester rood kleuren.


  “Maar u kunt niet—”


  “Dat kan ik, en dat zal ik,” zei Heer Cranston. “Want ik heb wat in militaire kringen bekend staat als meer mannen dan u. Bent u bekend met dat concept?”


  Het rood aangelopen gezicht van de priester werd nu witheet van woede. Kate kon het hem niet kwalijk nemen. Ze kon het zelf ook nauwelijks bevatten.


  “De hogepriesteres zal hiervan op de hoogte worden gesteld.”


  “Vertel het de Weduwe zelf maar,” zei Heer Cranston. “Maar ik betwijfel dat ze bezwaar zal maken. Dit meisje kan goed genoeg vechten om een half dozijn van mijn mannen uit te schakelen. Ze heeft mijn zwaardmeester verslagen, en hoewel hij een verachtelijke man was, kon hij wel vechten. Er nadert een oorlog, en dan heb ik het niet over één van de kleinzielige oorlogen die al honderd jaar op het continent gaande zijn. Dit Nieuwe Leger waar ze het over hebben vaagt alles dat op hun pad komt weg, en vermoord iedereen die ergens voor staat. Met dat in het vooruitzicht neem ik iedereen aan die ik kan krijgen. Iemand als zij is veel waardevoller dan de boeren die nauwelijks weten welke kant van hun zwaard ze moeten vasthouden. Vertrek nu, alstublieft, voordat ik u laat zien welke kant dat is.”


  De priester zag eruit alsof hij iets wilde zeggen, maar één van de stadswachten greep hem bij zijn arm en trok hem terug.


  “Dit is nog niet voorbij,” riep hij.


  “Weet u,” zei Heer Cranston, “ik denk eigenlijk van wel. Nu, Jerrel, maak die ketens van haar los, wil je? Het lijkt net of onze hele compagnie bang is voor één meisje.”


  De oude soldaat hield zijn hoofd schuin. “De meesten van ons zijn dat ook, heer.”


  Toch deed hij wat hem werd gevraagd, en maakte de ketens los. Kate schudde ze van zich af en wreef over haar polsen. Ze wierp een blik op Will, die er net zo verbijsterd uitzag als zij zich voelde.


  “Wat nu?” vroeg ze.


  “Wat nu, heer!” corrigeerde de oude soldaat Jerrel haar.


  “Het zit wel goed, Jerrel,” zei Heer Cranston. “Ik weet zeker dat ze het snel door zal krijgen. Wat is je naam, meisje?”


  “Kate… heer,” zei Kate.


  “Wel, ik ben Heer Cranston. Je kunt me zo noemen, of ‘mijn heer’ of ‘heer.’ Het maakt mij niet echt uit. Wil je je nog steeds bij mijn compagnie aansluiten?”


  Kate overwoog de alternatieven. Ze hoefde niet lang na te denken.


  “Ja, mijn heer.”


  “Evans had over één ding gelijk: we kunnen geen meisje als ruwe rekruut hebben. Gelukkig heb ik nog een koerier nodig. Je blijft bij me in de buurt, volgt mijn bevelen op, geeft mijn boodschappen door, en leert wat ik je wens te leren over de kunst van het oorlog voeren. Heb je dat begrepen?”


  Het was nogal bruusk, maar Kate voelde dat er een zekere vriendelijkheid achter zat.


  “Ja, mijn heer,” zei ze.


  “Mooi,” zei Heer Cranston. “En laten we hopen dat je echt zo goed bent met een zwaard als de mannen zeggen. Er komt oorlog.”


  Dat wist Kate.


  Ze had het gezien.


  


  


  


  HOOFDSTUK ZESTIEN


  


  Sophia vocht om zichzelf te bevrijden terwijl Rupert op haar af liep, maar ze lag vastgebonden op zijn bed. Ze kon nauwelijks bewegen, laat staan vluchten. Ze zag geen genade in zijn ogen, geen kans dat hij van gedachten zou veranderen over wat hij ging doen, of zich zou beseffen hoe afschuwelijk het was.


  Hij deed zijn shirt uit met de zwoele tederheid die bij Sebastian sensueel geweest zou zijn. Maar Sophia kon zijn gedachten zien, en ze wist dat hij gewoon zijn tijd nam en van haar hulpeloosheid genoot. Bij een andere man zou het gespierde bovenlichaam dat hij onthulde misschien een lustobject geweest zijn, maar in dit geval was het alleen maar een teken dat Sophia niet ver meer verwijderd was van het moment waarop hij zijn fantasieën werkelijkheid zou maken.


  Terwijl hij dichterbij kwam, dacht hij na over wat hij met haar wilde doen. Sophia deed haar best om zich voor zijn gedachten af te sluiten, maar ze verstrengelden zich met de realiteit tot ze niet meer wist wat wat was. Rupert knielde naast haar op het bed en reikte in een delicate parodie van tederheid naar haar gezicht.


  “Nee,” smeekte Sophia toen hij haar gezicht aanraakte. “Alsjeblieft.”


  Zijn hand gleed naar haar keel, net stevig genoeg zodat Sophia niet kon smeken.


  “We hebben dit al besproken,” zei Rupert. “Hoeren mogen geen nee zeggen tegen hun meerderen.”


  Hij forceerde weer een kus, zijn mond hongerig en wreed tegelijk. Zijn handen gleden over haar lichaam heen en zochten naar de koorden van haar korset, die hij één voor één losmaakte. Toen ze klagend begon te kreunen, boog hij zich over haar heen.


  “Zie je, ik wist wel dat je ervan zou genieten als je het maar toeliet.”


  Sophia gaf geen antwoord. Ze wist dat er niets was dat ze kon zeggen, niets dat ze kon doen waardoor hij van gedachten zou veranderen. Ze sloot haar ogen, vastberaden om hem geen bevrediging te geven, om te doen alsof ze niets meer was dan een levenloos lichaam.


  In de verte hoorde Sophia de klik van een deur.


  “Nee, dat is niet goed genoeg,” zei Rupert boven haar. Hij sloeg haar, en Sophia’s ogen schoten open. “Ik wil die mooie ogen zien. Ik wil de haat zien, en het moment waarop het in gehoorzaamheid verandert.”


  Sophia keek echter niet naar hem. Ze keek langs hem heen, naar waar een figuur in de kleding van één van de onvrijen stilletjes door de kamer sloop. Sophia herkende Cora, het dienstmeisje dat haar had geholpen om haar ware identiteit te verbergen. Haar hart zwol toen ze één van de vergulde beeldjes optilde en hem in haar hand woog.


  “Waar lig je naar te staren?” wilde Rupert weten.


  Sophia besefte te laat dat ze Cora verraadde met haar gestaar. Ze probeerde naar Rupert op te kijken, probeerde hem te geven wat hij wilde, maar het was al te laat. Hij draaide zich al om.


  “Wie ben jij, verdomme?” wilde Rupert weten. “Doet er niet toe. Je hebt zojuist—”


  Sophia kreeg de rest van zijn dreigement niet te horen, want op dat moment sloeg Cora hem met het beeldje, en Sophia voelde een moment van complete bevrediging toen ze Rupert vlak boven zijn slaap raakte. De klap was hoorbaar in de hele kamer.


  De prins wankelende even en viel toen van het bed, waarna hij met zijn gezicht naar beneden op de vloer terecht kwam. Hij bewoog niet.


  “Oh, godin,” zei Cora. “Ik denk dat ik hem heb vermoord. Ik moest hem slaan. Ik moest je helpen, maar… ik heb hem vermoord!”


  “Je hebt hem niet vermoord,” zei Sophia, hoewel ze op dat moment blij geweest zou zijn als Cora dat wel had gedaan. “Kijk, hij ademt nog.”


  “Hij ademt nog,” zei Cora hijgend. “Hij ademt nog.”


  Sophia wist dat zij degene had moeten zijn die in paniek raakte, maar ze voelde zich verdoofd. Ze voelde zich leeg, door alle dingen die ze in Ruperts gedachten had gezien. Alle dingen die hij met haar van plan was geweest. Hij had wellicht niet de kans gehad om ze uit te voeren, maar de beelden wilden niet weggaan.


  “Maak me los,” zei Sophia. “Cora, je moet me losmaken. Concentreer je.”


  “Ja, ja, natuurlijk,” zei Cora. Ze liet het beeldje op de vloer vallen, liep naar Sophia, en ging aan de slag met het lospeuteren van de touwen om haar polsen. “Ze gaan me executeren. Ik heb de prins met een beeld geslagen!”


  “Om mij te redden,” herinnerde Sophia haar terwijl ze over haar polsen wreef. Ze probeerde te staan en viel bijna, maar slaagde erin om haar voeten onder zich te krijgen. Ze begon haar korset weer vast te knopen. Het lukte niet, want ze trilde te erg. Het besef van wat er zojuist was gebeurd begon tot haar door te dringen.


  “Dat maakt voor hen niets uit,” zei Cora. Ze trok de koorden van Sophia’s korset aan waar het haar niet lukte, en hielp haar naar de deur. “Het aanvallen van een prins is verraad en ik… ik ben niet eens vrij. Het zou het Masker van Lood voor me worden, of het breekwiel.”


  “Voor ons,” zei Sophia, en dat was de waarheid. Rupert zou haar nu niet in leven laten. In het beste geval zou ze worden opgehangen of onthoofd worden. In het ergste geval… in het ergste geval zou hij besluiten om het zelf af te maken, op manieren die te afschuwelijk waren om over na te denken.


  Een deel van haar wilde teruggaan toen ze zich dat realiseerde. Ze wilde teruggaan en Rupert weer met het beeldje slaan, totdat er niets van hem over was dan een bloedvlek op de vloer. Alleen de gedachte aan Sebastian hield haar tegen. Hoe zou zijn zich voelen als haar werd verteld dat hij Kate had vermoord?


  Nee, ze kon het niet.


  “We moeten hier weg,” zei Sophia. Ze pakte Cora bij haar arm. “Kom op, Cora. Je kunt hier nu niet blijven. We moeten hier weg, en we moeten doen alsof er niets aan de hand is.”


  “Ik weet niet of ik dat kan,” zei Cora.


  “Dat kun je,” zei Sophia, en ze dwong zichzelf om zelfverzekerder te klinken dan ze zich voelde. Ze voelde zich een lege huls, maar als ze dat aan Cora liet zien, zou ze waarschijnlijk instorten. “Het is makkelijk om te doen alsof. Ik ben er in geslaagd om wekenlang een aristocrate te zijn. Jij kunt wel een paar minuten doen alsof je in orde bent.”


  Ze trok Cora naar de deur toe, en toen de gangen van het paleis op. Ze liepen langzaam, want op dat moment wist Sophia niet of ze meer kon, en omdat rennen wel het laatste was dat ze moesten doen. Als ze zouden rennen, zouden de wachters hen tegenhouden. Ze zouden willen weten waarom ze renden, en Sophia had het vermoeden dat ze onmiddellijk het schuldgevoel in hun ogen zouden zien.


  Dus ze liepen, zo snel als ze konden, en steunden op elkaar. De gangen leken zich eindeloos uit te strekken, en Sophia wist zeker dat ze nooit het paleis uit zouden komen voordat Rupert wakker zou worden en om hulp zou roepen.


  Als hij wakker werd. Zou Sophia het erg vinden als de man die zojuist had geprobeerd haar te verkrachten doodging? Voor hem, geen seconde. Ze zou zelfs blij zijn, wetend dat geen enkel ander meisje ooit hoefde te doorstaan wat zij zojuist had meegemaakt. Maar ze zou het erg vinden voor Sebastian, die de pijn van het verlies van een broer zou voelen. En dan was er nog wat er met haar zou gebeuren als Rupert stierf.


  Ze zouden haar altijd blijven opjagen.


  Sophia duwde die gedachte weg en liep verder met Cora. Dienstmeisjes wierpen blikken op hen, maar ze zeiden niets en kwamen niet naar hen toe. Sophia betwijfelde dat zij en Cora goed genoeg acteerden om normaal te lijken, dus waarom kwamen ze niet in actie?


  Ze wist het antwoord op die vraag: ze waren het gewend om jonge vrouwen uit de vertrekken van Prins Rupert te zien struikelen, gekweld en overstuur. Ze zagen het wel vaker, en ze hadden geleerd dat het beter was om zich er niet mee te bemoeien.


  Sophia betrapte zichzelf er weer op dat ze hoopte dat Rupert zou sterven.


  “Wat doe jij hier nog?”


  Sophia draaide zich om en zag Milady d’Angelica naderen. Sophia deed haar best om haar te negeren. Ze hadden hier geen tijd voor.


  “Ik heb je verteld,” zei Angelica, “als je niet vertrekt laat ik je wegslepen. Dacht je dat ik een grapje maakte?”


  Sophia draaide zich naar haar om. “Op dit moment kan het me niet schelen of je leeft of sterft,” zei ze. “Maar als je nu niet wegloopt, dan zweer ik dat ik je afmaak.”


  Angelica stak haar handen omhoog en deed een stap achteruit, zichtbaar geschokt door Sophia’s giftige toon. Misschien was dat het geweest als Sophia toen de stemmen niet had gehoord, de stemmen die antwoorden en actie eisten, op een volume dat slechts één ding kon betekenen: ze hadden Rupert gevonden.


  Angelica staarde de twee even aan, en leek te beseffen wat er aan de hand was. Er verscheen een wrede glimlach op haar gezicht.


  “Ze zijn hier!” riep Angelica uit. “Wachters! Deze kant op!”


  Sophia gaf haar een duw en genoot van het gevoel om haar te laten vallen. Toen greep ze Cora’s arm en rende.


  “Welke kant op?” wilde ze weten, zonder ook maar een seconde te vertragen. “Cora, jij kent het paleis beter dan ik. Welke kant op?”


  “Er is een dienstingang,” zei Cora. “Daarheen.”


  Ze renden, en nu hoorde Sophia geschreeuw achter zich. Ze rende voor hen uit en spotte een cluster van gedachten voor zich. Ze trok Cora opzij, net op het moment dat er een groep wachters uit een zijkamer stormde.


  Ze renden verder en gingen een keukenruimte in die bruiste van de hitte en het kabaal. Sophia en Cora verdrongen zich langs koks en keukenhulpjes en negeerden het verontwaardigde geschreeuw terwijl potten van aanrechten vielen en zwerfhonden blaffend rondrenden. Sophia waagde een blik over haar schouder te werpen; ze zag de wachters zich een weg door de keuken banen, slechts enigszins vertraagd door de chaos die Sophia en Cora veroorzaakt hadden.


  Er bevond zich een ijzeren deur voor hen. Ze renden erheen, en Sophia was opgelucht dat de deur niet op slot zat. Ze gooide hem open en rende met Cora op haar hielen naar buiten. Ze haastten zich door een keukentuin met tijm en salie, groenten en fruitbomen. Sophia zigzagde erdoorheen, zich maar al te goed van bewust van de kans dat de wachters de achtervolging konden opgeven en simpelweg zouden proberen om hen neer te schieten met lood of pijlen.


  “Deze kant op,” zei Cora, wijzend naar een smalle trap.


  Sophia rende met haar van de trap af, naar een deur die op de straat uitkwam. De twee sprintten over de straatstenen en negeerden het geschreeuw van de wachter die bij de kleine poort stond om indringers buiten te houden. Hij was compleet overrompeld door de twee mensen die het paleis uit kwamen rennen.


  Al snel sloot hij zich bij de andere wachters aan, en inmiddels voelde Sophia haar longen branden van de inspanning. Ze koos haar weg door de straten willekeurig, terwijl hun achtervolgers niet ver weg waren. Een paar burgers sloten zich bij de wachters aan, omdat ze rechtvaardigheid wilden of omdat ze het vermoeden hadden dat er een beloning zou zijn.


  Kate, riep Sophia, help, alsjeblieft help!


  Ze stuurde het eerder in de hoop dan in de verwachting dat haar zusje haar zou horen. Ze gooide haar smeekbede zo breed mogelijk naar buiten, hopend dat ze Kate kon bereiken door het volume.


  En dan? Als ze niet hier was, zou ze niet in staat zijn om te helpen. En zelfs als ze wel in de stad was, kon ze het dan tegen de wachters opnemen? Dit was Sophia’s probleem, en op dit moment kon ze maar één ding doen en dat was rennen.


  En dat deed ze. Ze trok Cora met zich mee, van het rijke deel van de stad naar de kronkelende, smalle steegjes van de armere wijken. Ze renden tussen waslijnen door en sprongen over hekken heen. Het leek hun achtervolgers niet te vertragen.


  “Ik weet niet hoe lang ik nog kan blijven rennen,” zei Cora.


  “Als we stoppen, dan sterven we,” kaatste Sophia terug. Zo simpel was het. Gezien de kwade toon van het geschreeuw achter hen, wist ze niet eens of de koninklijke wachters de moeite zouden nemen om haar mee terug te nemen voor een proces. Ze zouden haar waarschijnlijk ter plekke doden, ongeacht de schijn van een rechtssysteem.


  Sophia rende door, en de straten werden breder nu. Dat was niet best. Zij en Cora konden de wachters niet voorblijven op open terrein. Alleen de obstakels en kronkelende steegjes hadden ervoor gezorgd dat ze nog steeds niet gepakt waren.


  Snel, zei een stem in haar hoofd. Deze kant op.


  Aan de andere kant van de straat, naast een wagen met hoog opgestapelde kisten en vaten, stond een meisje. Ze had blond haar, en haar blauwe jurk zat onder de vegen. Ze zwaaide naar Sophia, en Sophia wist dat zij degene was die de boodschap had gestuurd.


  “Deze kant op,” riep ze, hardop deze keer. “Snel, kruip in de vaten. Daar zullen ze niet zoeken. De koopman is weg, dus hij zal het niet weten.”


  Dat was genoeg voor Sophia. Ze rende naar het meisje toe en hees zichzelf op de wagen. De vaten waren enorm, en gevuld met de sterke geur van bier. Sophia wist dat ze geen keus had.


  “Naar binnen, Cora,” zei ze. “Snel.”


  Ze sprong in één van de vaten en het meisje drukte het deksel dicht.


  Sophia had het gevoel dat ze zou stikken. Ze had gedacht dat er wel genoeg ruimte zou zijn om haar hoofd boven het bier te houden, maar dat bleek niet het geval. Ze zat daar in het donkere vat, haar longen pijnlijk en verlangend naar lucht, en ze stond op het punt het deksel van het vat af te duwen.


  Toen kwam het deksel eraf, en Sophia moest vechten tegen de drang om boven te komen terwijl gezichten in het donkere bier tuurden.


  Nog heel even, stuurde het meisje. “Daar,” zei ze tegen de figuren, “ik zei het toch. Niets dan biervaten. Jullie kunnen maar beter opschieten, voordat ze ontsnappen.”


  De figuren verdwenen, en Sophia dwong zichzelf om te wachten.


  Daar, ze zijn weg.


  Sophia barstte het vat uit, snakkend naar adem. De straat was niet leeg, maar er waren nu geen wachters meer te bekennen. Het was haar gelukt. Ze was ontsnapt.


  Wie ben je? stuurde Sophia naar het meisje dat bij de wagen stond.


  Mijn naam is Emeline. Ik ken je zusje. En een vriendin van haar is een vriendin van mij.


  


  


  


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN


  


  De mannen om Sebastian heen stierven, en er was niets dat hij kon doen om het tegen te houden. Ze stierven toen ze geraakt werden door musketkogels en pijlen. Ze stierven toen de mannen van het Nieuwe Leger hen aanvielen met zwaarden en spiesen. Het zand veranderde in een bloederige bende, en er leek maar geen einde aan te komen.


  Sebastian zag een man vallen toen een pijl zich door zijn borst boorde, en een ander die door een zwaard werd neergestoken. Er was geen tijd om na te denken, want de golf van mannen had hem bereikt.


  Hij trok zijn zwaard en duwde een spies opzij. Hij haalde uit naar een tegenstander en voelde het mes van zijn zwaard in het lichaam zinken. Er was weinig sprake van vechtkunst op zo’n korte afstand. Hij kon alleen maar om zich heen steken en hopen dat het genoeg was. De ogen van zijn tegenstander werden groot toen Sebastian hem raakte, en de man viel op de grond.


  Al snel kwam er een ander naar voren, en Sebastian moest achteruit stappen om te pareren. Hij haalde uit naar een vijand die lag te worstelen met één van de zeelieden die met hem mee was gekomen, en raakte de man in zijn been. De man kwam omhoog, en dat gaf de zeeman genoeg ruimte om hem met een mes te doden.


  Het gevecht was pas een paar seconden gaande, maar Sebastian was nu al uitgeput. Het voelde alsof ze al een eeuwigheid aan het vechten waren. Hij dook onder een spies door, pareerde een andere, en verloor weer terrein. Om hem heen was het een chaos van mannen die voor hun levens vochten, zonder orders om op te volgen.


  Het bewegingsloze lichaam van de generaal lag op het zand. Sebastian wist dat daar geen orders meer vandaan zouden komen. De generaal had hem opgedragen om geen bevelen te geven, maar wie anders was er nu nog? Sebastian kon met geen mogelijkheid weten welke officiers nog in leven waren, en welke door het wrede salvo van projectielen om het leven waren gekomen.


  Als om die gedachte te beantwoorden klonk het gedonder van kanonvuur. De kogels beukten in hun reeds geraakte schip, om het sneller te laten zinken. Meer mannen werden door musketkogels geraakt, en Sebastian wist dat hij moest handelen voor ze allemaal in stukken werden gehakt.


  “Naar de kliffen!” schreeuwde hij. “Allemaal. Ze kunnen niet op jullie vuren als ze jullie niet kunnen zien!”


  Hij trok zich terug, hopend dat hij de anderen met zich mee zou trekken. Sommige mannen bleven staan waar ze stonden, niet bereid om zijn bevelen op te volgen. Meer mannen gingen met hem mee; zijn koninklijke status gaf hem genoeg autoriteit om hen met zich mee te krijgen. Ze trokken zich terug naar een plek waar de wanden van de kliffen hen wat beschutting boden.


  “Blijf bij elkaar,” beval Sebastian. “Ik wil een geordende terugtrekking, geen nederlaag! Samen kunnen we ze aan. Houd stand, verdomme!”


  Hij brulde het, want het was de enige manier om boven het lawaai van het slagveld uit te komen. De mannen om hem heen keken geschokt door zijn uitbarsting, maar ze hielden stand. Ze hielden stand, en ze vochten.


  Er was niets elegants aan het geweld van de strijd. Sebastian had duellen gezien op straat, in tuinen of in de lange galerijen van huizen. Dat waren altijd vertoningen geweest van moed, vaardigheid en stijl. Dit was niets meer dan overleven, puur en simpel.


  Sebastian hakte op een man in die met een zwaard op hem af kwam, en duwde een ander weg die op het punt stond de man naast hem te doorboren. Hij voelde de pijn van een mes dat langs zijn wang gleed, maar het was nauwelijks een kus, en Sebastian doodde de man die hem had aangevallen. Om hem heen vochten de mannen. Ze moordden en stierven, in een cyclus waar geen einde aan leek te komen.


  Toen, plotseling, kwam er wel een eind aan. De mannen die hen aanvielen trokken zich terug bij het geluid van trompetten, hun spiesen nog steeds op Sebastians mannen gericht voor het geval ze besloten aan te vallen.


  “Ze trekken zich terug,” zei een man die vlakbij Sebastian stond. Sebastian kon de opluchting in zijn stem horen, maar het was valse hoop.


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Ze hergroeperen zich.”


  “Aye, dat klopt,” zei een stem, en Sebastian zag Sergeant Varkin naar hem toe lopen. Hij zat onder het bloed, maar had nog steeds een bijl in zijn handen alsof hij zich zonder moeite een weg door de vijandige troepen heen kon hakken. Hij keek Sebastian aan met respect in zijn ogen. “Goed gedaan, heer. Als de generaal naar uw waarschuwing had geluisterd…”


  Sebastian schudde zijn hoofd. Er was geen tijd om te denken aan wat had kunnen zijn. Ze moesten denken aan wat er ging gebeuren.


  “Neem jullie posities bij de rotsen in,” zei hij. “Laad de wapens.”


  Tot zijn verbazing gehoorzaamden de mannen zonder te aarzelen. Ze laadden hun musketten en donderbussen, trokken hun zwaarden, of probeerden een veilige plek tussen de rotsen te vinden.


  “Het ziet ernaar uit dat het nu uw mannen zijn, heer,” zei Varkin. “U heeft hen gered. U heeft ons gered.”


  “Nog niet,” zei Sebastian, “maar ik ben ermee bezig.”


  Sebastian haalde zijn pistool tevoorschijn, laadde een kogel en controleerde de vuursteen.


  Hij was nog maar net op tijd, want er kwam een nieuwe golf vijanden naar voren, briesend als een egel met spiesen. Een paar van de vijandelijk troepen vuurden op hen, waardoor Sebastian gedwongen werd achter een rots te duiken. Steenscherven vlogen hem om de oren.


  “Wachten,” zei Sebastian toen een paar mannen oprezen om terug te vuren. “Niet je munitie verspillen. Nu!”


  Hij rees met de anderen achter de rotsen vandaan en ze vuurden een salvo af dat zich dwars door de vijandelijke linies boorde. De volledige frontlinie leek te verdwijnen, neergehaald door een regen van kogels en kruisboog bouten.


  “Vallen we aan?” vroeg één van de mannen.


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Hou stand. Standhouden!”


  Ze hielden stand, en Sebastian had het gevoel alsof hij zijn mannen met pure wilskracht op hun plek hield. De vijand kreeg momentum en ze renden naar de rotsen toe. Sebastian bereidde zijn zwaard voor en wachtte tot ze als het tij op de stenen verdedigingswerken zouden breken.


  Toen ze de rotsen raakten, ontstond er volledige chaos. Mannen rezen boven de rotsen uit en leken de zon te verduisteren. Sebastian stak en sneed, hopend dat ze hen terug konden drijven. Hij gebruikte de stenen zoals iemand uit een ander tijdperk een kasteelmuur zou hebben gebruikt. Hij duwde de vijanden die eroverheen probeerden te klimmen weg, snijdend en moordend.


  Zijn mannen vochten met de primitiviteit die alleen ontstond bij mensen die in een hoek gedreven waren. Sebastian zag een man doorboord worden en vervolgens naar voren duwen om zijn aanvaller neer te steken. Hij zag Varkin om zich heen maaien met zijn bijl. Een andere man was wanhopig bezig met herladen en vuurde zijn donderbus zo dicht bij zijn vijand af dat het kabaal oorverdovend was.


  De meeste mannen hadden zwaarden of knuppels getrokken, wetend dat er geen tijd was om met kruit en rammers aan de slag te gaan. Ook Sebastian vertrouwde op zijn zwaard en sneed in ieder doelwit dat hij kon vinden. Tijd voor veinzen of ingewikkelde manoeuvres was er niet. Hij vocht tot er niemand meer over was om tegen te vechten, en de aanval begon weg te ebben.


  Het probleem was dat het tij ook weer steeg, en uiteindelijk over hen heen zou spoelen. Sebastian kon met geen mogelijkheid weten hoeveel okerkleurige uniformen er op het eiland waren, maar hij betwijfelde dat de vijand in de minderheid was.


  “Ze zullen terugkomen, heer,” zei Varkin, en Sebastian merkte zijn eerbiedige toon op. Varkin had hem niet aangesproken met “Uwe Hoogheid,” maar met “heer,” alsof Sebastian had bewezen dat hij het waard was om een officier genoemd te worden. Sebastian was daar zelf niet zo zeker van. Hij moest hen hier nog altijd levend vandaan zien te krijgen. Weg van dit eiland. Die woorden bleven in Sebastians hoofd hangen. Er was maar één strategie om dit te overleven, en het was een wanhopige.


  “We moeten terug naar de boten,” zei hij. Hij gebaarde naar de plek waar de landingsboten lagen. Het pad erheen zag er uitnodigend en vrij uit, want de meeste vijandelijke troepen waren bezig met de voorbereidingen voor hun volgende aanval. Ze waren nu met te veel, en er leken er elke seconde meer bij te komen.


  “En de dekking van de rotsen achter ons laten?” vroeg een man.


  “Als we hier blijven, zullen we uiteindelijk verpletterd worden,” drong Sebastian aan. “Als we proberen bij de boten te komen, dan hebben we tenminste nog een kans.”


  “Een kans waarop?” wilde een andere man weten. “Het schip is er niet meer.”


  “We hebben nog altijd wapens en roeispanen, of niet?” kaatste Sebastian terug. “Mannen hebben al vaker het Meswater overgezwommen; we hebben allemaal de verhalen gehoord.”


  “Aye,” mompelde een man, “over mannen die verdronken omdat ze daarnaar luisterden.”


  “Over mannen die werden opgegeten door tandwalvissen en haak-inktvissen,” viel een ander bij.


  Sebastian kon zien dat ze bang waren, en hij wist heel goed hoe gevaarlijk een stuk water van het Meswater kon zijn. Het kanaal had zijn reputatie verdiend door de stormen die schepen aan flarden hadden gerukt, en de wezens die in de dieptes op de loer lagen. Maar hij zou het niet zo makkelijk opgeven, en bovendien leek het erop dat er in elk geval één persoon achter hem stond.


  “Verdrinken?” zei Varkin. “We hebben boten, mannen! Die zijn gemaakt om te zorgen dat je niet verdrinkt. Nu, tijd om te herladen. Het zal hectisch worden zodra het los gaat.”


  Dat was één manier om het te brengen. Sebastian wist dat zodra ze naar de boten zouden rennen, zijn mannen door het grote deel van de vijandige troepen zouden worden aangevallen. Tegelijkertijd zouden ze vol in het zicht zijn van eventuele vijanden die zich bovenop de kliffen hadden verborgen. Het was een wanhopige gok, maar nog altijd beter dan de kille zekerheid die vergezeld ging met hier blijven.


  Misschien zou hij nog lang genoeg blijven leven om Sophia weer te zien.


  “We hebben twee groepen nodig,” zei Sebastian. “Eén om de anderen lang genoeg op afstand te houden zodat de tweede groep de boten in het water kan krijgen. Ik zal de eerste groep leiden. Varkin, jij leidt de tweede.”


  “Met alle respect, heer, dat is geen goed idee. Een commandant brengt zichzelf niet in gevaar, en u heeft al bewezen dat u daar veel te waardevol voor bent.”


  Sebastian haalde zijn schouders op. “Ik ga toch. Ik weet niet genoeg van boten om het landingsvaartuig weer in het water te krijgen, en ik zal geen mannen vragen om stand te houden op dat strand als ik er niet bij ben.”


  Hij deelde de mannen op in twee groepen. De groep die met hem mee ging kreeg welke musketten en pistolen er dan ook waren, want zij waren degenen die ze het meest nodig zouden hebben. Sebastian eindigde met twee pistolen en een zwaar musket, in aanvulling op zijn zwaard. Hij bleef achter met misschien de helft van de soldaten, en het leek nu een meelijwekkend groepje vergeleken met de paar honderd man die het strand waren opgegaan, klaar om het eiland te bezetten. Sebastian hoopte maar dat ze met genoeg zouden zijn, want ze keken naar hem alsof hij alle antwoorden had om hen veilig te houden.


  “Klaar?” vroeg hij de mannen. Er klonk een somber koor van instemming dat hem vertelde dat ze allemaal de gevaren begrepen van wat ze op het punt stonden te doen. “Dan gaan we. Voorwaarts!”


  Sebastian liep naar voren, en de mannen gingen met hem mee. Degenen die de taak hadden gekregen de boten te water te laten sprintten het strand op, terwijl hij en de anderen landinwaarts gingen om het grootste deel van de vijandelijke troepen op afstand te houden.


  Hij tilde zijn geleende musket op zijn schouder, zette de vuursteen terug in de hamer, en vuurde. Voor hem ging een man tegen de grond, maar er waren er meer. Er waren er zoveel meer.


  Het slagveld explodeerde in een nieuw geweld. Er klonken schoten van de kliffen, en het zand stoof op. Waar ze mannen raakten was bloed. Sebastian dwong zichzelf om zijn musket methodisch te herladen, want de naderende vijanden waren nog steeds op voldoende afstand om dat mogelijk te maken. Hij hief hem weer, en zag een officier met een gouden vlecht op zijn uniform neergaan.


  Nu was er geen tijd meer, want de vijandelijke troepen kwamen snel dichterbij. Sebastian nam zijn zwaard in zijn ene hand en een pistool in de andere. Hij stak een man neer en vuurde op een ander. Hij gebruikte de loop om de haal van een zwaard te blokkeren, en haalde weer uit met zijn eigen zwaard.


  Om hem heen vochten de mannen voor hun levens en de levens van de anderen die bezig waren de boten weer in het water te krijgen. Ergens boven Sebastian klonk het geknal van een kanon, en het water spatte op toen de kogel vlak bij de kleine landingsboot terecht kwam.


  Varkins stem bulderde boven het kabaal van de strijd uit. “Nu! De boten zijn klaar!”


  Sebastian draaide zich half om, zag dat hij gelijk had, en kon zich nog net op tijd omdraaien om de aanval van een bajonet te blokkeren. Hij trapte de aanvaller weg, verwisselde zijn lege pistool voor een geladen exemplaar, en vuurde op de vijanden.


  “Terugtrekken!” schreeuwde hij, hopend dat de anderen hem zouden horen.


  Dat deden ze. De mannen trokken zich terug uit het gevecht, terwijl hun vijanden achter hen aan gingen. Op zo’n korte afstand was hun enige zegen dat de mannen op de kliffen niet op hen konden vuren, omdat hun kameraden te dichtbij waren. Sebastian ging met de anderen mee en hakte in op elke man die te dicht in de buurt kwam. Hij wierp een korte blik over zijn schouder en zag dat de boten nu helemaal in het water lagen. De roeiers wachtten op hen, ondanks het kanonvuur. Sebastian wist echter niet hoeveel langer ze nog zouden wachten.


  “Rennen!” riep hij. “Naar de boten, snel!”


  De mannen die bij hem waren gehoorzaamden en renden terug in de richting van de kustlijn. Sebastian rende met hen mee en stopte zijn zwaard terug in de schede terwijl hij rende, want het zou hem alleen maar in de weg zitten als hij moest zwemmen. Om dezelfde reden frunnikte hij aan de gespen van zijn borstplaat, en slingerde het ding in het zand.


  Er klonk een harde knal en hij werd ergens door geraakt. Het voelde alsof hij door een paard in zijn zij werd getrapt. Sebastian struikelde, en hij zou zijn gevallen als een andere man hem niet overeind had gehouden. Samen renden ze de branding in, toen het diepere water, en Sebastian zag het water rood kleuren van zijn bloed. Hij zwom naar de dichtstbijzijnde boot en negeerde de pijn die hij met elke beweging voelde.


  Er reikten handen naar hem, en Sebastian liet zich omhoog hijsen. Hij staarde in de ogen van Varkin, die bezorgd op hem neerkeek.


  “Laat het,” zei Sebastian. “Zijn alle mannen aan boord?”


  “Ja, heer, maar—”


  “Roeien dan!” beval hij.


  Ze begonnen te roeien, en de kanonskogels raakten het water om hen heen. Het opspattende schuim deed Sebastian aan een bovendrijvende walvis denken. Hoewel de mannen uitgepunt waren, roeiden ze zo hard ze konden, want het alternatief was blijven zitten en op de dood wachten.


  Ondertussen keken de mannen hem vol bewondering aan. Sebastian begreep dat niet echt, want hij had alleen gedaan wat hij veronderstelde dat elke man gedaan zou hebben.


  “Ik zei toch dat u ons zou redden,” zei Varkin. “Drie hoera’s voor zijne hoogheid, jongens!”


  Ze juichten voor hem, en Sebastian was nog nooit zo in verlegenheid gebracht. Maar het voelde ook goed, om zoveel respect van deze mannen te krijgen.


  “Het wordt een lange reis terug naar huis, heer,” zei Varkin.


  Sebastian knikte. Dat zou het inderdaad worden—als ze het überhaupt zouden halen.


  


  


  


  HOOFDSTUK ACHTTIEN


  


  Kate haastte zich door het kamp zoals ze zich de laatste dagen overal voor haastte, want Heer Cranston leek alles op dubbele snelheid te willen. Of het nu ging om een zwaardtraining, het uitvinden welke huizen van adel het meest geneigd waren om een vrije compagnie in te huren, of simpelweg om dagelijkse boodschappen, er was weinig tijd om iets anders te doen dan van hot naar her rennen.


  Ze had nu de taak gekregen om gerepareerde spullen op te halen bij de kwartiermeester. Niet bepaald het spannende avontuur waarop Kate gehoopt had, maar ze begon te leren dat oorlog net zo veel verveling als geweld betekende.


  Ze rende door het kamp in haar nieuwe uniform, een grijze overjas en een donkere korte broek, en gebruikte haar taak als een manier om te oefenen hoe ze zich op volle snelheid tussen de mensen door kon bewegen. Dat had Heer Cranston haar namelijk gezegd. Op andere dagen liet hij haar door het kamp sluipen zonder gezien te worden. Of hij liet haar op een geleend paard rijden, dat ze ondanks het rumoer in bedwang moest zien te houden.


  Hoe lang was ze hier nu al? In ieder geval lang genoeg om gewend te raken aan het ritme. Kate werd elke ochtend vroeg wakker om Heer Cranston zijn ontbijt te brengen en schone kleren voor hem klaar te leggen. Vaak moest de ook nog de wijnzakken van de vorige nacht opbergen. Ze at snel haar eigen ontbijt, en ging toen aan de slag met een schijnbaar eindeloze lijst van taken, die werden onderbroken door trainingen met het zwaard, de boog, de musket en de spies.


  Kate kon de gedachten van een aantal mannen oppikken terwijl ze langs hen liep. Sommigen van hen bleven zoveel mogelijk bij haar uit de buurt, omdat ze hadden gezien wat ze met een zwaard kon doen. Een paar van hen vonden het vreemd dat de generaal haar had geaccepteerd, en waren in de veronderstelling dat er meer achter zat. De meesten van hen leken haar echter te zien als een soort mascotte, en knikten naar haar als ze langsliep.


  Will was er ook. Hij zat een zwaard te polijsten met de expertise van iemand die in een smederij was opgegroeid. De blauwe plekken van zijn afranseling waren inmiddels vervaagd, en hij zag er net zo knap uit als altijd. Hij glimlachte toen hij Kate zag naderen.


  “Wat laat Heer Cranston je vandaag allemaal doen?” vroeg hij.


  “Rennend taken uitvoeren,” zei Kate.


  “Waarschijnlijk als oefening voor op het slagveld, waar je zijn beste boodschapper zou zijn,” zei Will.


  Dat was ook wat Kate had gedacht. Heer Cranston had haar al vaak genoeg duidelijk gemaakt dat ze nooit een soldaat zou zijn die in de frontlinie zou vechten en sterven met de anderen, zowel omdat de mannen het niet zouden accepteren als omdat het een verspilling van haar talenten zou zijn. In plaats daarvan liet hij haar trainen op een manier die paste bij een verkenner of een loopjongen, een lijfwacht of zelfs een leider.


  “Het is frustrerend soms,” zei Kate. “Ik zou wel met een spies kunnen vechten.”


  “Iedereen kan met een spies vechten,” zei Will. “Dat is het punt ook. Niet iedereen kan ongezien door een kamp sluipen of in haar eentje een half dozijn mannen verslaan.”


  Daar had hij gelijk in, en Kate moest toegeven dat ze geen interesse gehad zou hebben als ze slechts een extra anonieme krijger in het regiment zou zijn geweest. Als ze vochten, leek er bijna iets mechanisch te zijn aan de efficiëntie van hun stekende spiesen en salvo’s van projectielen. Het was waarschijnlijk wel dodelijk, maar het had ook weinig te maken met de verhalen van dappere krijgers of duellerende zwaardvechters waar Kate zo dol op was.


  “Kun je blijven?” vroeg Will, gebarend naar een plek naast hem.


  Kate wenste dat ze dat kon. Sinds ze lid van het regiment was geworden, had ze nauwelijks tijd om met Will door te brengen. Heer Cranston hield haar van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat bezig, terwijl Will zich op zijn eigen training moest concentreren. Zijn kennis van goed metaal had hem een plekje opgeleverd als verantwoordelijke van de twee grote koperen kanonnen van de compagnie. Hij moest ze laden en herladen tot het leek alsof hij niets anders deed.


  “Ik heb geen tijd,” zei Kate. “Hij zei dat ik daarheen moest rennen en meteen weer terug moest komen.”


  “Dan moet je dat doen,” stemde Will in. “Ik wil niet dat je in de problemen komt.”


  Het weer bleef onuitgesproken, maar door Kate’s gave was het onmogelijk te negeren.


  “Het is niet jouw schuld dat ik hier ben geëindigd,” zei ze terwijl ze zijn arm aanraakte. “En ik vind het fijn hier. Het is alles dat ik wilde.”


  Toen moest ze er echt vandoor, en ze ging in de richting van de tent van de kwartiermeester. Kate rook het voordat ze het zag, de bijtende geur van gesmolten metaal.


  De kwartiermeester wachtte al op haar terwijl hij lood in mallen goot.


  “In een aantal Koopstaten bouwen ze hiervoor torens van dertig meter hoog,” zei hij toen Kate arriveerde. “Ze laten het lood in emmers met koud water druppelen, zodat het perfect rond wordt. Dat moet mooi zijn om te zien.”


  Kate kon zich dat wel voorstellen. Ze had genoeg tijd in de smederij doorgebracht om waardering te krijgen voor de mysteries omtrent het smelten, gieten, harden en slijpen van metaal. Ze begon het vermoeden te krijgen dat de kwartiermeester allesbehalve een expert was, maar hij leek te weten bij wie hij zijn spullen moest open, of het nu ging om zwaarden of aardappelen, vuursteentjes voor pistolen of laarzen.


  “Heer Cranston heeft me gestuurd om zijn spullen op te halen,” zei ze.


  De kwartiermeester knikte en gebaarde naar een plek op een lange bank. “Dat dacht ik al. Eén herstelde borstplaat en twee duelleerpistolen.”


  Kate liep erheen, en zag het metaal van de borstplaat glimmen in de zon. Kate betwijfelde dat dat lang zou duren, want hun kamp leek regelmatig in een chaos van modder en doorweekte kleren te veranderen.


  Ze pakte de borstplaat op en zag waar het ding was gladgeslagen na ingedeukt te zijn tijdens een gevecht of oefensessie. Ze zag ook de meer subtiele dingen in de manier waarop de zon er vanaf scheen.


  “Hier zitten scheurtjes in,” zei Kate.


  Ze zag de kwartiermeester fronsen. “Waar?”


  Kate liet het hem zien. Ze waren subtiel, nauwelijks meer dan lijnen, maar ze zaten er wel. Als het staal door een zwaard geraakt zou worden zou het kunnen verbrijzelen, en dan zou Heer Cranston weleens in de problemen kunnen komen.


  “Verdomme,” zei de kwartiermeester. “Ik zal het moeten terugsturen.”


  “Stuur het naar de wapensmid Thomas,” suggereerde Kate. “Wills vader. Als iemand het kan repareren is hij het wel.”


  Ze nam de pistolen wel mee en rende terug in de richting van Heer Cranstons tent. Ze had niet veel tijd meer. Ze stopte toen ze een bekend gezicht zag.


  “Rosalind?”


  Zowaar, daar stond het meisje dat ze uit het Huis der Onbekenden had gered, met een wasmand in haar handen. Ze had haar grijze vodden omgeruild voor een ruw-gesponnen jurk.


  “Wat doe je hier?” vroeg Kate, verbaasd om haar in het kamp aan te treffen.


  “Ik moest ergens heen,” zei Rosalind, “en… ik hoorde dat je hier was. Ik dacht dat ik hier wel veilig zou zijn. Ze hadden wasvrouwen en koks nodig, dienstmeisjes en… nou.” Ze maakte haar zin niet af, maar Kate kon al raden wat ze bedoelde voordat ze haar gedachten las. “Ik dacht dat het hier misschien veiliger zou zijn dan in de stad.”


  Kate wist niet zeker of dat waar was of niet, maar ze was blij dat het meisje in elk geval niet ergens was waar het Huis der Onbekenden haar zou kunnen vinden. Kate trok haar tegen zich aan en knuffelde haar.


  “Het is goed om je te zien,” zei ze. “Luister, ik heb nu geen tijd om te praten, maar zal ik je straks opzoeken?”


  Ze zag Rosalind knikken. “Dat zou ik fijn vinden.”


  Ze sprintte de rest van de weg terug naar de tent van Heer Cranston. Hij stond al te wachten, starend naar een nu lege zandloper. Kate had niet eens geweten dat er een tijdslimiet aan haar taak verbonden zat.


  “Waarom duurde het zo lang?” vroeg hij.


  “Er was een probleem met uw wapenrusting, heer,” zei Kate. “Ik heb de kwartiermeester overtuigd om de scheuren naar behoren te laten repareren.”


  “En je bent onderweg gestopt om met zeker twee andere mensen te praten,” zei Heer Cranston, die een verrekijker omhoog hield om zijn punt te benadrukken.


  “U heeft nooit gezegd dat er een tijdslimiet was,” merkte Kate op, een beetje geërgerd dat hij zijn tijd verspilde door haar in de gaten te houden.


  “Ik had gezegd dat je je moest haasten,” zei hij. “In de strijd kan de snelheid waarmee een commandant zijn informatie verkrijgt, bepalen wie er wint. Aarzelen kan levens kosten, Kate.”


  Ze dacht dat ze inmiddels wel gewend was aan Heer Cranstons methodes. Een dag of twee geleden had hij haar taken in het kamp laten uitvoeren terwijl ze een appel op haar hoofd moest balanceren, omdat een commandant altijd zijn zelfbeheersing moest behouden, ongeacht de afleidingen waar hij mee werd geconfronteerd.


  “Je moet voorzichtig zijn met die jongen,” zei Heer Cranston.


  “Vind u Will niet aardig?” vroeg Kate.


  Niet als hij je zwanger maakt of ervoor zorgt dat de mannen je niet respecteren, dacht Heer Cranston, hoewel Kate niet liet merken dat ze dat had opgepikt. Hij hoefde niet alles te weten over wat ze kon doen. Niet als hij je behandelt zoals sommige jongens de meisjes die hier komen behandelen.


  “Hij lijkt me een prima kerel,” zei Heer Cranston. “Maar… je moet voorzichtig zijn. Ik wil dat je je op je training concentreert.”


  “Waarom leert u me zo veel?” vroeg Kate. Het was vreemd dat deze edelman, nadat ze zijn mannen had gedood, zijn tijd investeerde om haar te trainen, maar dat was wat hij had gedaan. Hij had haar lesgegeven over tactieken en bevel hiërarchieën, over logistiek en over samen met anderen vechten. Het was een heel ander soort training dan bij Siobhan, en toch heel grondig op zijn eigen manier.


  “Misschien doe je me een beetje aan mezelf denken toen ik jong was,” zei Heer Cranston, hoewel dat niet erg waarschijnlijk leek. Hij was geen wees geweest. Hij was de mindere zoon van een zelfs mindere edelman. “Of misschien zie ik wat er nadert, en wil ik simpelweg ieder wapen tot mijn beschikking hebben.”


  De bezorgde toon in zijn stem trok Kate’s aandacht.


  “Wat is het precies dat er nadert?” vroeg ze.


  Heer Cranston dacht even na voor hij antwoord gaf. “Hoeveel weet je over de oorlogen op het continent? Over onze eigen oorlogen?”


  “Een beetje maar,” gaf Kate toe. In het weeshuis hadden de meisjes niets hoeven leren over de ingewikkelde details van de maatschappij. Ze hadden alleen het verhaal van de Weduwe en haar familie gehoord, in grote lijnen. Over hoe ze degenen die hen wilden omverwerpen in de burgeroorlogen hadden verslagen, met de hulp van de Gemaskerde Godin en de aristocraten, natuurlijk.


  “De laatste stuiptrekkingen van een serie burgeroorlogen die tweehonderd jaar eerder waren begonnen, vonden een generatie geleden plaats,” zei Heer Cranston. “Het begon met een ruzie tussen de families die het dichtst bij de troon stonden. Ze waren het niet eens over wie er moest regeren, en de ruzie groeide uit tot iets groters, over of een koning of koningin überhaupt zou moeten regeren, over of er wel plek was in dit land voor degenen met magische krachten, en of mensen wel onvrij moesten worden gemaakt als ze simpelweg op de verkeerde plaats en tijd waren geboren.”


  Hij keek om zich heen, bijna alsof hij verwachtte dat er een spion of informant uit de struiken zou springen om hem voor landverraad te arresteren. Dat alleen al zei iets over hoe gevaarlijk het allemaal nog was. Mensen spraken heel voorzichtig over dit soort dingen, als ze er al over spraken.


  “Hier verloor de familie van de Weduwe,” zei hij. “Ze werden gedwongen om het Assemblee van Aristocraten te accepteren, ze moesten degenen met kleine talenten vrij verklaren en een einde maken aan de onrechtvaardigheden uit het verleden. Toen kregen ze de steun van de congregatie van de Gemaskerde Godin, die het niet kon aanzien dat er een einde kwam aan deze zaken. Van de ene op de andere dag vonden een tiental van de meest prominente families de dood, en er kwam voldoende geld binnen om de familie van de Weduwe in elk geval een deel van hun oude status terug te geven.”


  “Het klinkt bijna alsof het beter zou zijn als iemand haar ook van kant zou maken,” zei Kate.


  Heer Cranston stak een waarschuwende vinger op. “Zeg dat nooit als er iemand in de buurt is die het zou kunnen horen. Er zijn dingen waarbij zelfs ik niet kan voorkomen dat je tot de galg veroordeeld wordt.”


  Kate knikte, maar ze zag nog altijd het verschil niet.


  “Trouwens,” zei Heer Cranston. “Feit blijft dat oorlogen dingen erger maken voor de mensen die ze moeten doorstaan. Als hier een leger zou oprijzen zouden, zelfs al was het met de beste intenties, dan zouden er mensen lijden.”


  “Waarom runt u dan een compagnie met huurlingen?” vroeg Kate.


  Heer Cranston haalde zijn schouders op. “Ik hou van geld, en in een oorlog is het waarschijnlijk veiliger om een goed-gevoede soldaat te zijn dan een hongerlijdende boer. En bovendien, als ik aan de andere kant van het Meswater vecht, zou ik misschien in staat zijn om te voorkomen dat de oorlog hierheen komt.”


  “En dat is belangrijk?” vroeg Kate.


  “Kijk maar naar het continent. Ze vechten om zoveel van dezelfde kwesties dat de mensen niet eens meer weten elke kwesties echt belangrijk zijn. De Omverwerpers willen geen priesters die hen vertellen wat ze moeten doen, en geen koningshuis. De Koopstaten willen de vrijheid om te verkopen wat ze maar willen, wat prima klinkt tot je beseft dat het ook om mensen gaat. Het Oude Rijk, het Ware Rijk en het Echte Rijk claimen allemaal een troon die duizend haar geleden al is verdwenen, en willen een bepaalde versie van wat zij traditie noemen.”


  “Nogmaals,” zei Kate, “ze klinken allemaal even slecht.”


  Wie van dat tiental kleinzielige kanten moest ze steunen? Wie moest zij belangrijk vinden? Oorlog zou zwart-wit moeten zijn, maar dit leek een modderige chaos.


  “Sommige kanten zijn veel erger,” verzekerde Heer Cranston haar. “Dat Nieuwe Leger, bijvoorbeeld, is heel anders. Alle anderen staan ergens voor, of dat nu religie is of hun land, handelsrechten of simpelweg eerlijke winsten. Zij… ik weet nog steeds niet waar ze nu eigenlijk voor staan, of ze überhaupt ergens voor staan. Ze lijken alleen maar te absorberen. Ze verslaan legers, en ze nemen ze op in hun rangen. Ze hebben voor iedereen plek, en een strop voor iedereen die weigert. Ze slachten complete steden af als die zich verzetten of hen afwijzen. Zij moeten tegengehouden worden, maar ik weet niet eens of dat wel kan. Als ze hier komen, zullen er veel te veel mensen sterven. Ze zijn absoluut meedogenloos.”


  “U klinkt alsof u bewondering voor hen heeft,” zei Kate.


  Heer Cranston spreidde zijn handen. “Als ik bewondering voor hen had zou ik me bij hen aansluiten, maar ik heb nog wel degelijk principes. Trouwens, ze staan erom bekend officiers te vermoorden zodat ze zijn mannen kunnen overtuigen zich bij hen aan te sluiten. Hun leider is een man die ze Le Meistre de Corves in zijn eigen taal noemen.”


  De meester van de kraaien. Kate had de vertaling uit de gedachten van de generaal geplukt.


  “Ze zeggen dat de kraaien hem altijd volgen, waar hij ook gaat,” zei Heer Cranston. “Ze zeggen dat de aarde beeft als hij een boodschap per kraai verstuurt.”


  “En wat zegt u?” vroeg Kate.


  Heer Cranston schudde zijn hoofd. “Ik zeg dat mannen reputaties opbouwen, en dat die reputaties ook wapens kunnen worden. Over wapens gesproken…”


  Hij pakte de duelleerpistolen en liet Kate zien hoe ze die moest controleren en herladen. Hij hanteerde ze met een expertise die liet zien dat hij veel geoefend had. Ondertussen stelde hij vragen.


  “Wat zijn de tekens van de zeven compagnieën die nu rond Ashton actief zijn?”


  Dat wist Kate. “De ster, het steigerende paard, de beer, drie chevrons, een zwarte zon, de vis, en… oh, en uw vlag, heer.”


  “Dacht dat je die zou vergeten,” zei Heer Cranston. Hij overhandigde haar één van de duelleerpistolen. “Voorzichtig, hij trekt naar links.”


  Hij pakte een appel en gooide hem in de lucht. Kate reageerde instinctief en vuurde het wapen af, zodat de appel in de lucht explodeerde. De geur van rook vulde haar neusgaten, en de knal was bijna oorverdovend. Het was lang niet zo elegant als een boog of een zwaard.


  Toch had het iets opwindends. Er was iets glorieus aan de manier waarop ze een appel kon vernietigen, zo simpel en zo krachtig. Er zat iets moois in de lessen die Heer Cranston haar te leren had, van de kleine details van het duelleren tot de juiste manier om een compagnie op de been te krijgen, zonder die aan een aanvallende vijand bloot te stellen.


  Dit was nu wat Kate wilde. Siobhan had haar veel te leren, maar dat leek op het soort vechten waar minstrelen over zongen. Dit was praktisch, dit was iets echts. Kate zou leren, net zoals ze al het andere leerde dat op haar weg kwam.


  En als dat betekende dat ze hier moest zijn als dat Nieuwe Leger voor de deur stond, dan het zij zo.


  


  


  


  HOOFDSTUK NEGENTIEN


  


  Sophia voelde elke kuil in de weg terwijl de wagen de stad uit hobbelde, richting het noorden. Ze keek angstig achterom en verwachtte dat ze elk moment door een achtervolgende menigte ingehaald zouden worden. Ze wist niet wat ze konden doen as dat gebeurde. De wagen was niet sneller dan een rennende man, laat staan een ruiter. Terwijl ze door de buitenwijken van de stad rolden, voelde hun veiligheid te vergankelijk, als een zeepbel die elk moment uit elkaar kon spatten.


  Ik denk dat we veilig zijn, stuurde Emeline naar haar. Het voelde nog altijd vreemd om gedachten te ontvangen van iemand anders dan haar zusje.


  “Wie ben je?” vroeg Sophia. Toen besefte ze hoe dat moest klinken. “Het spijt me, je hebt ons gered, en ik ben je heel dankbaar. Het is alleen…”


  “Je weet niet waarom,” zei Emeline. “En je bent bang dat ik het alleen maar heb gedaan omdat ik nog iets ergers met je van plan bent.”


  Sophia knikte. Dat was niet het hele verhaal, maar het was er wel een deel van. Ze had meer wreedheid dan vriendelijk meegemaakt in haar leven.


  “Je zei dat je mijn zusje kende,” zei Sophia.


  Emeline knikte. “Ik heb haar ontmoet toen ik probeerde op een binnenschip de stad uit te komen. We werden er uiteindelijk vanaf gegooid, en toen kon ik haar niet meer vinden. Toen ik jouw roep om hulp hoorde, wist ik dat ik moest proberen om je te beschermen.”


  “Welke roep om hulp?” vroeg Cora.


  Emeline fronste. “Ze weet het niet?”


  Sophia wist dat ze het Cora had moeten vertellen, maar dat had ze niet.


  “Cora, er is iets dat ik je moet vertellen. Ik heb een talent, een gave. Ik kan gedachten zien.”


  Ze zag Cora’s ogen groot worden. “Maar dat is… in het weeshuis noemden ze dat hekserij. Ze zeiden dat degenen die dat kunnen menselijk bloed drinken.”


  “Het is geen hekserij,” zei Sophia. “Tenminste, dat denk ik niet. Ik drink in ieder geval geen bloed ofzo. Het is gewoon… iets dat ik kan. Iets dat Emeline ook kan. Ik dacht altijd dat Kate en ik de enigen waren.”


  “Dat dacht Kate ook,” zei Emeline. “Er zijn meer mensen zoals wij dan je denkt.”


  Ze zei het alsof het niets was, terwijl het betekende dat de hele wereld anders was dan Sophia altijd gedacht had. Cora leek nog meer geschokt door het idee dan zij.


  “Je hoeft niet bang voor ons te zijn,” zei Sophia tegen haar. “Ik ben nog steeds dezelfde. Maar als je wil kan ik de wagen laten stilstaan, en dan kunnen we allebei een andere kant op gaan.” Ze zweeg even. “Ik hoop echter dat je bij ons blijft. Je hebt mijn leven gered.”


  Ze had naar Cora’s gedachten kunnen kijken om de juiste woorden te vinden, maar op dat moment zou dat als verraad gevoeld hebben. Dus Sophia wachtte.


  “Ik blijf wel,” zei Cora uiteindelijk. “Je hebt gelijk, je bent nog steeds mijn vriendin. Misschien is het nu zelfs wel beter om een vriendin als jij te hebben. Bovendien is er niets meer voor me in de stad.”


  “Voor mij ook niet,” zei Emeline. “Ik ben al een tijdje op zoek naar een uitweg. Er waren plekken waar ik heen wilde.”


  “Wat voor plekken?” vroeg Cora.


  Emeline aarzelde even voor ze antwoord gaf. “Ik heb gehoord dat er een veilige plek is voor mensen zoals ik. Die wil ik vinden. En hoe zit het met jou? Als je overal heen kon gaan, waarheen zou dat dan zijn?”


  “Ik weet het niet,” zei Cora. “Ergens waar ik gelukkig kan zijn. Misschien een eiland.”


  Er was maar één plek waar Sophia heen wilde op dat moment, slechts één plek die ertoe deed.


  “Ik ga naar het noorden,” zei ze. “Er is een huis dat ik moet vinden, in Monthys.”


  Ze zag Emeline fronsen. “Monthys is een behoorlijk eind naar het noorden.”


  “Het is praktisch in de bergen,” zei Cora. “Wat is er zo speciaal aan dat huis?”


  Sophia vertelde hen niet alles, want de details die Laurette van Klet haar had gegeven leken veel te ongeloofwaardig. Maar ze kon hen wel het belangrijkste vertellen.


  “Het was van mijn ouders. Ik ga er alleen heen als het moet, maar ik ga hoe dan ook.”


  Cora keek haar aan. “Ik ga met je mee,” zei ze. “Samen staan we sterker.”


  “Emeline?” vroeg Sophia.


  Emeline zweeg even, maar knikte toen. “Ik weet niet waar ik naar Steenhuis moet zoeken, maar het noorden is een goede plek om te beginnen.”


  


  ***


  


  Ze reden verder naar het noorden, over wegen die willekeurig van keien naar zand leken te gaan en andersom. s’ Nachts sliepen ze onder de wagen. Ze lieten de paarden grazen en plukten voor zichzelf fruit uit de bomen, of ze haalden graan uit nabijgelegen velden. Ze vulden dit aan met voorraden uit de wagen. Ze ruilden het bier uit de wagen bij boerderijen voor brood, kaas en ham.


  Bij de eerste herberg die ze aandeden slaagde Sophia erin om de gedachten van de eigenaar tijdig op te pikken, en ze kon zich omdraaien en weglopen voor hij haar kon grijpen. Bij de tweede herberg lukte het haar om een deel van hun gestolen bier te ruilen voor kleding van donkere wol, wat praktischer was bij het reizen.


  Ze reden van de buitenwijken van de stad de Ridings in, om vervolgens mij de Graafschappen uit te komen. Het koninkrijk van de Weduwe was niet zo groot vergeleken met de grote rijken aan de andere kant van het Meswater, maar voor iemand die in een relatief klein gebouw was opgegroeid en weinig meer had gezien dan één stad, leek het onvoorstelbaar groot.


  Groot, en divers. Ze reden door ondiepe wateren en passeerden bruggen die eruitzagen alsof ze er al stonden sinds de eerste inwoners het eiland hadden betreden. Ze passeerden staande rotsen langs de weg, die eeuwenlang door de wind waren uitgesleten. Ze hadden vreemde vormen, en het was onmogelijk om te weten wat hun oorspronkelijke doel was geweest.


  Ze reisden een dag of langer door een gebied dat niets meer leek te zijn dan open velden met gehuchten, en moesten toen een dorp ontwijken waar zoveel koopwagens reden dat Sophia wist dat het marktdag moest zijn. Ze passeerden een moerassig district waar de wegen plaats maakten voor water en riet, en ze rolden door valleien en heuvels steeds verder naar het noorden.


  Natuurlijk kwamen ze ook andere reizigers tegen, hoewel ze ervoor zorgden dat ze zichzelf niet te vaak lieten zien. Sophia wist hoe kwetsbaar ze waren, voor bandieten of erger. Als ze ruiters hoorden naderen, probeerden ze van de weg af te gaan als het lukte. Desondanks ontmoetten ze blikslagers en loopjongens, veeboeren en aristocraten in gesloten rijtuigen. Ze reisden zelfs een tijd mee met een groep circusartiesten, die naar Lonsford onderweg waren voor de jaarlijkse kermis.


  Langzaamaan begon het landschap te veranderen. Het werd heuvelachtig, rotsachtig, en de boeren hier hielden meer schapen of geiten dan koeien. Het werd lastiger om de wagen los te trekken wanneer die vastliep. De rivieren stroomden sneller, en Sophia begon de watermolens te zien die zo populair waren in het noorden voor het malen van bloem. Zo nu en dan passeerden ze boten die stroomopwaarts voeren, beladen met spullen uit het zuiden. Ze reden één van de grote bossen in. Het was dichtbegroeid met eiken en iepen, die het zonlicht lieten breken.


  Ergens voor zich hoorde Sophia gejank dat even zoveel als een huilend kind klonk, dat ze ervan overtuigd was dat het dat ook was. Pas toen ze dichterbij kwamen besefte ze dat het geen kind was, maar één of ander dier.


  Ze gingen een bocht om, en zagen dat het inderdaad een dier was, en niet zomaar een dier. Er lag een boskat op zijn zij, zijn linker achterpoot vast in een val, de strepen van zijn langharige grijze vacht onder het bloed. Het dier was nog niet volgroeid, want de grootste boskatten konden het met gemak tegen een wolf opnemen, maar het was alsnog net zo groot als een forse hond, met scherpe, mooie features.


  En zichtbaar gekweld door de pijn.


  “We zullen er omheen moeten,” zei Emeline. “Als we in de buurt komen, zal hij de paarden doden.”


  “Je wil hem daar toch zeker niet laten liggen?” zei Cora. “Hij heeft pijn.”


  “Niet zoveel als wij als we te dicht in de buurt komen,” hield Emeline vol.


  Sophia liet de wagen halthouden en klom naar beneden.


  “Wat doe je?” vroeg Emeline. “Het heeft geen zin om helemaal hierheen te komen als je jezelf laat opeten.”


  “Shh,” zei Sophia, en ze concentreerde zich op de gedachten van het wezen. Ze waren heel anders dan die van een mens, en het leek een eeuwigheid te duren voor ze zich erop kon focussen, en ze ze kon onderscheiden van de gedachten van de andere dieren in het bos.


  Er waren natuurlijk geen woorden. De gedachten van het wezen hadden niets te maken met menselijke taal, alleen met gevoel en intentie en begrip. Sophia voelde withete pijn en woede. Ze probeerde kalmte en veiligheid naar het dier over te brengen, en tot haar verbazing leek het te werken. Ze liep langzaam naar voren, klaar om naar achteren te springen als het toch uit zou halen.


  Ze legde een hand op hem en voelde de warmte van zijn lichaam. Ze streek met haar handen door zijn vacht. Ze voelde hoe mager hij daaronder was, en hoe zwak. Hoe lang had het daar al gelegen. Ze trok haar hand terug toen ze een soort gerommel hoorde dat op gegrom leek, en lachte toen het tot haar doordrong wat het was: het dier was aan het spinnen, zoals elke kleine kat gedaan zou hebben.


  Sophia stuurde geruststellende gedachten naar het dier, en vond de strik waar hij in vast zat. Het was een wrede val, gezet met draad in plaats van touw, en het leek een eeuwigheid te duren voor ze het met haar korte eetmes had doorgesneden.


  “Zo,” zei ze toen het been van de kat loskwam. “Je bent vrij nu.”


  Ze had verwacht dat hij er vandoor zou gaan, maar het dier bleef liggen en keek haar verwachtingsvol aan.


  “Cora,” zei ze, terwijl ze haar blik op de kat hield. “Hebben we nog vlees?”


  “Ik zal zien wat ik kan vinden,” zei Cora. Ze liep naar hen toe met een paar stukken gezouten rundvlees, die ze voor de boskat op de grond gooide. Hij rook er even aan, en werkte het toen hongerig naar binnen.


  “Je kunt beter gaan,” zei Sophia. “Ga terug het bos in.”


  Maar de kat ging niet. In plaats daarvan hobbelde hij in de richting van de wagen.


  “Hij zoekt waarschijnlijk naar meer eten,” zei Emeline.


  Cora gooide nog wat rundvlees op de grond, maar de kat negeerde het. Maar toen Sophia het oppakte en het voor hem uit hield, likte de grote kat het uit haar handpalm alsof het een kitten was. Ondanks zijn formaat was het lastig te bevatten dat het dier nauwelijks meer was.


  “We kunnen hem niet met ons meenemen,” zei Emeline.


  De boskat reageerde door onhandig de wagen op te klimmen. Het dier snuffelde even rond, vond een plekje en ging liggen slapen.


  “Ik denk niet dat hij ons een keus geeft,” zei Sophia. Ze aaide hem voorzichtig over zijn kop. Ze was niet bang, want ze wist zeker dat ze de intentie om hen kwaad te doen zou aanvoelen voor het gebeurde, en dat ze hem zou kunnen kalmeren. Ze pakte de teugels vast en de wagen kwam weer in beweging. Zelfs toen bleef de boskat opgekruld liggen, half in slaap.


  “Ga je hem een naam geven?” vroeg Cora.


  “Als een elegante aristocrate met een blaffende hond?” vroeg Emeline.


  De boskat was heel anders, maar Sophia voelde de verleiding. “Ik denk dat ik hem Sienne noem. Wat vind je daarvan?” vroeg Sophia aan de kat, terwijl ze over zijn oren streek. Het dier begon te spinnen.


  “Je hebt een unieke gave,” zei Emeline. “Dat zouden ze vast geweldig vinden in Steenhuis.”


  Sophia fronste. “Je hebt het er al eerder over gehad, maar wat is dat Steenhuis eigenlijk?”


  Tot haar verrassing was Cora degene die haar vraag beantwoordde. “Het zou een plek zijn voor mensen die onmogelijke dingen kunnen,” zei ze. “Ik hoorde één van de aristocraten er ooit eens over praten. Ze zei dat een dienstmeisje dat was weggelopen daar waarschijnlijk heen was gegaan. Iedereen snoerde haar de mond. Ik denk niet dat ze er graag over praten.”


  “Dat klopt,” stemde Emeline in, “vooral omdat wanneer je een groep mensen vervolgt, het waarschijnlijk heel beangstigend is om erachter te komen dat ze midden in je koninkrijk een stad hebben gebouwd.”


  “Is het een hele stad?” vroeg Sophia.


  “Ik weet het niet,” gaf Emeline toe. “Ik ben er nooit geweest. Ik heb zelfs nog nooit mensen ontmoet die er geweest zijn. Maar ik wil er wel heen. Kun je je voorstellen dat er een plek is waar de priesters ons geen heksen noemen, waar de mensen ons niet verstoten?”


  Sophia kon het niet bevatten. Ze had niet zoveel wreedheid ervaren als Emeline, maar alleen omdat ze haar gave verborgen had gehouden. Ze had de gemaskerde nonnen wel horen preken over hoe kwaadaardig mensen zoals zij waren.


  “Het klinkt als een fijne plek,” zei Sophia.


  “Ik hoop dat dat het is,” zei Emeline. “Je moet hoop hebben.”


  “Het klinkt alsof je veel hebt meegemaakt,” raadde Sophia.


  Emeline knikte. “Toen mijn ouders erachter kwamen wat ik was, hebben ze me uit huis gezet. Ik moest het in mijn eentje zien te overleven op straat. Ik wist me aardig te redden, tot het moment dat ik had geraden wat iemand alleen had gedacht, in plaats van uitgesproken. Toen wilden ze niets meer met me te maken hebben.”


  “Dat heb ik niet gehad,” zei Cora, “maar ik werd al zo jong aan het weeshuis gegeven dat ik me mijn ouders nauwelijks kan herinneren. Ik was blij toen ik aan het paleis werd verkocht, omdat ik het veel slechter had kunnen treffen. Dat was voordat ik doorhad dat ik niemand was voor de aristocraten. Minder dan niemand.”


  “Misschien kun je ook meegaan naar Steenhuis,” stelde Emeline voor. “Misschien kunnen er met zijn allen gaan.”


  “Ik wil nog altijd het huis van mijn ouders vinden,” zei Sophia.


  Ze zag Emeline knikken. “Dat doen we eerst. Maar beloof me dat we proberen het te vinden als we terugkomen.”


  Sophia dacht even na. Een plek die ontworpen was voor mensen als zij leek een droom. Het leek onbereikbaar, maar was het echt bestond, was het het dan niet waard om te proberen het te vinden?


  “Ik beloof het.”


  


  


  


  HOOFDSTUK TWINTIG


  


  Kate vond haar training geweldig, of het nu de vreemde oefeningen waren waarbij ze door het kamp moest sluipen, of dat ze tactieken leerde. Maar zwaardtraining vond ze het leukste van alles. Het probleem was dat na wat er met de zwaardmeester was gebeurd, vrijwel geen enkele soldaat meer met haar wilde trainen, zelfs niet met een oefenzwaard.


  Heer Cranston was anders, en hoewel hij niet de kracht of de snelheid had die Kate van de fontein had gekregen, compenseerde hij daarvoor met de trucs die hij tijdens een leven lang vechten geleerd had. Kate wankelde achteruit wanneer hij zand in haar gezicht schopte, of werd verrast wanneer hij deed alsof hij gewond was.


  Kate leerde slechts een beetje op het gebied van zwaardvechten van de commandant, maar Heer Cranston leerde haar heel veel over vechten in een veldslag. Hij liet haar trainen wanneer ze van alle kanten was ingesloten, wanneer ze geen gebruik kon maken van haar snelheid om de aanvallen van haar vijanden te ontwijken. Hij leerde haar vechten te midden van geweld, zonder vaardigheden of schoonheid.


  Toch dacht dat Kate ze het best goed deed. Ze had meer kracht en snelheid dan ze zou moeten hebben, dankzij de effecten van de fontein. Ze wist instinctief wanneer ze moest toeslaan, en Siobhan had haar geleerd wanneer ze moest verdedigen, al was het vanwege alle vergankelijke zwaarden die haar vlees hadden doorboord.


  “Waar heb je dit geleerd?” vroeg Heer Cranston. “Ik kan me niet voorstellen dat ze je zo leren vechten in een weeshuis.”


  “Ze hebben me heel wat geleerd over geweld,” zei Kate. “Maar nee, dit heb ik in het bos geleerd.”


  Ze wilde er niet veel meer over zeggen tot ze zeker wist hoe Heer Cranston zou reageren. Het feit dat hij haar had gerekruteerd in plaats van gedood vertelde haar dat hij een pragmatische man was, maar hoe zou een soldaat als hij reageren op magie?


  “In het bos?” vroeg Heer Cranston. “Heb je dit van de bomen geleerd?”


  Hij lachte, maar Kate ving een glimp van zijn gedachten op. Hij had de verhalen over de zwaardvechter Argent gehoord, al had hij er nooit echt in geloofd. Nu begon hij aan zichzelf te twijfelen, en hij vroeg zich af of Kate er iets mee te maken had. Als hij wist dat ze zijn gedachten kon horen, hoe zou hij dan reageren? Kate kon zich niet voorstellen dat hij er blij mee zou zijn. Hij zou misschien zelfs denken dat het zijn compagnie in gevaar kon brengen, als hij iemand had die zomaar plannen uit zijn hoofd kon plukken.


  “Zoiets,” stemde Kate in. “Wat nu?”


  Heer Cranston leek even na te denken, en gebaarde toen naar het trainingsveld aan de andere kant van de tenten.


  “Wat zie je daar?” vroeg hij.


  Kate fronste. Ze betwijfelde dat een veld het juiste antwoord was. “Ik weet het niet, het is een veld, het is vlak—”


  “Is dat zo?” vroeg Heer Cranston haar. “Wat als ik je vroeg om daar dekking te zoeken?”


  Kate keek rond en schudde haar hoofd. “Er is alleen maar gras.”


  “Goed kijken,” zei Heer Cranston. Hij ging op zijn buik liggen en gebaarde dat zij hetzelfde moest doen. Kate volgde zijn voorbeeld en staarde naar het vlakke stuk gras, zonder echt te weten waar ze naar keek.


  Maar nu zag ze dat het veld niet echt vlak was. Ze zag kleine heuveltjes en kuilen, met subtiele hellingen en zelfs een richel. Kate was verrast dat ze dat niet eerder gezien had.


  “Geen enkel landschap is echt vlak,” zei Heer Cranston. “Zelfs op de zoutvlaktes van Morgasa zijn er variaties in de grond, en een commandant maakt daar veelvuldig gebruik van. Je moet nooit een voordeel negeren.”


  Hij liet haar zien waar hij mannen zou neerzetten om te verdedigen en aan te vallen, hoe de helling dekking zou kunnen bieden voor pijlen, en hoe een stuk met konijnenholen gebruikt zou kunnen worden om een vijandige aanval te vertragen. Kate lette goed op, hoewel ze betwijfelde dat ze ooit de leiding over een leger zou krijgen.


  Haar aandacht verslapte toen ze Siobhan bij de nabijgelegen tenten zag staan. Ze staarde naar haar. De vrouw van het bos stond op een plek waar ze geen aandacht zou trekken, ondanks haar met planten vervlochten haar en de vreemde kracht die ze uitstraalde.


  Ze bekeek Kate met een glimlach en iets dat leek op tevredenheid, of misschien zelfs triomf. Het was onmogelijk om te weten wat het precies was als ze haar gedachten zo afsloot.


  Wat doe je hier? stuurde Kate naar haar, maar er kwam geen antwoord. Siobhan liep tussen de tenten door, en toen was ze weer verdwenen.


  Kate wilde achter haar aan gaan, maar hoe kon dat nu als Heer Cranston druk bezig was om haar te leren hoe ze zich op een aanval moest voorbereiden? En bovendien, hoe kon Kate zeker weten dat de heks er nog zou zijn als ze bij haar was, in plaats van weer eens verdwenen te zijn?


  De grote vraag was wat ze wilde. Was ze gekomen om gewoon naar Kate’s training te kijken, om een oogje op haar leerling te houden, of zat er meer achter? Kate betwijfelde dat ze het deed voor haar vermaak, hoewel ze het met Siobhan nooit zeker kon weten. Kate probeerde smoesjes te bedenken zodat ze naar haar op zoek kon gaan, dat ze een boodschap moest doen, of Heer Cranston kon aanbieden om iets te drinken voor hem te halen.


  Ze probeerde nog steeds iets te verzinnen toen een boodschapper met het insigne van het koninklijk huis het trainingsveld oprende. Kate ging haastig staan, hoewel Heer Cranston zijn tijd nam. Misschien kon het hem niet schelen wat een boodschapper over hem dacht, of misschien kostte het hem simpelweg meer tijd om op te staan, gezien zijn oude verwondingen.


  “Wat is er?” vroeg hij de man, die nerveus voor hen stond.


  Even vroeg Kate zich af of dit misschien om haar ging. Waren de priesters naar het paleis gegaan om restitutie te eisen? Misschien was het wel een bericht van de Weduwe of het Assemblee van Aristocraten, dat Heer Cranston haar over moest dragen. Nee, als dat het geval was dan zouden de priesters zelf wel gekomen zijn, zodat ze van het moment van haar gevangenname konden genieten.


  “Heer Cranston,” zei de man, die een brief bij zich had, “de Weduwe wil een beroep doen op de diensten van uw compagnie.”


  Heer Cranston knikte naar Kate. “Lees het even, wil je?”


  Kate was geschokt dat hij haar vroeg om dat voor hem te doen, en het leek erop dat de boodschapper ook een beetje verrast was, want hij klampte zich aan de verzegelde brief vast tot Kate die uit zijn handen trok. Het zegel was een kleinere versie van het koninklijk wapen, met een roos en daaronder een valhek in de vorm van het eiland. Kate verbrak het zegel en las het spinachtige handschrift.


  “Er staat…” Ze kon nauwelijks geloven wat ze las, dus ze las het nog een keer. “Er staat dat er vijandelijke schepen gesignaleerd zijn, voor de kust van het koninkrijk, en gezien het feit dat de koninklijke strijdmacht niet beschikbaar is—”


  “Praktisch niet-bestaand omdat het Assemblee van Aristocraten dat niet toestaat,” mompelde Heer Cranston terwijl Kate verder las.


  “—willen wij uw compagnie vragen om deel te nemen in de verdediging van het rijk. Wij doen een beroep op uw eer, uw toewijding aan het land, en uw langdurige loyaliteit.”


  “Dat was het?” vroeg Heer Cranston.


  “Onderaan staat nog dat de boodschapper eventuele vragen zal beantwoorden,” zei Kate. Ze keek naar de man die voor hen stond, en pas toen ze zijn gedachten opving besefte ze dat hij niet zomaar een boodschapper was. Hij was één van de vooraanstaande bediendes in de koninklijke huishouding. Het was duidelijk dat hij hier om een reden was heen gestuurd.


  “Goed dan,” zei Heer Cranston. “Kate, welke vragen denk je dat we moeten stellen?”


  Kate fronste, evenals de boodschapper.


  “Ik denk niet dat dit de tijd is voor een les,” zei de man.


  “Er is altijd tijd voor een les,” antwoordde Heer Cranston. “Kate?”


  Kate probeerde na te denken. Ze wilde zichzelf of Heer Cranston niet te schande zetten. “Um… nou, de meest voor de hand liggende vraag is, met welke vijand hebben we te maken? Hoeveel troepen? Waar komen ze vandaan?”


  De boodschapper keek naar Heer Cranston, die door zijn baard streek.


  “Geef antwoord, alsjeblieft. Het zal een hoop tijd besparen als je gewoon aanneemt dat ik weet wat ik doe.”


  De boodschapper was er duidelijk niet blij mee, maar toch gaf hij antwoord. “Volgens de rapporten gaat het om expeditie troepen van het Nieuwe Leger. Waarschijnlijk slechts een paar schepen, die waarschijnlijk ergens tussen Ashton en Newspur Rocks zullen aanmeren.”


  “Wat verklaart waarom ze naar ons zijn toegekomen, Kate,” zei Heer Cranston. “We zijn tenslotte hier, terwijl de weinige koninklijke troepen weg zijn, bezig met… wel, wat het dan ook is dat soldaten doen wanneer ze door de kroon worden betaald.”


  Kate bedacht zich nog een vraag. “Ik dacht dat de kroon niet direct soldaten kon inschakelen zonder toestemming van het Assemblee van Aristocraten?”


  “Ah, een pientere meid,” zei Heer Cranston, zichtbaar tevreden. Hij zette zijn vingertoppen tegen elkaar. “Nou, jongeman, worden we na afloop allemaal als verraders opgehangen omdat we de Weduwe hebben geholpen meer macht over haar aristocraten te verkrijgen?”


  De boodschapper schudde zijn hoofd. “Er heeft een spoedvergadering van de interne raad van het Assemblee plaatsgevonden, en men heeft het geautoriseerd. Ik heb de papieren bij me.”


  Hij overhandigde ze, en de papieren leken het inschakelen van troepen inderdaad te autoriseren.


  “En dan nu de belangrijkste vraag,” zei Heer Cranston. Hij keek Kate verwachtingsvol aan, tot ze het antwoord uiteindelijk uit zijn gedachten plukte.


  “Krijgen we betaald?” vroeg ze.


  De boodschapper knikte. “Ik heb toestemming gekregen om uw compagnie tot tienduizenden Royals te bieden, te betalen bij beëindiging van het conflict.”


  Het was een aanzienlijk bedrag, maar het was niet de waarheid. Kate zag het in de gedachten van de man, en hoewel ze zich een beetje ongemakkelijk voelde om nog verder de conversatie in te duiken, kon ze het niet helpen.


  “Vijftien,” zei ze, “waarvan vijf op voorhand.”


  “Vijftien? Ik ben niet—”


  “Vijftien, of we blijven hier. We hebben wel betere dingen te doen dan onze levens riskeren,” zei Kate. “Heer Cranston was me bijvoorbeeld net van alles over gras aan het leren.”


  In werkelijkheid hadden ze tegen de man gezegd dat hij tot zeventien mocht gaan als het nodig was, maar Kate vond dat ze hem in ieder geval de kans kon geven om te zeggen dat hij een goede deal had gesloten.


  “Vijftien,” stemde hij in. “Maar uw compagnie dient te mobiliseren binnen—”


  “We zullen waarschijnlijk binnen een paar uur op de meest waarschijnlijke aanlegplaats zijn,” zei Heer Cranston, die leek te genieten van het zichtbare ongeloof van de man. “Een goede commandant vertrekt vroeg naar het slagveld. Op die manier kan hij het terrein uitkiezen dat hij wil. Vertel de Weduwe dat alles onder controle is, en dat ik onmiddellijk het voorschot verwacht.”


  De boodschapper knikte, salueerde halfslachtig, en vertrok.


  “Je hebt het goed gedaan, Kate,” zei Heer Cranston. “Nog een les: loyale soldaten riskeren hun levens vanwege de liefde voor hun land en de geliefden die ze achterlaten, om uiteindelijk een hongerloon betaald te krijgen. Een vrije compagnie doet het voor een veel eerlijkere reden: het geld.”


  Kate wist niet of ze het daarmee eens was, maar ze voelde zich wel een beetje trots op het feit dat Heer Cranstons compagnie nu meer geld kreeg dan hen geboden was. Toch wist ze niet of Heer Cranston het echt voor het geld deed. Hij had tenslotte zelf gezegd dat het Nieuwe Leger tegengehouden moest worden.


  “Geef het door,” zei Heer Cranston. Hij verhief zijn stem, zodat de anderen op het trainingsveld hem konden horen. “Blaas op de trompetten, jongens. Ik wil jullie over tien minuten in formatie hebben. We gaan naar de oorlog!”


  Hij had net zo goed het kamp in brand kunnen steken, gezien de snelheid van alles dat er daarna gebeurde. Mannen renden hun tenten uit, schreeuwden bevelen naar elkaar en haastten zich om hun spullen bij elkaar te pakken. Soldaten die aan het oefenen waren braken hun training met vastberaden gezichten af, wetend dat het nu tijd was voor het echte werk.


  Kate werd door Heer Cranston weggestuurd om zijn wapenrusting, zijn wapens, zijn paard en zijn kaarten te halen. Ze rende weg om alles voor te bereiden, en besefte dat ze ook nog de tijd moest zien te vinden om haar eigen zwaard te pakken en zich voor te bereiden op wat er komen ging.


  De compagnie functioneerde allesbehalve chaotisch nu. De verschillende onderdelen schoven in elkaar als een soort perfect afgesteld mechanisme, dat soldaten in tunieken en stalen wapenrustingen uitspoog. Kate zocht naar Will, en zag hem helpen om één van de grote koperen kanonnen op hun plek te zetten, zodat ze ze aan de paarden vast konden maken. Ze maakte zich zorgen om Rosalind. Zou ze het redden hier in haar eentje? Wat zou er met haar en de anderen gebeuren als die invasietroepen doorbraken?


  “Focus, Kate,” zei Heer Cranston. “Je moet je hoofd erbij houden. Dit is geen oefening; dit is oorlog. Je moet op je best zijn, voor ons allemaal. De vijand nadert, en je moet onthouden wat je allemaal geleerd hebt.”


  Kate knikte en probeerde zich op haar orders te concentreren. Heer Cranston had gelijk: er naderde een strijd, en ze zou al haar vaardigheden nodig hebben om het te overleven.


  


  


  


  


  HOOFDSTUK EENENTWINTIG


  


  De reis naar het eiland toe was lang maar rustig geweest. De terugreis was een heel ander verhaal; Sebastians armen brandden van de inspanning van het roeien, zijn maag deed pijn door het gebrek aan vers water, en zijn hele lichaam stond strak van de spanning door de angst voor vijandelijke schepen. Dat was nog voordat de pijn van de haastig verbonden wond in zijn zij, en de snee op zijn wang, tot hem door begonnen te dringen.


  Hij wist niet waarom ze nog niet door vijandelijke troepen waren aangevallen. Misschien was het omdat ze in de veronderstelling waren dat de kleine bootjes tijdens de overtocht wel door de golven verscheurd zouden worden. Misschien was het omdat hun bevelhebbers wel iets beters te doen hadden dan een zich terugtrekkende strijdmacht opjagen. Dat op zich was al een zorgwekkende gedachte, want wat voor beters zou dat dan zijn?


  Het enige dat hij kon bedenken was dat ze voor de kleine bootjes in het koninkrijk wilden zijn.


  De landingsvaartuigen waren redelijk robuust voor hun formaat, maar ze waren zeker niet ontworpen voor een reis over het Meswater. Golven spoelden over hun kleine vloot in, zodat ze moesten hozen met helmen en de overblijfselen van wapenrustingen die anders toch niet meer dan extra gewicht waren. Halverwege spoelde een man overboord, en het gewicht van zijn borstplaat had hem al naar beneden getrokken voor ze zelfs maar konden nadenken over omkeren om hem te helpen. Eén van de boten kapseisde toen ze van onderen ergens door werd geraakt, en zeker één man werd in een groter wordende wolk van bloed onder water getrokken voordat ze haar konden rechttrekken. Sebastian had niet eens gezien wat voor wezen het gedaan had.


  Het was enkele tientallen mijlen van water, maar het voelde alsof het een eeuwigheid duurde. Sebastian en de anderen roeiden, maar ze waren een paar kleine bootjes die het tegen de enorme zee moesten opnemen, en de wind en de stroming maakten het lastig om koers te houden.


  Toen de vertrouwde bleke kliffen van zijn moeders koninkrijk in het zicht kwamen, voelde het voor Sebastian als niets minder dan een wonder. Een aantal van de mannen verkondigden het ook als een wonder. Ze schreeuwden hun dankwoorden naar de Gemaskerde Godin en beloofden aan haar tempels te doneren zodra ze in veiligheid waren.


  Sebastian wist dat het nog niet voorbij was. Een kustlijn spotten was één ding, maar een veilige plek vinden om aan te meren was een heel ander verhaal. Ze moesten de afstand naar de kust nog zien af te leggen, en voorkomen dat ze op de rotsen liepen door de stroming het kanaal in getrokken werden. Hij dacht dat hij gebouwen zag aan één kant, en wees.


  “Daar. Zet koers daarheen.”


  Het kostte hen nog een uur. Een uur met handen vol blaren en slopende inspanning, de zon die op hun huid brandde en het zoute water dat in zijn huid prikte. Toen de golven om hen heen naar hun bekende scherpe hoogtes rezen, wist Sebastian zeker dat ze om zouden slaan.


  Op de één of andere manier slaagden ze erin om de kust te bereiken. Ze gingen aan land op een schaliestrandje waar een aantal vissersboten lagen, met daarachter een paar rijen van huizen. Sebastian viel haast uit de boot, en werd overeind gehouden door de handen van mannen die niet veel steviger op hun benen stonden.


  “U heeft ons teruggebracht,” zei Sergeant Varkin. Hij klonk verbijsterd. “Ik wist zeker dat we zouden sterven, maar u heeft ons thuisgebracht.” Hij pakte Sebastians hand. “Dit zal ik nooit vergeten, uwe hoogheid. Geen van ons zal dit vergeten.”


  Zowaar, de andere mannen kwamen om hem heen staan, en zeker de helft van hen wilde hem de hand schudden. Sebastian wist niet of hij dat wel verdiende. Als hij er niet bij was geweest, zou er geen ondoordacht plan geweest zijn om het eiland aan te vallen. Wat hun ontsnapping betreft, dat was voornamelijk te danken geweest aan de mannen.


  Hij keek om en kreeg het vermoeden dat zijn werk nog niet ten einde was. Hun kleine landingsboot werd omsingeld door soldaten, of in elk geval de mannen die daarvoor doorgingen wanneer er geen beter alternatief was. Veel van hen zagen eruit als vissers die gehaast in dienst waren gesteld, met harpoenen en houthiepen die er gemeen scherp uitzagen.


  “Wie is dit?” riep een man naar beneden.


  “Prins…” Sebastians stem was schor van de inspanning en het gebrek aan water, maar het lukte hem om autoriteit in zijn stem te laten doordringen. “Prins Sebastian en het koninklijke leger. Kijk naar de uniformen als je me niet gelooft!”


  Op dat moment was hij dankbaar dat ze geen vrije compagnie waren; dat ze daadwerkelijk de blauwe, grijze en gouden kleuren van het koninklijk huis droegen. In combinatie met hun stemmen was dat voldoende om de mannen te laten zwijgen, en een stap naar achteren te doen toen Sebastian overeind kwam.


  “Godin,” zei één van hen. Hij was een ronde man die er eerder uitzag als een koopman dan als een soldaat. “Hij is het! Ik zag hem ooit eens bij een handelsdiner. Uwe hoogheid, vergeef ons, we wisten niet dat u het was.”


  Nu ze wisten wie hij was, maakte hun angst plaats voor een soort bewondering. Een aantal mannen deden zelfs een poging om te salueren.


  Sebastian wuifde dat weg. “Je deed wat ik verwachtte, en wat je spoedig wellicht weer zult moeten doen.”


  “Is er iets dat we voor u en uw mannen kunnen betekenen?” vroeg de koopman soldaat “Water, voedsel?”


  Sebastian knikte. “Mijn mannen zullen dat waarderen,” zei hij. “Maar wat ik nodig heb is het snelste paard dat je hebt. Mijn moeder moet weten wat er gebeurd is.”


  


  ***


  


  Tegen de tijd dat Sebastian Ashton bereikte, had hij het gevoel alsof hij van uitputting van zijn paard zou vallen. Was het echt nodig dat hij zichzelf tot het uiterste dreef, als het dorp al boodschappen had verstuurd met frisse ruiters en postvogels?


  Waarschijnlijk niet, maar Sebastian was niet van plan zijn plicht uit de weg te gaan. Als de vloot van het Nieuwe Leger de tijd niet had om zijn vluchtende bootjes op te jagen, waar waren ze dan wel mee bezig? Eén mogelijkheid lag voor de hand: ze bereidden een aanval voor. Hij moest ze waarschuwen.


  En dus galoppeerde hij door de straten van de stad naar de ommuurde district van het paleis, nauwelijks nog in staat om zich aan zijn paard vast te klampen. Hij werd opgewacht door een delegatie van hovelingen en bediendes, en Sebastian kreeg het vermoeden dat de berichten waren aangekomen. Dat had hij kunnen verwachten.


  Wat hij niet had verwacht was het applaus.


  Ze klapten en juichten terwijl hij tussen hen door reed en bogen naar hem toen hij als een zak aardappelen van zijn paard klauterde. Ze verzamelden zich om hem heen en feliciteerden hem. Ze boden hem wijn aan, en zelfs een bloemenkrans die beter gepast leek bij een held die één of ander eeuwenoud land had veroverd.


  Toen realiseerde Sebastian zich dat deze ontvangst niets te maken had met een spontaan vertoon van affectie. Het was een ontvangst die ze waarschijnlijk al gepland hadden voordat hij zelfs maar naar de Strait Eilanden was vertrokken, bedoeld om zijn glorieuze overwinning op een stel boeren te vieren. Het feit dat er nu een echte overwinning te vieren was, maakte het er voor hem niet beter op.


  “Uwe hoogheid!” riep een meisje van adel uit. Ze gaf een gilletje van verrukking. “U bent gewond!”


  Ze bedoelde waarschijnlijk dat het er heel stoer uit zag, maar Sebastian kon het niet helpen; hij vroeg zich af of ze nog blijer was geweest als de musketkogel hem iets hoger had geraakt, zodat ze een excuus zou hebben om haar mooiste zwarte jurken tevoorschijn te halen voor de rouwperiode.


  “Excuseer mij, alstublieft,” zei Sebastian. Hij baande zich een weg door de mensen heen, maar ze leken dusdanig onwillig om aan de kant te gaan dat Sebastian even het gevoel kreeg dat hij door vijandelijke troepen was ingesloten. Het verschil was dat hij deze mensen niet neer kon steken.


  “Uit de weg, jullie allemaal,” riep een vrouwenstem. Sebastian was verbijsterd toen hij zag hoe Milady d’Angelica door de menigte naar hem toe kwam gelopen. Ze had zich vandaag verrassend ingetogen gekleed, in een simpele en elegante crèmekleurige jurk, in plaats van haar gebruikelijke uitvoerig uitgewerkte kleding. Ze baande zich een weg naar hem toe en reikte naar zijn arm. “Zien jullie dan niet dat hij op instorten staat?”


  Ze ondersteunde hem terwijl ze hem door de menigte hielp, en dat op zich was al een schok. Sebastian had Angelica nooit beschouwd als iemand die aardig of behulpzaam was, op wat voor manier dan ook, laat staan dat ze andere aristocraten opzij had geduwd om hem in veiligheid te krijgen.


  “Wat heb je jezelf aangedaan?” vroeg ze, en Sebastian hoorde iets wat klonk als oprechte bezorgdheid. “Ik weet dat je wegging om jezelf te bewijzen, maar dit?”


  Sebastian was zich maar al te goed van bewust van hoe hij eruit moest zien, in zijn verfomfaaide uniform dat onder het bloed zat. Hij had het vermoeden dat hij waarschijnlijk ook niet al te best rook, na al dat roeien over het Meswater. Hij kon zeker niet half zo goed ruiken als Angelica. Ze had een subtiel parfum op dat rook naar bloemen en honing, luxe en nog een hint van iets meer.


  “Het spijt me, uwe hoogheid,” zei ze. “Ik weet dat ik mijn fatsoen nu een beetje vergeet. Het is alleen zo’n schok om je zo te zien. Ik hoop dat je het niet erg vind dat ik help?”


  “Nee, ik ben dankbaar,” zei Sebastian terwijl ze het paleis in liepen. Er waren nog altijd overal mensen die hem feliciteerden, alsof hij was teruggekeerd van een glorieuze overwinning in plaats van een gehaaste retraite. Hij zuchtte. “Ze doen alsof ik in mijn eentje alle oorlogen op het continent heb gewonnen.”


  Hij zag Angelica glimlachen, en hij moest toegeven dat ze een mooie glimlach had.


  “Als ik de boodschappers mag geloven heb je je mannen gered toen het erop leek dat jullie allemaal zouden sterven. Ik denk dat dat wel meetelt. Kom, laten we je naar je vertrekken brengen.”


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Ik moet naar mijn moeder toe. Ik moet uitleggen wat er allemaal is gebeurd.”


  “Nadat we ervoor hebben gezorgd dat je niet doodbloedt,” zei Angelica, en toen leek ze ineens te beseffen wat ze gezegd had. “Het spijt me, ik ben alleen bezorgd. Je moeder zal inmiddels de berichten van de boodschappers hebben ontvangen, en ik ben ervan overtuigd dat ze zeker wil weten dat je in orde bent. Trouwens,” er kwam een klein rimpeltje in haar neus, “zelfs haar zoon kan niet in deze toestand voor de Weduwe verschijnen.”


  Sebastian wist dat Angelica een punt had, dus hij hield zich vast aan haar arm terwijl hij naar zijn vertrekken liep. Hij leunde waarschijnlijk meer op haar dan de bedoeling was. Toen ze bij de deur kwamen begon hij haar los te laten, maar ze hield hem vast.


  “Oh nee,” zei ze. “Pas als ik zeker weet dat je veilig bent.”


  Sebastian fronste. “Dat zou niet—”


  “Gepast zijn?” vroeg Angelica. “Maak je geen zorgen, Sebastian, ik ben niet van plan om je te verleiden als je nauwelijks nog kunt staan. En het is niet zo dat ik mijn reputatie moet beschermen.”


  Ze lachte erom alsof het niets was, maar toen kreeg ze een ernstige uitdrukking op haar gezicht.


  “Trouwens,” zei ze, “er zijn dingen die ik met je moet bespreken.”


  Ze gingen naar binnen, en Sebastian dook achter een kamerscherm om zijn wond zo goed mogelijk schoon te maken. Hij trok zijn shirt uit en ging aan de slag met een kom water om het bloed aan de randen van de wond schoon te maken, en voorzichtig het stuk stof weg te trekken dat hij had gebruikt om het bloeden te stelpen.


  “Kom, laat me je daarbij helpen,” zei Angelica.


  “Je kunt niet…” begon Sebastian, geschokt dat ze zomaar naar hem toe was gelopen.


  “Oh, stel je niet aan,” zei ze. Ze pakte het washandje van hem over en drukte het voorzichtig tegen de randen van de rond. Sebastian vertrok van de pijn. “Sebastian. Dit is geen net klein wondje. Een stukje verder en je was dood geweest!”


  “Ik zal de vijand vragen om volgende keer wat voorzichtiger te zijn,” zei hij. Hij pakte een schoon shirt uit een la en trok het aan, zodat hij in elk geval bedekt was en er geen grenzen werden overgeschreden.


  “Of ze moeten zich bij mij verantwoorden,” zei Angelica met een glimlach.


  Dit was een kant van Angelica die Sebastian nog niet eerder gezien had. Ze was altijd zo schalks en formeel geweest, constant bezig om zich een weg naar het hof te banen in een wrede strijd, hoewel die alleen maar met woorden werd uitgevochten.


  Dat herinnerde hem ergens aan…


  “Je zei dat je iets met me wilde bespreken,” zei Sebastian. Hij zag Angelica wegkijken. “Wat is er?”


  “Het gaat over Sophia,” zei ze. Ze klonk bezorgd. “Ik wil niet… misschien moet ik het niet zeggen, maar ik dacht dat je het beter van mij kon horen.”


  Dat wekte Sebastians interesse. Hij had al geraden dat het te maken had met het Huis der Onbekenden. Misschien waren de mensen in het paleis er eindelijk achter gekomen waar ze vandaan kwam, of hadden ze gehoord over wat Kate had gedaan.


  “Wat is er gebeurd?” wilde Sebastian weten.


  Hij zag Angelica diep adem halen. “Ze… kwam terug. Ze was heel vreemd gekleed, bijna… als het iemand anders was geweest, zou ik zeggen dat ze eruitzag als een courtisane. Ze was kwaad. Ze had een mes, en ze ratelde over hoe erg ze je haatte, en dat ze je moest zien te vinden.”


  Sebastian schudde zijn hoofd. “Dat klinkt niet als Sophia.”


  “Ik weet dat het lastig te geloven is,” zei Angelica. “Ze leek zo aardig toen ze hier was, maar het leek… het leek alsof haar iets was overkomen waar ze jou de schuld voor gaf. Maar er is meer. Ze kon jou niet vinden, maar Prins Rupert wel.”


  Sebastian klemde zijn kaken op elkaar, denkend aan alle manieren waarop dat had kunnen afgelopen. Hij kende zijn broer.


  “Wat is er gebeurd?”


  “Ze zeggen dat ze hem aangevallen heeft,” zei Angelica. “Jij was er niet, dus heeft ze hem pijn gedaan. Misschien is het niet waar, maar… nou, Rupert was wel gewond, en de wachters werden op de hoogte gebracht. Ze gingen achter haar aan.”


  Sebastian schudde zijn hoofd. Dit klonk helemaal niet als Sophia. Maar… hoe goed kende hij haar nu echt? Hij had niet eens geweten wie ze was totdat Laurette van Klet haar had geschilderd. Was het mogelijk dat ze hem echt haatte?


  Alleen al de gedachte dat dat mogelijk was zorgde dat er iets in hem brak. Het voelde alsof de grond onder zijn voeten wegzakte en hij in een diepe kuil van eenzaamheid en pijn viel, waar hij nooit meer uit zou kunnen ontsnappen.


  Sebastian voelde Angelica’s hand op zijn schouder.


  “Ik weet dat het moeilijk is,” zei ze. “Ik weet dat je om haar gaf. Maar wat er ook tussen jullie gebeurd is, misschien is het maar beter zo. Wat is er eigenlijk gebeurd?”


  Sebastian schudde zijn hoofd. Dat kon hij niemand vertellen. “Dat doet er niet toe.”


  “Nee,” stemde Angelica in, “dat is ook zo. Je hebt je hele toekomst nog voor je, Sebastian. Zij is maar een kwaad meisje dat alleen maar haat in zich heeft. Nu, we hebben je moeder waarschijnlijk al lang genoeg laten wachten. Je kunt beter naar haar toegaan.”


  “Ja,” zei Sebastian. “Ze moet dit van mij horen.”


  “En wie weet?” zei Angelica. “Misschien heeft zij ook wel nieuws voor jou.”


  


  


  


  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG


  


  Sophia’s spierden deden pijn toen zij en de anderen hun best deden om de wagen uit de zoveelste kuil te duwen. Ze had gedacht dat de wegen rondom Ashton slecht waren, maar hoe verder ze naar het noorden reden, hoe slechter de wegen leken te worden. De Weduwe was duidelijk niet bereid om geld uit te geven aan wegen die ze zelf nooit zou betreden.


  Sophia wenste dat ze dat wel had gedaan.


  “We zijn er… bijna,” zei ze terwijl ze een laatste harde duw gaven. Zelfs Sienne de boskat was van de wagen gesprongen om de lading te verlichten. De wagen hobbelde naar voren toen het wiel uit de diepe kuil in de weg los kwam, en Emeline moest rennen om de teugels vast te grijpen.


  “Hoe ver is het nog?” vroeg Cora.


  Sophia had geen antwoord op die graag. Ze vroegen altijd om de weg naar Monthys wanneer ze voorbijgangers tegen kwamen. Ze wisten dat ze de goede richting op gingen, maar ze hadden geen idee hoe ver het nog was.


  De eindeloze weg was al dagen hetzelfde geweest, en het was alleen maar zwaarder geworden. Het weer, dat prima was geweest toen ze waren vertrokken, was veranderd in een vrijwel constante regen en wind. Soms was het lastig om droog hout te vinden voor een kampvuur, en er waren momenten dat Sophia het gevoel kreeg dat ze in een rivier was gegooid. Dan kroop ze tegen Sienne aan, genietend van de zachte warmte van de kat.


  Er waren echter ook lastige aspecten aan het feit dat de kat nu met hen mee reisde. Ze hadden gezouten rundvlees in één van de vaten, maar het was geen oneindige voorraad. Sienne was nog niet sterk genoeg om zelf te jagen, ondanks het feit dat hij van de wagen afsprong als hij konijnen langs de weg zag. Het betekende dat ze onderweg op klein wild moesten jagen, en Cora bleek verrassend goed te zijn met de korte jachtboog die Emeline in de wagen had gevonden.


  Sophia was verrast door hoe goed ze het kon vinden met de twee meisjes. In het weeshuis was het altijd zij en Kate geweest, en ze hadden nooit iemand anders kunnen vertrouwen. In het paleis was Cora haar vriendin geweest, maar verder had ze haar ware zelf verborgen moeten houden. Hier voelde het alsof ze eindelijk de ruimte had om van de simpele momenten van hun vriendschap te genieten, of ze nu lachte om Emeline’s pogingen om zelfverzonnen liedjes te zingen, of blij te zijn om Cora’s verbazing dat ze eindelijk buiten Ahston was.


  Desondanks bleef ze zoeken naar het oude huis van haar ouders. Ze wilde weten of Laurette van Klet de waarheid had gesproken, en wat er met haar familie was gebeurd. Maar elke dag bracht nieuwe obstakels met zich mee.


  Op dit moment was het obstakel een rivier.


  Ze waren al vaker rivieren overgestoken, maar dit was een diepe en snelstromende rivier, onmogelijk om over te steken. Sienne liep naar de oever en draaide zich meteen weer om. Hij sprong weer op de wagen, zichtbaar verafschuwd door de grote hoeveelheid water.


  “Wat nu?” vroeg Cora.


  “Er moet een manier zijn om de rivier over te steken,” zei Emeline. “Die is er altijd.”


  Sophia moest haar op haar woord geloven, en ze moest toegeven dat Emeline degene was die de meeste tijd op een rivier had doorgebracht. Ze begonnen stroomafwaarts langs de oever te lopen, omdat de route stroomopwaarts te steil was. Sophia hoopte dat het niet te lang zou duren voor ze een weg naar de andere kant zouden vinden.


  Er was nog geen uur voorbijgegaan toen ze een overzetvlot langs de oever zagen liggen. Er hing een lang touw over de rivier, zodat degenen die er gebruik van wilden maken zichzelf naar de andere oever konden trekken. Het zag er niet uit als de meest veilige manier om een rivier over te steken, maar Sophia zag geen andere mogelijkheid, en het overzetvlot leek in elk geval groot genoeg voor hun wagen.


  Ze klommen van de wagen om de paarden het vlot op te leiden. Het touw was dik en gemaakt van ruwe hennep, en het voelde aan alsof het met elke aanraking door haar handen zou snijden. Toch grepen Sophia en de anderen het dikke touw vast, en ze begonnen te trekken.


  Op het land hadden ze de wagen nooit zo kunnen bewegen. Als ze vast kwamen te zitten in een kuil, hadden ze met zijn drieën moeten duwen, en de paarden hadden al hun kracht moeten gebruiken. Op het water was het nog altijd niet makkelijk, maar in ieder geval wel mogelijk. Ze trokken zichzelf voorwaarts, de ene minuut na de andere, om de snelstromende rivier over te steken.


  Er zijn mensen aan de overkant, stuurde Emeline naar haar. Ik kan hun gedachten voelen.


  Sophia reikte met haar eigen gave naar de andere oever, en zowaar, ze voelde de gedachten van een trio mannen, die met een soort venijnige anticipatie stonden te wachten. Toen ze hen zag, liepen ze naar het water toe. Ze hoorde Cora naar adem snakken, en besefte dat ze haar hadden moeten waarschuwen.


  De mannen droegen ruw gesponnen kleren en hadden elk het zwaarlijvige postuur van een boer, hoewel hun messen en de doeken die ze voor hun neus en mond hadden gebonden zeiden dat het rovers waren. Eén van hen in het bijzonder had de ruwe uitstraling van een man die al te veel gevechten had meegemaakt. De andere twee leken jonger. Misschien waren het broers, meegesleurd in wat de oudste had besloten te doen. Sophia snoof bij de gedachte. Kate zou nooit doen wat Sophia zei, alleen omdat zij de oudste was.


  “Blijf waar je bent!” schreeuwde de oudste. “Er staat tol op deze rivier, en die zal je betalen. Anders snijden we het touw door en laten we je aan je lot over.”


  Sophia en de anderen stopten met trekken. Ze wierp een blik op de rivier. Die stroomde snel nu, en ze had het vermoeden dat ze niet zomaar naar de oever zouden drijven als het touw nu werd doorgesneden.


  “We zullen verdrinken als dat gebeurt, of niet?” vroeg ze aan Emeline.


  Emeline knikte. “Waarschijnlijk wel.”


  “We kunnen gewoon teruggaan,” suggereerde Cora, maar Sophia wist dat dat niet zou werken. Deze mannen zouden het touw doorsnijden, welke kant ze ook op gingen.


  Dus ze wendde zich tot de mannen.


  “Hoeveel is de tol?” wilde ze weten.


  Ze voelde de tevredenheid van de rovers af stralen. Hun leider hield zijn hoofd schuin en dacht na. Sophia kon zien wat hij dacht, maar als hij hen de oever op zou sleuren om die fantasieën uit te laten komen, zou ze hem doden. Ze had al eerder dergelijke gedachten gevoeld, bij Rupert, en ze zou nooit meer zo iemand bij zich in de buurt laten komen.


  “Elke munt die je hebt!” zei hij uiteindelijk.


  Ze hadden niet veel. Ze hadden het bier op de wagen verkocht, en Emeline had nog wat, maar het was niet meer dan een enkele tientallen Royals. Toen ze hun munten op de oever gooiden, keken de mannen alsof ze een fortuin hadden gevonden. Misschien was geld wel meer waard hier op het platteland.


  Ze lachten en stopten de munten weg, en Sophia dacht dat ze misschien gewoon zouden vertrekken. Dat was in ieder geval wat de jongste twee wilden; ze dachten aan een herberg met een kapot wiel als uithangbord. De oudste was echter iets anders van plan. Als hij hen niet naar de oever kon krijgen om wat lol te beleven, dan…


  “Nee!” riep Sophia toen hij naar het touw reikte. “Cora, Emeline, hou vast!”


  Hij sneed het touw door en Sophia voelde het vlot overhellen, bevrijd van de controle. Ze hoorde de paarden angstig hinniken en begon de wagen door te spitten, op zoek naar iets dat als een roeispaan kon fungeren. Het beste dat Sophia kon bedenken was één van de laatste vaten, en ze probeerde het ding uit elkaar te trekken.


  “We hebben roeispanen nodig,” zei ze tegen de anderen, en ze hielpen haar trekken. Het vlot werd inmiddels door de stroming meegetrokken. Uiteindelijk gaf het vat mee en Sophia greep één van de latten die ze als een roeispaan gebruikte.


  “Niet tegen de stroming in,” zei Emeline, die haar hielp. “Mik op de oever.”


  Cora hielp ook mee, en ze gebruikten hun provisorische peddels om het vlot naar de oever te sturen. Het water klotste over de zijkant heen, en Sophia wist zeker dat het zou omslaan, maar dat deed het niet.


  Langzaam, centimeter voor centimeter, wisten ze het naar de oever te trekken. Het scheelde dat ze slechts een korte afstand van de kant verwijderd waren geweest toen de rover het touw had doorgesneden.


  Het maakte wat hij had gedaan bijna vergeeflijk. Bijna.


  Eindelijk bereikten ze de kant, en het hout schraapte tegen de rotsen aan. Ze duwden de wagen de kant op, ondanks het feit dat de paarden doodsbang waren. Ze rolden het droge op. Sophia gebruikte haar gedachten om Sienne bij zich te roepen, en durfde eindelijk weer opgelucht adem te halen.


  “We zijn veilig,” zei Cora, die het nauwelijks kon geloven. “Het is voorbij.”


  Sophia schudde haar hoofd. “Dit is niet voorbij.”


  Als de rovers alleen maar het geld genomen hadden, had ze het laten gaan. Maar het doorsnijden van het touw… dat had hun dood kunnen zijn. Dat kon ze niet loslaten.


  


  ***


  


  Het kostte twee uur om de herberg met het kapotte wiel te vinden. Het was een normale kleine herberg, midden in een dorp dat nauwelijks groot genoeg was om een herberg te rechtvaardigen. Sophia liet de wagen tot stilstand komen en bond de paarden vast. Ze bleef een tijdje buiten staan, luisterend op de manier zoals alleen zij kon luisteren.


  “Emeline, Cora, ga achterom,” zei ze toen ze zeker wist dat ze begreep wat er ging gebeuren. “De mannen hebben hier kamers. Ik wil dat jullie terug stelen wat ze hebben gestolen, terwijl ik ze afleid.”


  “En wat ga jij doen?” vroeg Emeline haar.


  Sophia had daar geen goed antwoord op. “Ik ga via de voordeur naar binnen.”


  Het klonk als iets dat haar zusje gedaan zou hebben, maar Sophia dacht niet op dezelfde manier. Ze zou niet naar binnen stormen en vechten, maar ze zou het hier ook niet bij laten zitten. Ze zou een andere manier vinden. Een slimme manier. Ze had het tenslotte ook in het paleis gedaan.


  Toen ze naar binnen liep, vestigden alle ogen zich op haar. Dat had ze half verwacht, en ze had er half op gehoopt. Dit was tenslotte een klein dorpje in de middle of nowhere. Er waren al een aantal boeren aan het drinken, maar nog niet zo veel. Sophia had alleen oog voor het trio dat achterin zat. Ze zaten met elkaar te drinken en te gokken met een deel van het gestolen geld.


  Nu staarden ze haar aan, en ze zag dat ze er jonger uitzagen zonder hun maskers. Er was echter nog steeds iets wreeds aan de oudste. De jongere twee keken naar haar alsof ze zojuist door hun moeder waren betrapt. De oudste keek alsof hij zojuist een onverwacht konijn in een valstrik had aangetroffen.


  “Wat is er?” vroeg Sophia. “Had je me hier niet verwacht nadat je me probeerde te vermoorden?”


  “Dat kun je toch niet bewijzen,” zei de oudste. “Het heeft niet eens zin om naar een magistraat te gaan.”


  Sophia lachte bij de gedachte dat ze rechtvaardigheid zou krijgen van een gerechtshof dat haar waarschijnlijk meteen aan een slavenhandelaar zou overdragen.


  “Zo ga ik niet te werk,” zei ze. Ze knikte naar het spel. “Ik had een beter idee om te proberen mijn geld terug te krijgen. Jullie houden van gokken?”


  “Aye, ik hou wel van een gokje,” zei de oudste. “Maar wat heb jij om in te zetten?” Sophia slikte. “Mezelf. Je dacht eraan bij de rivier, nietwaar? Je wilde me. Eén nacht, tegen wat je hier hebt liggen.”


  Ze zag hem nadenken. Hij wilde het. De vraag was hoe graag.


  “Welk spel?” vroeg hij.


  “Een raadspelletje. Jij stopt je dobbelsteen onder je beker, en ik raad even of oneven. Als ik goed raad, win ik het geld. Als ik het fout heb…”


  Ze liet dat hangen en gaf hem de tijd om erover na te denken.


  “Goed dan,” zei hij. Hij schoof een berg geld naar het midden van de tafel, en begon een dobbelsteen te arrangeren onder een omgedraaide beker. Sophia keek hem kalm aan, denkend aan het volgende deel. “Klaar.”


  Sophia probeerde het op een gok te laten lijken. Ze deed alsof ze erover peinsde, in plaats van het gewoon uit zijn gedachten te plukken. Uiteindelijk zei ze het gewoon.


  “Even.”


  Ze zag hem rood aanlopen toen ze de beker optilde, zodat de anderen het konden zien. Ze graaide het geld snel bij elkaar en stopte het weg. Ze draaide zich om…


  …en voelde zijn hand op haar arm.


  “Alles of niets,” zei hij. “Jou tegen twee keer het geld.”


  De anderen begonnen te mompelen. Zijn broers keken naar hem alsof ze wisten dat het een slecht idee was. Eén van hen begon te praten, maar de oudste onderbrak hem.


  “Hou je bek,” zei hij. “Zonder mij zou je niet eens geld hebben.”


  Hij legde een buideltje op de tafel.


  “Goed dan,” zei Sophia. Ze wist dat ze dit niet zou moeten doen, maar het ging allang niet meer om het geld.


  Weer arrangeerde hij de dobbelsteen. Weer keek Sophia aandachtig naar zijn gedachten.


  “Weer even,” zei ze. “Maar je bent van plan de dobbelsteen te draaien als je de beker optilt. Probeer niet vals te spelen bij mij.”


  Ze strekte haar arm en griste de beker weg. Net zo snel pakte ze het buideltje met geld. Toen stond ze op.


  “Je bent pas klaar als ik zeg dat je klaar bent,” zei hij. “Dacht je nu echt dat je hier zomaar kon binnenwandelen en kon terugpakken wat ik gestolen heb? Dat je zomaar weg kunt lopen? Het spel is niet belangrijk. Ik ga je nemen, en—”


  “Ik wil je aan iemand voorstellen,” zei Sophia, die hem kalm onderbrak. “Dit is Sienne.”


  Ze stuurde een flikkering van een gedachte, en de boskat beende de herberg in. Sophia hoorde de mensen om zich heen naar adem snakken. De broers van de man kropen doodsbang tegen de muur aan. De meeste gasten van de herberg zetten het op een lopen toen ze het roofdier zagen.


  “Ik zou kunnen zeggen dat je één kans had om me te laten gaan,” zei Sophia. “Maar je had je kansen bij de rivier al verspeeld, toen je probeerde om mij en mijn vriendinnen te doden. Sienne, val aan.”


  De boskat sprong grommend naar voren. De rover viel naar achteren en zijn geschreeuw rees op toen klauwen en tanden zich door hem heen boorden.


  “Dat is wel genoeg, Sienne,” zei Sophia, die hem terugriep. De boskat ging aan haar zij liggen en likte het bloed van zijn poten. De rover lag op de grond, kreunend van de pijn. Sophia had geen medelijden met hem. Ze knielde naast hem en trok een mes.


  “Mijn hele leven,” zei ze, “heb ik mensen laten denken dat ze met me kunnen doen wat ze willen. Ze denken dat ze kunnen pakken wat ze willen, zonder dat er consequenties zijn. Ze denken dat ze kunnen proberen me te doden. Maar jij hebt een fout gemaakt. Jij hebt me in leven gelaten.”


  Ze liet hem achter, maar niet uit genade. Ze wilde simpelweg niet dat zij en de anderen zouden worden opgejaagd. Ze liet hem gewond achter en ging staan, het mes nog in haar handen. Dat was de ware reden dat ze de anderen achterom had gestuurd. Ze wilde niet dat zij dit zouden zien. Ze leefde dan wel niet voor wraak op de manier waarop Kate dat deed, maar ze was het zat om zo zwak te zijn dat mensen dachten dat ze misbruik van haar konden maken.


  Ze keek om zich heen en bestudeerde de gezichten van de boeren, even angstig als kwaad.


  “Deze man is een dief, een moordenaar en een vermeende verkrachter,” zei ze terwijl ze probeerden te bedenken of ze haar moesten tegenhouden. “Geen van jullie heeft getracht hem tegen te houden. Als jullie proberen mij tegen te houden, krijgen jullie dezelfde rechtvaardigheid als hij.”


  Ze beende naar buiten en slaagde erin om niet te beven tot ze bij de wagen was.


  


  


  


  HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG


  


  Kate friemelde met haar vingers terwijl ze achter de rotsen zat en naar de oceaan staarde. Ze probeerde stil te blijven zitten, onbeweeglijk als de nabijgelegen kalkkliffen. Maar het lukte haar niet. Daarvoor had ze al te lang zitten wachten.


  “Negentig procent van oorlog voeren is wachten,” zei Heer Cranston, die niet ver bij haar vandaan tussen de rotsen verscholen zat. Hij zat niet gehurkt en stijfjes zoals Kate en de anderen, maar had het zich gemakkelijk gemaakt op een comfortabel campingstoeltje. Hij was zelfs een boek aan het lezen, iets van poëzie. Zo nu en dan las hij stukken hardop voor in Oud Helene, alsof Kate dat begreep.


  “Het voelt alsof we ook aan de andere tien procent werken,” klaagde Kate. Er vlogen vogels over hen heen, de golven sloegen tegen de kust aan, en er was nog altijd geen teken van hun vijand te bekennen. De mannen hadden hun posities tussen de rotsen ingenomen, zodat ze hun aanwezigheid niet zouden verraden. Zelfs het kanon was met bladeren bedekt om het te verbergen.


  “Zou dat niet wat zijn?” zei Heer Cranston. “Oorlog voeren zonder het ongemakkelijke risico dat er op je geschoten wordt.” Ze hoorde hem zuchten. “Helaas denk ik niet dat we zoveel geluk hebben vandaag. Kijk.”


  Kate keek uit over het water en volgde de lijn van Heer Cranstons wijzende vinger. Terwijl ze keek zag ze stipjes veranderen in boten, en landingsboten die eruit kwamen als mieren uit een nest. Ze kwamen met snelle, gesynchroniseerde slagen dichterbij, en Kate zette zich schrap.


  De anderen deden hetzelfde. Ze zag de mannen hun wapens klaarmaken, hun musketten laden en hun zwaarden trekken. De spanning steeg. Desondanks was het stiller op het strand dan Kate voor mogelijk had gehouden. Ze kon zelfs het gekraai van de vogels horen.


  Eén van de vogels landde vlakbij haar, en Kate staarde in de ogen van een grote zwarte kraai.


  “Zoals de Meester van de Kraaien waar u me over vertelde,” zei ze.


  “Wat zei je?” vroeg Heer Cranston. Kate zag hem naar de kraai kijken, en ze voelde zijn bezorgdheid stijgen. “Kraaien zijn geen zeevogels. Er is iets mis.”


  Ineens verschenen er soldaten die op volle snelheid het strand op kwamen rennen, en Kate wist dat ze gespot waren. De landingsboten waren een afleiding.


  Ze draaiden zich om naar de nieuwe vijand, maar hun linies waren ontworpen om de confrontatie aan te gaan met vijandelijke troepen die vanaf zee kwamen, niet vanaf het land. Ze waren nog steeds bezig met reorganiseren toen de vijand musketten begon af te vuren, en de lucht zich vulde met lood en bijtende rook. Mannen gingen schreeuwend neer. Er suisde iets langs Kate’s oor, dat zich in de nabijgelegen rotsen boorde.


  “Terugvuren!” schreeuwde Heer Cranston om boven het kabaal uit te komen. Het goede humeur dat hij eerst had gehad was nu verdwenen. Kate hoorde het knetteren van vuursteenwapens en het suizen van pijlen. Ze sprong op, vuurde een pistool af, en zag een man vallen. Ergens boven haar dreunde een kanon, en ze moest aan Will denken. Ze hoopte maar dat hij in orde was.


  Op dat moment bereikten de landingsboten de kust, en er was geen tijd om te denken aan iets anders dan overleven.


  “Ga naar de mannen daar,” zei Heer Cranston wijzend. “Zeg dat ze zich terug moeten trekken naar mijn positie. Nu!”


  Kate knikte en ging ervandoor. Ze sprintte terwijl de projectielen langs haar heen vlogen. Een man in een okerkleurige tuniek kwam op haar af en ze dook onder de uithaal van een zwaard door, waarna ze met haar eigen zwaard in haar hand omhoog kwam en die door zijn rug boorde. Ze ving een glimp van vijandigheid op, links van haar, en kon nog net op tijd haar wapen ronddraaien om een andere zwaardaanval te blokkeren en de aanvaller weg te trappen.


  In een andere situatie zou Kate het gevecht zijn aangegaan voor de kill, maar ze had een opdracht gekregen, en alleen al de toon van Heer Cranston was genoeg geweest om het belang van haar taak te benadrukken. Kate kon het zelf ook zien. De mannen die zich hadden omgedraaid naar de aanvallers op het strand deden hun best om stand te houden tegen die nieuwe dreiging, maar ze waren nu wel kwetsbaar tegen de vijanden die per boot kwamen.


  Ze moesten zich terugtrekken, maar de soldaten uit de boten begonnen al een linie te vormen, klaar om al hun mannen uit te schakelen. Inclusief Kate, die nu te ver het strand op was om dekking te zoeken.


  Ze deed het enige dat ze kon bedenken. Ze schraapte haar emoties bij elkaar en wierp het naar de mannen toe, zoals ze had gedaan met Siobhans creaties in het bos. Ze zocht alle pijn en verwarring die ze kon vinden, van de afschuw van haar eerste moord tot haar eerste herinneringen van vuur en pijn. Ze slingerde het als een net naar de soldaten toe, en ze zag hen wankelen, al was het maar voor een paar seconden.


  “Terugtrekken!” riep ze naar de mannen aan haar kant, en tot haar verrassing luisterden ze. Misschien waren ze er inmiddels aan gewend geraakt dat ze berichten doorgaf voor Heer Cranston, en trokken ze haar niet meer in twijfel als ze namens hem sprak. Misschien wist hij wel wat hij deed toen hij haar voor hem door het kamp liet rennen.


  Wat de reden ook was, ze begonnen zich terug te trekken, terwijl de soldaten in de okerkleurige tunieken futselden met hun wapens, verward door alles dat Kate hen had toegeworpen.


  Ze sprintten terug naar de rotsen, en Kate rende met hen mee. Ze boorde haar zwaard door een worstelende vijand zonder zelfs maar te vertragen. Er was geen tijd om te vechten, alleen om toe te staan en te rennen. Ze liet een wond achter die de man in ieder geval een tijdje zou uitschakelen terwijl ze dekking zocht.


  Kate bereikte de rotsen op het moment dat de effecten van haar mentale aanval uit begonnen te werken. Er klonken schoten terwijl de mannen van Heer Cranston achter de rotsen doken. Sommigen waren niet snel genoeg en werden door loden kogels geraakt. Kate zag vlak voor zich een man neergaan, en ze stormde naar hem toe om hem naar een veilige plek te slepen, terwijl de steenfragmenten haar om de oren vlogen.


  De mannen van Heer Cranston vuurden terug van uit hun schuilplaatsen, in salvo’s die ontworpen waren om de mannen die niet aan het vuren waren voldoende tijd te geven om te herladen. De boogschutters vulden de gaten met pijlen en boven hen donderde het kanon weer. Houtsplinters schoten alle kanten op toen de landingsboten werden verbrijzeld.


  Het leek een onmogelijke storm van geweld, en Heer Cranston bevond zich kalm in het midden. Hij zag eruit alsof hij een wandelingetje maakte terwijl hij bevelen schreeuwde en de respons probeerde te begeleiden. Ondanks alles kon Kate zien dat het niet voldoende was. Dat kon gewoon niet. Ze had de mannen op het strand gered en hen genoeg tijd gegeven om te hergroeperen, maar zelfs ingegraven achter de rotsen maakten ze geen schijn van kans tegen zoveel tegenstanders.


  Toen voelde Kate een kracht in zich opwellen die ze niet begreep. Het voelde alsof ze alles om zich heen kon voelen, van de hartslagen van de mannen tot de kromming van de golven. Ze voelde zich volledig met alles verbonden, en op de één of andere manier wist ze dat dit van haar af kwam.


  Siobhan had haar eens verteld dat weermagie niet voor haar bedoeld was, maar op dat moment wist Kate instinctief wat het was. Dat beangstigde haar een beetje, want ze had het vermoeden dat de bosvrouw niet blij zou zijn dat ze een dergelijke kracht ongetraind begreep. Maar op dat moment kon het haar niet schelen. Ze reikte uit met een tentakel van kracht, en toen kwam de mist.


  Het begon langzaam, in golven van damp die zich vermengden met de rook van de vuurwapens. Maar al snel begon het te groeien, en het vermengde zich met donkere wolken en regen die zowel het kruit als het zand nat maakte.


  De mist werd steeds dichter, tot Kate nog maar een paar meter voor zich uit kon kijken. Haar vijanden verdwenen in de mist. Tenminste, voor de anderen. In deze dichte mist was het alsof ze zich in een dichtbegroeid bos bevond. Ze was niet in staat om ver voor zich uit te kijken, maar ze kon wel horen, en voelen, en de onderscheidende gedachten eruit pikken.


  Zonder een woord te zeggen glipte ze de mist in, haar zwaard klaar voor wat er komen ging.


  Kate koos een plek waar de clusters van gedachten het dunst waren, en rende in de stilte naar voren. Er kwam een figuur uit de mist, zichtbaar geschrokken door haar plotselinge verschijning. Hij probeerde zijn zwaard te heffen. Kate stak hem in zijn keel en rende door. Ze was alweer verdwenen toen er geschreeuw achter haar klonk.


  Ze raakte een andere man in de mist, en deze was snel genoeg om haar aanval te pareren. Hij haalde naar haar uit, en Kate wist zijn zwaardslag maar nauwelijks te ontwijken. Ze stak en draaide haar pols zodat haar zwaard zich rond de arm van haar aanvaller draaide, en in zijn arm gleed.


  Ze rende verder.


  Kate sprintte van de ene naar de andere plek en voelde waar de vijandelijke troepen het verst uit elkaar stonden. Ze pikte de achterblijvers eruit waar ze kon en verdween zodra hun kameraden kwamen aangerend in een poging degene die hen uit het niets aanviel in te halen. Toen kwam ze een groep tegen. Ze benaderde hen van achteren om een man neer te steken en stak door de borst van een ander toen hij zich naar haar omdraaide, om vervolgens weer de mist in te rennen.


  Het leek of zij het roofdier was en de soldaten de prooi, maar Kate wist hoe gevaarlijk dit spelletje was. Ze voelde hoe de mannen met elkaar probeerden te coördineren in een poging om haar te vinden, hoewel ze ook hun angst voelde stijgen. Ze moest stil en dodelijk zijn met elke aanval. Ze moest toeslaan en meteen weer verdwijnen, voor ze met grote aantallen op haar af konden komen. Het zou hen maar een paar seconden kosten om haar in te sluiten, zodat de anderen haar konden aanvallen.


  Kate bleef rennen, bleef moorden, bleef hopen dat wat ze deed genoeg was.


  Ze hoorde schoten toen de mannen die eerst niet hadden durven schieten in de mist, het toch riskeerden tegen de stille moordenaar. Ze vuurden op schaduwen of rookpluimen, en het zand spatte op toen de musketkogels het zand rond haar voeten raakten.


  Kate voelde dat de mannen naar haar op zoek waren. Ze verzamelden zich in groepjes, hun wapens klaar, en Kate voelde de zelfverzekerde slagvaardigheid in hun gedachten. Ze waren klaar om pijlen en musketkogels af te vuren bij de geringste provocatie. Dat gaf Kate een idee. Er verscheen een meedogenloze glimlach op haar gezicht terwijl ze tussen de twee grootste groepen door sloop, wachtend op haar moment.


  “Hier!” schreeuwde ze zo hard ze kon, en ze wierp zichzelf op de grond.


  De wereld leek om haar heen te exploderen toen mannen van beide kanten blindelings begonnen te vuren. Sommigen van hen dachten dat ze op de vijand schoten en bleven aanvallen. Projectielen schoten over Kate’s hoofd heen, zo dichtbij dat ze zeker wist dat ze geraakt zou worden. Maar ze hoorde alleen maar het geluid van stervende mannen.


  Een officier schreeuwde om een staakt-het-vuren, maar dat was tevergeefs. Hij schreeuwde het nog een keer, luider, maar Kate had het vermoeden dat de kakofonie werd beëindigd door de noodzaak om te herladen, in plaats van door gehoorzaamheid.


  Kate kwam overeind en rende door, wetend dat het niet lang zou duren voor de mannen de plek waar ze had gestaan zouden bereiken. Ze zocht naar gedachten voor zich, en ze voelde dat er al mannen in beweging kwamen om haar af te snijden. Ze sprong naar één van hen, maar de mist begon dunner te worden en hij zag haar aankomen. Hij pareerde een aanval, en nog één. Pas bij de derde poging glipte haar zwaard door zijn verdediging heen. Inmiddels begonnen de anderen al dichterbij te komen, en Kate moest weer rennen om de graaiende handen te ontwijken.


  Ze waren met te veel. Ze was snel, en ze kon vechten, maar er kwamen nu mannen van alle kanten op haar af, en zelfs zij kon bezwijken onder het gewicht van hun aantallen. Ze haalde er één neer, maar er kwamen er meer dichterbij, en ze kon geen kant meer op. Ze greep een kans en reikte weer naar de vreemde, ondoorgrondelijke kracht.


  En net zo plotseling als hij was gekomen, trok de mist weer op.


  Kate staarde in de ogen van Heer Cranstons mannen. Ze stonden opgesteld, hun wapens geheven. Voor de tweede keer in minder dan een minuut wierp Kate zichzelf plat tegen de grond. Het vuurgevecht raasde over haar hoofd heen. Toen vielen Heer Cranstons mannen aan, en ze stormden langs haar heen, naar de rangen van de nu uitgedunde vijandelijke troepen.


  Kate voelde hoe haar hand werd vastgepakt, hoe ze omhoog werd getrokken. Heer Cranston stond midden in het gevecht, terwijl de mannen om hem heen vochten en stierven. En vluchtten. De vijanden renden terug naar hun boten met de angst van mannen die wisten dat ze geen schijn van kans maakten.


  “Als je bevelhebber,” zei hij met een strenge blik, “moet ik je echt berispen voor het feit dat je er in je eentje op uit trok, zonder orders. Het was stom en idioot.”


  Kate stond daar, niet wetend wat ze daarvan moest maken. Tot er een glimlach op het gezicht van Heer Cranston verscheen.


  “Maar ik ben blij dat je het hebt gedaan,” zei hij. “Je hebt ons gered, Kate. De mannen zullen dat niet vergeten, en ik ook niet.”


  “Kate! Kate! Kate!” riepen de mannen, en ze tilden hun wapens in de lucht.


  Om haar heen ging de strijd liggen, en ze zag de mannen haar vol bewondering aankijken. Het leek of ze, in slechts enkele minuten, was veranderd van Heer Cranstons dienstmeisje tot de heldin van de strijd. Meerdere mannen liepen naar haar toe om haar hand vast te pakken, alsof ze zojuist iets onmogelijks had gedaan. Kate zag Will bij één van de kanonnen staan, en hij zwaaide naar haar. Ze wilde naar hem toe gaan, maar ze kon Heer Cranston niet alleen laten nu iedereen naar haar keek.


  Er keken ook andere ogen naar haar. Kate zag de kraai aan de rand van het slagveld zitten. Het dier staarde haar aan met een onnatuurlijke intensiteit. De kraai zat daar nog een paar seconden, en vloog toen weg.


  Kate wist dat het nog niet voorbij was. Ze hadden de slag gewonnen, maar er was iets dat haar aanwezigheid had opgemerkt.


  En dat kon alleen maar meer gevaar betekenen.


  


  


  


  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG


  


  Sebastian stond ongeduldig voor de deur van zijn moeders vertrekken, wachtend tot hij naar binnen mocht. Zelfs hij moest wachten, want zoals zijn moeder hem zo vaak had verteld, ze had niet de luxe om ooit iets minder te zijn dan de Weduwe.


  Maar Sebastian wenste soms dat hij iets anders kon zijn dan een prins. Om te beginnen zou dat de situatie met Sophia heel wat simpeler gemaakt hebben.


  Terwijl hij daar stond kon hij nauwelijks geloven dat ze had gedaan wat Angelica over haar verteld had. Dat ze woedend naar hem op zoek was gegaan, en uiteindelijk Rupert pijn had gedaan. Hij had het niet willen geloven, maar de wachters hadden haar verhaal bevestigd: ze hadden haar achtervolgd nadat ze de prins had aangevallen.


  Sebastian slikte bij de gedachte aan wat er met haar gebeurd had kunnen zijn als ze haar te pakken hadden gekregen. Hij was blij dat dat niet het geval was geweest, zelfs al had ze Rupert geslagen. Hij kende zijn broer, en hij wilde niet geloven dat Rupert niet iets gedaan om het te verdienen.


  Het moeilijkste was dat ze hierheen was gekomen om hem te vertellen hoe erg ze hem haatte. Dat kon hij onmogelijk loslaten. Aan de ene kant wilde Sebastian niet geloven dat het waar was, maar iedereen in het paleis had Sophia gezien. Ze hadden haar zien vluchten. Hij wist dat ze hem moest haten.


  Hij verdiende haar haat, na de manier waarop hij haar had weggestuurd. Hij verdiende de pijn van zijn verwondingen, en het was bij lange na niet de straf die hij verdiende voor het feit dat hij niet het lef had gehad om haar te vragen of ze wilde blijven. Toen hij Sophia’s zusje had ontmoet, was hij ervanuit gegaan dat ze zou proberen hem te vermoorden. Als ze dat gedaan had, was het niets meer dan wat hij verdiend had.


  Maar hij had nu geen tijd om daarover na te denken, want de bediendes kwamen zijn moeders kamer uit en deden de deuren voor hem open.


  “Prins Sebastian,” kondigde één van hen aan, alsof zijn moeder niet degene was geweest die hem had verzocht te komen. Hij kwam hier voor een machthebber, voor zijn koningin. Niet voor zijn moeder.


  “Kom binnen, Sebastian,” riep ze en er was iets informeels aan haar stem dat niet paste bij de rest. Ze zat in de zithoek van haar suite, op de rand van een chaise longue, met een thee op het kleine tafeltje dat voor haar stond. Sebastian twijfelde er niet aan dat het de beste thee was die de Verre Koloniën te bieden hadden.


  Ze stond op om hem te begroeten en verhinderde zijn poging om te buigen door haar armen om hem heen te slaan. Sebastian kon zich niet herinneren dat zijn moeder hem ooit op die manier geknuffeld had. Er waren altijd bediendes of hovelingen geweest. Degenen die hem hadden grootgebracht hadden tegelijkertijd verhinderd dat hij een hechte band met zijn moeder kon ontwikkelen.


  “Ik ben blij dat je veilig bent,” zei zijn moeder, terwijl ze hem nog even vasthield. “Toen ik hoorde wat de boodschappers te zeggen hadden… wilde ik het niet geloven. Ik zei hen dat als ze tegen me logen over het gevaar dat mijn zoon liep, ik hen zou verbannen.”


  Sebastian kon zich wel voorstellen dat ze dat zou doen, maar hij voelde zich er niet beter door. Zelfs na deze verkondiging van moederliefde was er nog altijd de herinnering dat de formaliteit van het hof nooit helemaal kon verdwijnen.


  Sebastian haatte het. Normaal gesproken kon hij wel omgaan met de valsheid en oppervlakkigheid van het leven, de noodzaak om niet te doen wat juist was, maar wat er van hem verwacht werd. Maar dat had hem er ook van weerhouden om met Sophia te trouwen. Het had hem gedwongen om haar aan de kant te zetten, waardoor ze hem nu haatte. Elke herinnering daaraan was hem nu teveel.


  “Sebastian, ben je in orde?” vroeg zijn moeder, en ze raakte zijn gezicht aan. Sebastian besefte dat ze naar de snee op zijn wang keek. “Doen je verwondingen veel pijn?”


  “Een beetje,” gaf Sebastian toe, hoewel hij op dat moment juist verlangde naar de pijn. Het leek passend bij wat hij voelde. Sophia’s gevoelens voor hem hadden zijn hart verscheurd. Wat was beetje fysieke pijn vergeleken met dat?


  “Ik zal de beste artsen laten komen,” verzekerde zijn moeder hem. “Ze zullen deze wond hechten, en het zal eruitzien als niets meer dan een mooi litteken. Het zal flitsend zijn.”


  “Flitsend?” herhaalde Sebastian. Hij hoorde hoe vlak zijn eigen stem was. De pijn die hij vanbinnen voelde had alle emotie uit zijn stem gezogen. “Moest ik er zo uitzien toen je me op een expeditie stuurde om boeren af te slachten, Moeder?”


  Zijn moeder deed een stap naar achteren en keek hem ernstig aan.


  “Die boeren hadden verklaard dat ze tegen de kroon waren,” merkte ze op. “Het waren verraders.”


  Sebastian dacht eraan om haar te wijzen op het feit dat de tijd waarin de koning of koningin willekeurig dergelijke beslissingen kon nemen allang voorbij waren.


  “Vind je dat ik je niet had moeten sturen?” vroeg zijn moeder. “Ze waren overduidelijk vijanden van de kroon. Door de confrontatie met hen aan te gaan konden we de mensen laten zien dat je een sterke prins bent die nuttig kan zijn voor het rijk.”


  “Met mensen bedoelt u het Assemblee van Aristocraten?” wilde Sebastian weten. “Denkt u dat ze nog onder de indruk zijn van een prins die zijn moeders onderdanen afslacht, na wat er tijdens de burgeroorlogen is gebeurd?”


  Zijn moeder keek hem aan met een blik die weinig te maken had met de warmte of bezorgdheid die ze eerder had getoond.


  “Mensen hebben respect voor macht, Sebastian. Vriendelijkheid, vrijgevigheid en alle andere goede kwaliteiten die je hebt, zijn alleen maar nuttig als je de macht hebt om er iets mee te doen. Als machthebber kan ik meer goeds doen dan tientallen anderen in mijn rijk, maar dat is alleen maar mogelijk als ik de macht heb om mijn positie te behouden.”


  “U praat alsof die boeren uw koninkrijk omver hadden kunnen werpen,” zei Sebastian.


  Zijn moeder keek hem even zwijgend aan.


  “Alleen? Nee, natuurlijk niet,” zei ze. “Als het niet belangrijk was geweest, hadden ze kun kleine met struiken bedekte eiland gewoon kunnen behouden. Maar het is wel belangrijk, want als anderen zouden horen dat ze met succes in opstand waren gekomen, wat dan? Er zijn al genoeg huurlingen, en idioten met liederen tegen de monarchie. Zeker een kwart van de aristocraten in het Assemblee stond tijdens de oorlog aan de verkeerde kant, of in elk geval hun vaders. Denk je dat ze het niet nog een keer zouden proberen als ze dachten dat ze konden winnen?”


  Sebastian had daar geen antwoorden op. Hij kon zich de burgeroorlogen niet herinneren. Hij had er wel verhalen over gehoord, maar dat waren dezelfde verhalen die iedereen had gehoord. Hij had oude spanningen meegemaakt, merkbaar in oude wrok en sarcastische opmerkingen.


  “Dus u heeft me weggestuurd naar een makkelijk gevecht tegen een stel boeren,” zei Sebastian. “Net zoals u Rupert naar alle makkelijke gevechten heeft gestuurd.”


  “Had ik de levens van mijn zoons echt op het spel moeten zetten?” kaatste zijn moeder terug. “Wie zou dat nu doen?”


  De meeste onderdanen van zijn moeder hadden geen keus. Toch liet Sebastian het gaan, want hij begreep de drang om iemand te beschermen. Wat zou hij gedaan hebben als Sophia in gevaar was geweest? Bovendien had hij veel meer op de Strait Eilanden gevonden dan alleen boeren.


  “Het Nieuwe Leger was daar,” zei hij.


  “Dat heeft je boodschapper inderdaad verteld,” antwoordde zijn moeder. Ze verplaatste naar de chaise longue, en gebaarde naar Sebastian om ook te gaan zitten. Ze schonk thee in alsof Sebastian niets had gezegd. Op die manier zag ze eruit als een oudere weduwe van adel in een soort semi-pensioen, met nauwelijks iets om handen behalve het plannen van het volgende bal of het rijden over haar landgoed. Maar dit was geen mindere vrouw van adel. Dit was zijn moeder, de Weduwe.


  “Wat bent u van plan eraan te doen?” vroeg Sebastian.


  “Ik heb reeds instructies gegeven om met de directe dreiging af te rekenen,” zei zijn moeder. “Wat betreft hetgeen dat nog moet komen… daar zullen we mee afrekenen zodra dat noodzakelijk is. We zitten niet zonder vechters. De vrije compagnieën mogen dan claimen onpartijdig te zijn, ze zullen niet zomaar blijven staan en toekijken hoe hun thuis vernietigd wordt.”


  Het leek een gok, dacht Sebastian, om op huurlingen te vertrouwen. Bovendien voelde het als een poging om te zorgen dat hij veilig thuis zou blijven, terwijl dat het laatste was dat hij wilde. Hij verdiende het niet. Als Sophia hem haatte, dan wilde hij het al helemaal niet.


  “Stuur de koninklijke cavalerie,” zei hij. “Laat ons de linie behouden. Ik heb al eerder tegen het Nieuwe Leger gevochten, met succes.”


  “Dat je één gevecht hebt gewonnen betekent nog niet dat je ze allemaal zult winnen,” antwoordde zijn moeder. “Dit rijk heeft vele soldaten, maar slechts weinig prinsen. Ik heb niet genoeg zoons om hun levens op het spel te zetten.”


  “Rupert is de erfgenaam,” hield Sebastian vol. “En u heeft hem ook een plekje in het leger toegestaan. Als ik tegen de indringers vecht, zal dat een goed beeld overbrengen. U heeft zelf gezegd dat mensen respect hebben voor macht.”


  Hij zei het, hoewel hij er in werkelijkheid niets om gaf. Het was slechts wat hij moest zeggen om in de richting van het conflict gestuurd te worden. Als Sophia hem haatte, dan wilde Sebastian zichzelf in dat geweld verliezen en erdoor weggevaagd worden. Als hij op de Strait Eilanden al had geweten hoe erg ze hem haatte, dan was hij waarschijnlijk op het strand blijven staan tot hij door de volgende kogel geraakt werd.


  Of misschien ook niet. Sebastian wilde niet leven zonder Sophia, maar hij wilde zijn leven ook niet vergooien. Nee, hij zou zichzelf in het heetst van de strijd werpen. Hij zou tegen de vijand vechten met alles dat hij had, en hij zou simpelweg moeten hopen dat er ergens iemand was die de kracht, de vaardigheid of het geluk had om een einde te maken aan de leegte die in hem opwelde bij de gedachte aan wat hij was kwijtgeraakt.


  “Ik wil je niet kwijt,” zei zijn moeder. “Sebastian, ik weet dat het niet goed is afgelopen met het meisje dat je aan me voorstelde, maar dat is geen reden om jezelf in het hart van een oorlog te gooien.”


  Voor Sebastian voelde het als de beste reden die er was. Hij was niet verrast dat zijn moeder had opgemerkt dat Sophia er niet meer was; tenslotte moesten de bediendes en wachters allemaal verantwoording aan haar afleggen. Hij vroeg zich echter wel af wat ze er allemaal van vond.


  “Moeder,” zei hij, “ik heb mijn besluit genomen. Ik heb mijn plek bij de koninklijke cavalerie, en ik zal deelnemen in elk conflict dat er komt.”


  “Je doet wat je gezegd wordt,” zei zijn moeder. “Vergeet niet dat dit een koninklijk regiment is. Het gaat waar ik zeg dat het heen moet gaan, en als jij denkt dat dat ook maar enigszins in de buurt van gevaar zal zijn, dan heb je duidelijk niet geluisterd, Sebastian.”


  “Waarom, Moeder?” wilde hij weten terwijl hij ging staan. “Wat doet het ertoe?”


  Ze ging staan en pakte zijn hand vast. “Het doet ertoe omdat je mijn zoon bent en omdat ik van je hou. Trouwens, ik heb belangrijkere taken voor je dan vechten.”


  Sebastian kon niets bedenken dat belangrijker was. Het leek allemaal niets te betekenen, dus wat kon zijn moeder in gedachten hebben dat belangrijker was dan een invasie?


  “Wat bent u van plan, Moeder?” vroeg hij.


  “Toen je vertelde dat je van plan was om met dat meisje te trouwen, was ik blij voor je,” zei zijn moeder. Het viel Sebastian op dat ze Sophia’s naam niet noemde. “En ik kon zien hoe verdrietig je was toen het niet meer doorging. Ik wil iets doen waardoor je gelukkig wordt.”


  Sebastian staarde haar zwijgend aan. Hij kreeg het onheilspellende voorgevoel dat hij wist wat zijn moeder ging zeggen.


  “Ik was blij met de verloving, want het is tijd dat je gaat trouwen, Sebastian. Het is duidelijk dat Rupert nog niet van plan is om zich aan iemand te binden, en dus komt het op jou aan, als een kwestie van plicht. Een kwestie van eer.”


  “Ik kan niet trouwen,” zei Sebastian. “Sophia is weg.”


  Hij zag zijn moeder wanhopig haar hoofd schudden. “Je zegt het alsof zij het enige meisje ter wereld is die een geschikte partij zou zijn. Dat is ze niet. Integendeel, en daarom heb ik de tijd genomen om zelf een geschikte partij voor je te vinden.”


  Sebastian staarde haar ongelovig aan. “Wat?”


  Hij had het kunnen weten. Het was niet zo dat jonge mannen van zijn stand de luxe hadden om hun eigen huwelijken te regelen, wanneer dergelijke zaken zoveel nuances in diplomatiek, erfrecht, samenwerking en bruidsschatten konden beïnvloeden. Hij had alleen niet verwacht dat zijn moeder het gat zou zien dat Sophia had achtergelaten, en zou besluiten dat het gevuld moest worden, als een kind dat een nieuwe puppy kreeg om een verloren hond te vervangen.


  “Moeder, dit is niet—” begon Sebastian, maar zijn moeder was al weer aan het woord.


  “Ik heb een partij geregeld,” zei ze. “Eén die veel beter geschikt is, maar maak je geen zorgen, het is een lieftallig meisje. Ik heb met haar ouders gesproken, en de verloving is geregeld. We hoeven alleen nog maar de goedkeuring van het Assemblee te vragen, maar dat is een formaliteit. Je kent haar zelfs, en ik weet zeker dat dat het makkelijker zal maken.”


  “Wie?” vroeg Sebastian, al begon hij al een idee te krijgen terwijl hij het vroeg.


  “Milady d’Angelica natuurlijk,” zei zijn moeder. “Ik weet zeker dat ze perfect voor je is. Ze is in ieder geval perfect voor het koninkrijk.”


  Sebastian stond daar, zwijgend. Uiteindelijk deed hij het enige dat hij kon doen: hij draaide zich om, verliet de ruimte en liet zijn moeder met open mond achter.


  


  


  


  HOOFDSTUK VIJFENTWINTIG


  


  Sebastian stond in zijn kamer en gooide spullen in een reistas. Hij probeerde te bedenken wat belangrijk was. Geld zou handig zijn. Extra kleding voor zijn reis, maar niet de mooie kleren van het hof. Sebastian keek om zich heen. Wat was er nu echt belangrijk hier? Als hij dat eerder had beseft, was het misschien niet zo ver gekomen.


  Terwijl hij bezig was met inpakken, kon hij de tijdsdruk voelen. Elke seconde was een moment waarin zijn moeder kon besluiten om hem onder dwang in het paleis te houden, en een beroep te doen op haar autoriteit als zijn moeder, zijn koningin, de bevelhebber van zijn regiment. De enige reden dat ze dat nog niet had gedaan was omdat ze dacht dat hij niet echt zou vertrekken, en omdat ze bang was voor het schandaal dat zou ontstaan als een prins werd gestraft wanneer hij probeerde zijn eigen paleis te verlaten.


  Toch zou hij gaan, hij moest wel. Als hij het niet deed, dan zou hij Sophia nooit meer kunnen vinden. Dan zou hij nooit meer de kans krijgen om het goed te maken.


  “Misschien is die kans al verkeken,” zei Sebastian, maar hij hoopte dat dat niet waar was. Hij wist dat hij Sophia niet verdiende. Haar zusje had hem dat heel goed duidelijk gemaakt, al had Sebastian zelf niet geweten hoeveel schade hij veroorzaakt had. Hij had Sophia weggedreven en zijn plicht boven zijn gevoelens voor haar gezet. Hij had haar op straat gegooid. Daar was ze als niet meer dan slavin verkocht, ongeacht wat de wetten van het koninkrijk ook zeiden over de nobelheid van contractarbeid. Hij had tegen haar gezegd dat hij niet van haar kon houden, terwijl het tegendeel waar was.


  Hij verdiende het niet, de kans om het goed te maken. Maar hij moest een manier vinden. Als dat betekende dat hij Ashton moest verlaten en blindelings moest zoeken tot hij iets over haar hoorde, dan zou hij dat doen. Sebastian zou alles doen om haar terug te krijgen.


  “Sebastian? Wat ben je aan het doen?”


  Sebastian draaide zich om en zag Angelica zijn kamer binnen komen. Nu hij over het huwelijk wist, zag hij de simpliciteit van haar jurk en haar vriendelijke gedrag voor wat het was: niets meer dan een poging om hem te strikken door zich voor te doen als iets dat hij als acceptabel beschouwde.


  “Wat denk je dat ik aan het doen ben, Angelica?” wilde hij weten. “Ik ben aan het inpakken om te vertrekken.”


  Hij zag haar fronsen. Ze deed het mooi, natuurlijk, maar haar schoonheid was nooit het punt geweest. Hij had kunnen weten dat er meer achter zat dan alleen behulpzaamheid toen ze zijn wond wilde schoonmaken.


  “Vertrekken?” zei ze. “Ze sturen je toch niet weer naar het slagveld, zo vlak voor de bruiloft?”


  “Dus je wist ervan,” zei Sebastian. Het verbaasde hem niets. Het was alleen maar een bevestiging van de vermoedens die hij had sinds zijn moeder dit had aangekondigd.


  “Over de bruiloft?” zei Angelica. “Ja. Je moeder heeft me verteld over de regeling die ze met mijn vader heeft getroffen. Ik zei niets omdat… nou, ik dacht dat ze het zelf aan je wilde vertellen, en omdat ik dacht dat het wel goed was om in elk geval een beetje van de ware jij te leren kennen.”


  Het klonk allemaal zo geloofwaardig, maar aan het hof was geloofwaardigheid een gemeenschappelijke valuta. Sebastian wist niet wat hij moest geloven.


  “Dus dit huwelijk was niet jouw idee?” vroeg Sebastian. “Je hebt mijn moeder er niet toe aangezet?”


  “Hoe zou ik dat gedaan kunnen hebben?” vroeg Angelica, en de bescheiden blik in haar ogen zou geloofwaardiger zijn geweest als hij haar niet precies op die manier had zien kijken tijdens alle feestjes. “Denk je nu echt dat ik de macht heb om de Weduwe iets te laten doen dat ze niet wil?”


  Daar had ze een punt, en Sebastian kalmeerde een beetje. Zelfs Angelica kon dit huwelijk niet forceren. Het kwam allemaal van zijn moeder af.


  “Je moeder liet me bij zich roepen,” zei Angelica. “Ze vertelde me dat ze het huwelijk met mijn ouders had besproken, en dat het allemaal geregeld was. Ja, ik heb tegen haar gezegd dat ik er blij mee was, maar ik heb het niet gepland en ik had ook geen inspraak.”


  “En dat maakt je niet kwaad?” vroeg Sebastian. Zijn eigen woede borrelde onder de oppervlakte: hij was kwaad om wat zijn moeder had gedaan, om de situatie waar hij mee geconfronteerd werd, om zijn eigen stupiditeit voor het feit dat hij Sophia had weggestuurd. Als hij dat niet had gedaan, was het misschien wel heel anders gegaan. Dan zouden ze nu misschien al getrouwd zijn.


  “Waarom zou het?” vroeg Angelica terwijl ze haar handen spreidde. “Ik heb mijn hele leven al geweten dat mijn hele waarde afhankelijk is van het vinden van een geschikte echtgenoot. Dat ik er waarschijnlijk toch geen inspraak in zou hebben. Met jou weet ik zeker dat ik met een lieve, zachtaardige, knappe man trouw. Een prins nog wel. Is het echt zo belangrijk dat ik geen keus heb? Ik weet dat je me gelukkig zult maken.”


  Sebastian was daar niet zo zeker van. Hij was er tenslotte in geslaagd om Sophia’s geluk te verwoesten.


  “Ik kan jou ook gelukkig maken,” zei Angelica, en ze deed een stap naar voren om haar armen om Sebastians nek te slaan. “Ik beloof het.”


  Ze kuste hem, en het was een ander soort kus dan de kussen die hij met Sophia had gedeeld. Hier zat vaardigheid achter, en controle. Het was een goede kus, maar goed omdat ze goed geoefend had. Niet omdat ze een klik hadden.


  “Dat was niet zo erg, of wel?” vroeg Angelica. “Ik weet wat je over me denkt, Sebastian, maar als we eenmaal getrouwd zijn heb je alle tijd om de ware ik te leren kennen. Nu,” zei ze, terwijl ze hem richting zijn slaapkamer trok, “ik weet dat dat je aan je verwonding moet denken, maar daar vinden we wel wat op. Ik zal je helpen om je bezwaren te vergeten.”


  Sebastian duwde haar weg, en dat ging waarschijnlijk harder dan zijn bedoeling was, want ze struikelde.


  “Nee, Angelica. Nee. Ik wil Sophia niet vergeten. Hoe kun je nu denken dat ik dat zou doen? Moet ik me zomaar in een huwelijk werpen en maar hopen dat ik gelukkig word?”


  “Hebben we een keus?” vroeg Angelica? “Kunnen we niet gewoon proberen om er het beste van te maken?”


  “We hebben allebei een keus,” zei Sebastian. Hij wenste dat hij zich dat veel eerder had gerealiseerd. “Ik heb de mijne gemaakt. Het spijt me, Angelica, het is niet dat je iets verkeerd hebt gedaan, maar Sophia is degene die ik wil. Ik ga achter haar aan, wat mijn moeder ook zegt. Ik zal haar vinden, en ik zal haar overtuigen om me te vergeven. Ze is alles dat ik nodig heb. Ze is de enige die ik nodig heb.”


  Als hij het zo bekeek, hoefde hij geen tijd meer te besteden aan inpakken. Hij liep naar de deur en griste zijn weinige bezittingen mee. Zolang hij Sophia maar kon vinden deed de rest er niet toe.


  


  ***


  


  Angelica koos bewust voor een dure vaas om als eerst te breken. Het was glas met juwelen van het tweede era, en het zag eruit of het de beste vakmannen dagen had gekost om te maken, honderd jaar geleden. De vaas brak met een bevredigend geluid in stukken.


  Sebastian was er natuurlijk niet om het te horen. Angelica was niet van plan om hem dit te laten zien, want dat zou bewijs zijn van de pijn die hij kon veroorzaken, en ze kon dat niet aan anderen laten zien. Hij voelde zich aangetrokken tot bescheiden en delicate vrouwen die niet toegaven aan hun woedeaanvallen.


  Ze was nog niet klaar, dus ze brak een spiegel. Ze negeerde de glinsterende scherven op de grond. Die zouden snel genoeg door een bediende worden opgeraapt.


  Hoe had dit kunnen gebeuren? Die vraag knaagde aan haar. Hoe had Sebastian haar kunnen afwijzen? Het idee had zo onmogelijk geleken dat ze er niet eens aan gedacht had. Ze was in de veronderstelling geweest dat de plichtsgetrouwe prins met zijn paard getrouwd zou zijn als zijn moeder dat had gevraagd, en zij was bepaald geen paard.


  Ze was geraffineerd, ze was mooi, ze was opgeleid. Ze had alle prestaties die een jonge vrouw moest hebben heel zorgvuldig gecultiveerd, van talen tot muziek, van goede smaak tot dans. Ze kwam van één van de oude families van het koninkrijk, een familie met een redelijk fortuin. Als Angelica de dichtstbijzijnde spiegel niet had gebroken, dat ze zichzelf kunnen bekijken en het perfecte voorbeeld van verhevenheid gezien, geconstrueerd met de zorg van een duur huis of een mooie kerstbal. Elke man zou over zichzelf heen vallen om haar hand te krijgen.


  Toch had Sebastian haar afgewezen. Hij had zich omgedraaid en was weggelopen alsof ze er niet was.


  Dat was ondenkbaar. Angelica had extra veel moeite voor hem gedaan. Ze had zijn afkeer van opzichtige kleding opgemerkt en geprobeerd een meer menselijke kant van zichzelf te laten zien. Ze had hem zelfs gekust met alle vaardigheid en passie die ze had opgedaan door urenlang oefenen in stille hoekjes van adellijke bijeenkomsten. Hij had haar moeten smeken om met hem te trouwen, maar in plaats daarvan was hij hem gesmeerd als één of andere dwaas.


  Allemaal vanwege Sophia, het meisje dat zeker niet uit Meinhalt kwam, die niet de aristocrate was als wie ze zich voordeed, die Angelica al sinds haar aankomst in de weg had gelopen.


  Angelica kon niet begrijpen wat Sebastian in haar zag. Ze had niets, ze was niets. Angelica kon in Ashton zeker tien meisjes vinden die net zo mooi waren, waar ze ook zou zoeken. Ze had niets bereikt. Daarom was het feit dat Sebastian achter haar aanging een belediging.


  Het was meer dan een belediging—het was gevaarlijk.


  Angelica kon zich nog maar al te goed herinneren hoe ze op haar knieën in de kamer van de Weduwe had gezeten, luisterend naar hoe de oude heks over het masker van lood sprak alsof het niets was. Angelica wist niet of ze zich aan haar woord zou houden, maar ze herinnerde zich nog de angst die ze toen had gevoeld, de zekerheid dat haar leven op de meest afschuwelijke manier beëindigd zou worden.


  Ze had gezegd dat ze alles zou doen om het goed te maken, en de Weduwe had haar een taak gegeven die destijds simpel genoeg had geleken: ervoor zorgen dat haar zoon Sophia zou vergeten. De Weduwe zou niet blij zijn als ze zou horen dat Angelica had gefaald om Sebastian zelfs maar in het paleis te houden.


  Angelica ging op één van de stoelen in Sebastians kamer zitten en probeerde te bedenken wat ze nu kon doen. Ze raakte niet in paniek. Ze weigerde om in paniek te raken, want dat was iets dat domme, mindere meisjes deden als ze met problemen geconfronteerd werden. Gillen en flauwvallen hadden hun plek, maar alleen als manier om medeleven of aandacht te krijgen, niet als iets wat je deed als er niemand anders in de buurt was. Nu was het tijd om rustig te zitten, de implicaties te overdenken, en vervolgens te handelen.


  Moest ze vluchten? Het leek een belachelijk idee, maar als ze op het punt stond de toorn van de Weduwe te voelen was het misschien de enige optie die ze had. Als Angelica het platteland kon bereiken, zodat ze haar niet konden volgen… nee, dat zou niet werken. Er was geen enkel gebied in haar koninkrijk waar de Weduwe geen invloed had, ook al besteedde ze niet aan alle gebieden evenveel aandacht.


  Het buitenland dan? Angelica kon meenemen wat ze nodig had en vertrekken. Ze kon naar de andere kant van het Meswater reizen of naar één van de koloniën. Het probleem met dat plan was dat ze nergens had om heen te gaan. Haar vader deed zaken met het buitenland, maar Angelica zou met niets moeten beginnen. Dat zag ze niet zitten.


  Er was nog maar één optie over: ze moest Sophia vermoorden.


  De gedachte lag als een koude steen in haar gedachten, en Angelica was een beetje verrast door hoe kalm ze erover nadacht. Ze had wel andere, minder erge dingen gedaan in het verleden, natuurlijk. Ze had rivalen gedrogeerd en vernederd, geheimen gebruikt om anderen te manipuleren en schulden afgekocht zodat ze simpelweg kon verwoesten wie ze wilde. Maar moord… tot nu toe had het altijd een grens geleken die ze niet zou overschrijden.


  Maar wat was het alternatief? Ze kon een andere manier vinden om van het meisje af te komen, maar Sebastian zou waarschijnlijk naar haar blijven zoeken. Ze kon hopen dat hij haar niet vond, maar dat kon wel jaren duren. Nee, Angelica had een ingrijpende oplossing nodig. Een oplossing die natuurlijk niet naar haar getraceerd kon worden, maar iets definitiefs. En dan zou Sebastian in zijn verdriet misschien wel bij haar terugkomen.


  Angelica ging staan, een beetje verrast door zichzelf. Als ze had geweten dat het plannen van een moord zo simpel was, had ze het jaren geleden misschien al gedaan.


  Ze moest alleen zorgen dat ze Sophia eerder vond dan Sebastian.


  


  


  


  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG


  


  Ze reden snel door na de herberg, en Sophia keek steeds achterom om zichzelf ervan te verzekeren dat niemand hen zou volgen zodra ze het lef onderin een biervat hadden gevonden.


  Er was echter niemand te zien. Misschien hadden ze besloten dat de jonge man in de herberg zijn verdiende loon had gekregen. Maar Sophia dacht dat het waarschijnlijker was dat ze gewoon geen zin hadden in problemen. Ze maakte zich geen illusies over het leven. In haar ervaring maakten mensen zich veel minder druk om rechtvaardigheid dan om hun eigen levens.


  Hoe kon het toch dat dit zo’n wrede plek was geworden? Sophia vroeg zich af of het een gevolg was van de oorlogen, of het voorbeeld dat het koninklijk huis stelde, of iets anders. Misschien was de hele wereld wel zo, en probeerden mensen overal wel te profiteren van zij die zwakker waren. Sophia hoopte van niet, maar ze wist niet of haar hoop iets kon veranderen. Het was haar in elk geval niet gelukt om het te laten werken met Sebastian, of een plekje aan het hof van Ashton voor zichzelf te verzekeren.


  Maar misschien kon haar hoop haar wel naar het huis van haar ouders leiden, en kon ze antwoord vinden op de vragen die haar in haar dromen achtervolgden. Ze herinnerde zich meer over hun kindertijd dan Kate, en toch had Laurette van Klet haar moeten vertellen wie haar ouders waren.


  “Hoe ver denk je dat het nog is?” vroeg Cora, terwijl de wagen over haastig vervangen wegen rolde.


  Dat was lastig te zeggen, want Sophia wist niet precies waar ze heen gingen. Het leek of ze door meer landschappen waren gereisd dan er konden bestaan, en ze wist dat Cora hetzelfde gevoel had. Alleen Emeline leek zich op haar gemak te voelen, genietend van de open vlaktes en de vrijheid die ze boden.


  “Het kan niet heel veel verder meer zijn,” zei Sophia. “De laatste mensen aan wie we het vroegen zeiden dat we niet meer dan een dag van Monthys verwijderd zijn.”


  “We moeten nog wel het landgoed zien te vinden als we er aankomen,” merkte Emeline op, hoewel ze blij leek met het vooruitzicht. Sophia wist hoe graag ze in Monthys wilde aankomen, zodat ze uiteindelijk op zoek konden gaan naar Steenhuis.


  “Dat lukt wel,” zei Sophia. Ze probeerde zelfverzekerd te klinken. Ondanks het feit dat ze al zo ver waren gekomen, voelde het nog steeds een beetje onwerkelijk. Alsof het onmogelijk was dat ze daadwerkelijk de plek zouden vinden die ze zochten.


  Toen de wagen een heuvel oprolde, zag Sophia het.


  Tenminste, ze zag iets. Het lag nog in de verte. Bewerkt zandsteen vormde een scherp contrast tegen de late middagzon. Het werd omgeven door heuvels, en de bossen leken zich als een tapijt tussen glooiende velden uit te strekken.


  Was het een groot huis, een oud kasteel, of iets anders? Op deze afstand was het onmogelijk om echt details te kunnen onderscheiden, en toch bleef Sophia ernaar staren. Ze voelde er een band mee, hoewel ze niet kon verklaren wat voor band, of waarom.


  “Daar,” zei Cora. “Het bestaat echt.”


  Zelfs Emeline leek aangenaam verrast door het uitzicht. “Het is ons gelukt.”


  Sophia wilde knikken, maar ze had inmiddels al gezien wat er lag tussen de heuvel waar ze op stonden en de weg die tussen de bomen door naar het landgoed leidde. De grond leek gewond te zijn. Er bevond zich een ravijn, als een gapende strook duisternis in het groene landschap.


  “Misschien kunnen we eromheen,” zei Emeline, maar het ravijn leek zo lang dat het hen zeker een dag extra zou kosten om erom heen te gaan.


  Een smalle witte lijn over het ravijn leek een sprankje hoop te bieden.


  “Daar,” zei Sophia, “een brug. Als we opschieten, kunnen we eroverheen zijn voor het donker wordt.”


  Sophia spoorde de paarden aan en de wagen kwam weer in beweging. De weg was goed hier, en de brug kwam snel dichterbij. Sophia was dankbaar. Ze wilde het landgoed van haar ouders bereiken voor de avond viel, zelfs al betwijfelde dat ze het in één keer tot de stenen structuur zouden halen.


  Toen ze dichterbij de brug kwamen, begon Sophia een idee te krijgen van hoe groot het ding wel niet was. Het was enorm, gemaakt van wit marmer, breed genoeg voor twee wagens. Dat was maar goed ook, want er waren ook plekken waar het marmer leek te verbrokkelen. Ze zouden alle ruimte nodig hebben om langs de gaten in de brug heen te sturen.


  Ze rolden de brug op. Sophia bleef zitten om te sturen, en Emeline en Cora sprongen van de wagen om de lading te verlichten en te bekijken op welke plekken het marmer afbrokkelde. Daar waren er heel wat van, en Sophia betrapte zichzelf erop dat ze haar adem inhield.


  De brug leek zo oud dat het goed mogelijk was dat hij al gebouwd was voor het ontstaan van het koninkrijk. In ieder geval voor de voorouders van de Weduwe de troon hadden bestegen. Het grootste gedeelte leek naadloos in elkaar te passen, en nu zag Sophia de plekken waar de brug in een lang vergeten strijd door kanonskogels was geraakt, waar de tijd dat nog niet had gedaan. Sophia voelde één van de wielen in een gat zakken, en ze stuurde de paarden naar links, hopend dat ze snel genoeg had gereageerd. Ze betwijfelde dat zij en de anderen in staat zouden zijn om een wiel uit één van deze gaten te trekken.


  De paarden klaagden van de inspanning, maar het wiel kwam krakend los. Sophia was nu voorzichtiger over de weg die ze koos, en ze liet de wagen stapvoets verder rollen.


  Tegen de tijd dat ze de andere kant hadden bereikt, begon het al te schemeren. Sophia was doodop na alle concentratie die de brug van haar gevergd had. Op de één of andere manier maakte ze zich hier niet zo’n zorgen over de mogelijkheid dat ze gevolgd werden. De brug leek net zo goed een barrière als een verbindingsweg. Hoe graag ze ook naar het huis van haar ouders wilde, hoe graag ze het ook van dichtbij wilde zien, ze wist dat dat vandaag niet meer ging gebeuren.


  “We kunnen hier beter ons kamp opslaan,” zei ze.


  


  ***


  


  Ze kampeerden aan de rand van het bos, vlakbij de weg maar wel uit het zicht, zodat ze een vuur konden maken. Ze waren alle drie te moe om te jagen, dus ze aten van hun rantsoen en dronken van het beetje bier dat er nog over was. Sophia wierp Sienne restjes vlees toe, en de boskat leek er meer dan tevreden mee.


  Haar maag leek minder blij. De smaak van het eten maakte haar misselijk, en ze moest kokhalzen. Sophia krabbelde met moeite overeind en wankelde naar de rand van hun kamp, want ze wilde niet overgeven waar de anderen bij waren.


  “Ben je in orde?” vroeg Cora.


  Sophia slaagde erin om te knikken. “Het gaat wel,” zei ze. “Ik ben alleen—”


  Ze zweeg toen een volgende golf van misselijkheid haar weer dreigde te overweldigen. Was er iets mis met het vlees? Ze rende naar de bosrand en slaagde erin om ver genoeg bij hun kamp vandaan te komen voor haar maag haar verraadde en ze alles kwijtraakte wat ze zojuist had gegeven.


  “Weet je zeker dat het goed gaat?” vroeg Emeline.


  “Het gaat wel,” zei Sophia. “Ik heb zeker iets verkeerds gegeten.”


  Maar ze hadden allemaal hetzelfde gegeten, en Cora en Emeline leken zich prima te voelen. Sophia voelde zich ook niet echt ziek, op de misselijkheid en het overgeven na dan. Als ze ziek was, zou ze dan niet iets gevoeld moeten hebben in de afgelopen dagen? Zou het dan niet geleidelijk slechter gegaan zijn, in plaats van die plotselinge en overweldigende misselijkheid die voelde als…


  …nee, dat kon niet, of wel?


  Sophia stond daar en probeerde zich de methodes te herinneren die wijze vrouwen voor dit soort dingen gebruikten. De meisjes in het weeshuis hadden erover gepraat alsof het algemene kennis was, terwijl de nonnen hen hadden bang gemaakt door te zeggen dat ze het zouden weten als ze hun grenzen overschreden hadden.


  Er waren kruiden die anders reageerden op de urine van zwangere vrouwen, nietwaar? Moeders Teken en Clarrisent, hoewel Sophia alleen wist hoe de eerste eruit zag. Ze had de kleine, veerachtige bloemen al eens eerder gezien.


  Ze ging op zoek, hoewel ze niet eens zeker wist of het wel in het bos groeide. Als ze verstandig was zou ze de anderen om hulp vragen. Ze kon een boodschap naar Kate sturen en vragen om haar te helpen de kruiden te vinden. Maar dat deed ze niet. Ze had het gevoel alsof ze al te vaak anderen om hulp had gevraagd, en ze wilde het zeker weten voor ze iets zou vertellen.


  Maar er was nog een andere reden: dit was van haar. Ze wilde dit niet hoeven delen.


  Ze zocht verder tussen de netels en de wilde bloemen, de mossen die motten aangetrokken en de brede bladeren van de bomen. Uiteindelijk zag ze iets dat eruit zag als de goede bloem, maar hoe kon ze dat zeker weten.


  Op dat moment wenste Sophia dat ze meer wist. Ze wenste dat ze ouders had die haar ermee konden helpen, of dat ze echt de aristocrate was als wie ze zich had voorgedaan, omgeven door dienstmeisjes die wisten wat ze deden. Ze zou zelfs blij zijn met de kennis van één van de nonnen, en dat was een behoorlijk wanhopige gedachte.


  Ze besefte dat ze hulp van de anderen nodig had. Maar eerst trok ze haar rokken omhoog en ging boven de kruiden staan terwijl ze deed wat ze moest doen.


  “Cora, Emeline, help me alsjeblieft.” Sophia probeerde kalm te klinken. Ze wilde niet klinken alsof ze door bandieten werd aangevallen, of stervende was van de koorts.


  Toch renden ze haar haar toe. Ze haastten zich tussen de bomen door alsof ze zeker wisten dat Sophia iets overkomen was. Misschien was dat ook wel zo, of misschien juist iets geweldigs, of beide. Ze wist niet wat ze voelde, en ze staarde naar de bladeren van het Moeders Teken terwijl ze veranderden zoals haar verteld was dat ze zouden doen.


  De twee staarden haar aan en probeerden duidelijk te bedenken wat er aan de hand was. Sophia kon zelfs voelen hoe Emeline tegen haar gedachten duwde, hoewel Sophia haar niet dieper liet kijken. Ze zweeg even en bleef naar de kruiden kijken, alsof dat het resultaat op de één of andere manier zou kunnen veranderen.


  “Wat is er?” vroeg Cora. “Je zag er niet zo goed uit toen je wegrende.”


  “Is er iets gebeurd?” voegde Emeline toe. “Zijn het de mensen uit de herberg?”


  Sophia schudde haar hoofd. “Nee, nee, dat is het niet.”


  Ze was de mannen die hadden geprobeerd hen te beroven al vergeten, evenals alle andere gevaren op de weg. Die waren niet belangrijk vergeleken met dit.


  “Wat is er dan?” vroeg Emeline.


  Sophia haalde diep adem. Ze wist niet eens zeker of ze het kon vertellen, want het was gewoon te heftig.


  “Ik denk…” bracht ze uit, “dat ik zwanger ben.”


  


  


  


  HOOFDSTUK ZEVENENTWINTIG


  


  Kate had niet gedacht dat ze ooit nog in de werkplaats van de smid zou komen, laat staan dat ze erheen zou rijden met een wagen vol zwaarden en musketten van de vijanden die ze verslagen had. Maar dat was wat ze aan het doen was, want Heer Cranston had haar erop uitgestuurd om de wapens te laten repareren en om wapenrustingen van het staal te laten maken. Hij had haar ook een buideltje met munten gegeven: haar deel voor het vechten met de compagnie. Kate had nog nooit betaald gekregen om te werken. Ze was altijd gedwongen geweest om te werken, of gedwongen om te leren.


  Will had zijn eigen buideltje met munten. Hij reed op de wagen met haar mee, zichtbaar tevreden met de bonus en het feit dat hij ongedeerd uit de strijd was gekomen. Kate kon genoeg aan zijn gedachten zien om te weten dat dat niet de enige redenen voor zijn opwinding waren. Hij was blij dat hij naar huis ging, maar ook blij dat zij met hem mee mocht. Ze voelde het elke keer als hij naar haar keek. Hij staarde naar haar alsof hij haar voor het eerst zag.


  Kate vond die blikken leuk, en wenste dat er tijd was voor meer dan alleen blikken. Misschien later.


  Voor nu reden ze door de buitenwijken van Ashton, naar Thomas’ werkplaats. De smid moest hen aan hebben zien komen, want hij stond buiten te wachten, samen met Winifred. Kate was niet verrast om een glimlach op hun gezichten te zien, want hun zoon kwam weer veilig thuis. Maar ze was wel verrast door het feit dat ze blij leken dat zij ook mee was gekomen.


  “Will, Kate, jullie zijn terug!” zei Thomas. Will sprong van de wagen en wachtte terwijl de smid en zijn vrouw hun zoon in een verpletterende omhelzing trokken. Ze was een beetje verrast toen ze haar van de wagen trokken en haar in een gezinsknuffel namen die ze nog nooit eerder had ervaren.


  Voor het eerst had ze het gevoel dat ze ergens thuishoorde.


  Ze overhandigde de munten die ze had verdiend aan Thomas, wetend dat hij ze beter kon gebruiken, en zag Will hetzelfde doen. Het leek erop dat zijn ouders voorlopig genoeg geld zouden hebben.


  “Kom naar binnen, jullie allebei,” zei Winifred. “Er staat een stoofpot op het vuur. Ik weet dat Thomas wil dat je hem helpt om al die zwaarden te versmelten, maar je doet het niet voordat je iets gegeten hebt.”


  Kate sprak haar niet tegen. Ze had sinds het gevecht niets meer gegeten, want het had al haar eetlust weggenomen. Nu kwam de honger echter met alle hevigheid terug. Winifred leidde haar naar binnen en verwende haar terwijl ze aten. De vrouw die eerst zo achterdochtig was geweest had een opmerkelijke transformatie ondergaan.


  Thomas leek erg benieuwd naar de verhalen over wat er gebeurd was.


  “Jullie hebben gevochten tegen een binnenvallend leger?” vroeg hij. “Niet zomaar plunderaars?”


  “Expeditietroepen,” zei Kate, die probeerde om het een beetje te relativeren. Ze kon zien dat Thomas zich zorgen maakte om hen. Hij wist wat soldaten moesten doorstaan, en als ze begon over het Nieuwe Leger of de Meester van de Kraaien zou dat het alleen maar erger maken.


  “We hebben ze verslagen.”


  “Kate heeft ze verslagen,” zei Will. “De rest van ons waren eigenlijk alleen maar toeschouwers.”


  Hij klonk vol bewondering. Als Kate eerlijk was, was ze zelf ook verrast dat ze het had gedaan; maar ze wilde niet doen alsof ze de heldin was.


  “Ik heb niet alles gedaan,” zei ze. Ze legde een hand op Wills arm. “Ik weet dat ik heel wat kanonskogels heb zien vliegen.”


  Ze probeerde niet alleen om Will zich beter te laten voelen, maar het hielp wel. De anderen in de compagnie hadden allemaal een rol gespeeld in de strijd, en ze was niet van plan om in het bijzijn van zijn ouders alle eer op te eisen.


  “Nou,” zei Winifred. “Ik ben gewoon blij dat jullie heelhuids terug zijn. Ik zou het niet kunnen verdragen als je iets zou overkomen.” Ze keek Kate aan. “Jullie allebei.”


  Kate was verrast door hoe veel dat voor haar betekende.


  Ze aten rustig, en net als tijdens haar tijd in de smederij dacht Kate aan hoe geweldig het zou zijn om dit voor altijd te hebben. Het was een simpel, vredig en rustig leven, zo’n groot contrast met al het andere in haar leven. Zou het zo gebleven zijn als ze niet naar het bos was gegaan om te leren vechten? Als ze niet terug was gegaan naar het Huis der Onbekenden om wraak te nemen?


  Winifred en Thomas vroegen daar gelukkig niet naar. Ze kon uit hun gedachten lezen dat de stadswacht langs was geweest om te vragen waar ze was, maar ze leken niet zo verafschuwd te zijn als Kate verwacht had van mensen die hadden gehoord wat ze had gedaan. Misschien wisten ze wel wat het weeshuis allemaal had gedaan.


  “We kunnen maar beter beginnen met het staal naar de werkplaats brengen,” zei Thomas uiteindelijk. “Als ik de smidse op temperatuur breng, kunnen jullie twee dan alles sorteren voor de stukken die gerepareerd kunnen worden en de stukken die versmolten moeten worden?”


  Kate knikte, en Will sprong enthousiast op.


  Ze werken samen en sorteerden alle wapens en wapenrustingen. Ze pikten eerst de wapens die zichtbaar kapot waren eruit, en bekeken toen de gedeukte wapens om te zien welke er nog gered konden worden.


  “Bedankt dat je zei dat ik een rol heb gespeeld in het gevecht,” zei Will met een glimlach.


  “Dat heb je ook,” verzekerde Kate hem, en ze kneep even in zijn hand. Dat contact stuurde een golf van opwinding door haar heen, en de simpele aanraking leek ineens veel meer te zijn. “Dacht je dat ik mezelf in de strijd zou hebben geworpen als jij en de anderen er niet waren geweest om me te helpen?”


  “Het leek je behoorlijk goed af te gaan toen de mist kwam,” zei Will. Hij zweeg even. “Ik was doodsbang voor je toen ik zag waar je mee bezig was. Ik dacht dat ik je kwijt zou raken.”


  “Ah, dus ik ben van jou?” vroeg Kate.


  “Nee, dat is niet wat ik… ik bedoelde dat…”


  Kate grijnsde. “Het is goed, Will. Ik was ook bezorgd om jou. Ik wilde dat je veilig was, en… ja, ik wilde jou ook niet kwijtraken.”


  Ze schoof dichter naar hem toe en liet haar handen op zijn armen rusten. Toen leek het niet meer dan natuurlijk om naar hem toe te leunen en hem te kussen. Ze had hem niet gekust sinds ze naar de vrije compagnie was vertrokken. Ze had nauwelijks tijd alleen met hem doorgebracht, vanwege Heer Cranstons zichtbare afkeuring van romantische afleiding.


  Maar nu wilde Kate afgeleid worden. Ze wilde Will vasthouden en herinnerd worden aan het feit dat het leven uit meer bestond dan alleen geweld, moord en wraak. Ze wilde herinnerd worden aan het feit dat er ook liefde was, hoewel dat haar meer als haar zus deed klinken.


  “We kunnen een eindje gaan wandelen,” stelde ze voor. “Een rustig plekje opzoeken?”


  Ze wilde niets liever dan dat. Ze wilde het beste maken van de tijd die ze met Will had, en ze wilde geen seconde verspillen. Ze wilde hem kussen, en er niet meer mee stoppen.


  “Hoe gaat het met dat staal?” Thomas’ stem uit de smederij herinnerde haar eraan dat de rest van de wereld ook nog bestond, en dat ze dingen te doen hadden.


  Misschien had hij hen gezien en besloten hen zo beleefd mogelijk te storen. Of misschien had hij bijna de gewenste temperatuur bereikt. Hoe dan ook, het effect was hetzelfde.


  Will en Kate lieten elkaar los, en Kate ving Wills enigszins schaapachtige blik op.


  “We kunnen dit beter afmaken,” zei hij.


  Kate knikte met tegenzin. “Maar later…”


  “Later,” stemde Will in.


  Later was iets dat Kate ooit geassocieerd zou hebben met een magisch land of een droom. Ze zat op de rand van de wagen terwijl Will het beschadigde staal naar binnen bracht en zij deed alsof ze naar meer beschadigingen zocht. In werkelijkheid dacht ze aan Will, en aan wat er met hem zou kunnen gebeuren. Haar gedachten waren heerlijk, en ze begon te dagdromen.


  Kate voelde het moment waarop haar dagdromen overgingen in visioenen en de bekende beelden van de vijanden in okerkleurige uniformen verschenen. Ze begaven zich nog altijd op de straten van Ashton, het Huis der Onbekenden brandend op de achtergrond. Kate wist niet of het een combinatie van gebeurtenissen was die al voorbij waren, of een waarschuwing voor de toekomst, of iets anders.


  Ze liep door de straten, en die veranderden in plekken die er eerder niet waren geweest. Het strand lag op de één of andere manier aan de andere kant van een steeg, gehuld in de mist, en de doden zwierven er rond. De kronkelende straten waren nu ineens de brandende gangen die ze zich uit haar kindertijd herinnerde. Op de plek van het paleis stond nu een gigantische zonnewijzer, en de schaduw draaide er langzaam omheen terwijl de mensen die door de duisternis geraakt werden stierven.


  Kate schudde haar hoofd, en ineens was ze weer bij de smederij, zittend op de rand van de wagen. Ze sprong eraf, in de hoop dat een wandeling zou helpen haar hoofd leeg te maken. Ze liep naar de kleine tuin aan de zijkant van de smederij om een frisse neus te halen.


  Ze schrok toen ze Siobhan daar aantrof.


  Siobhan glimlachte in een lange stilte.


  De dingen gaan sneller dan ik had geanticipeerd,” zei Siobhan.


  “Welke dingen?” vroeg Kate. “Ik ben je leerling, maar je hebt me nog niet eens de helft verteld van wat er gaande is.”


  Siobhan deed een stap achteruit, de aarde in. Klimplanten schoten uit de grond en leken over haar heen te groeien.


  Siobhan staarde haar een lange tijd aan, te lang. Haar ogen leken dwars door haar heen te kijken.


  Uiteindelijk grijnsde ze. Het was een kwaadaardige grijns.


  “Het is tijd,” zei ze.


  Dat was het enige dat ze zei, en toch boorden haar woorden zich als een dolk door Kate’s hart. Die drie woorden, wist ze, zouden haar leven voorgoed veranderen.


  Het was tijd, wist ze.


  Het was tijd om haar schuld aan Siobhan af te lossen.
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  EEN LIED VOOR WEZEN


  (Een Troon voor Zusters—Boek Drie)


  


  “Morgan Rice' verbeeldingskracht kent geen grenzen. EEN TROON VOOR ZUSTERS, een nieuwe serie die net zo vermakelijk belooft te zijn als de voorgaande series, vertelt het verhaal van twee zusjes (Sophia en Kate), wezen die vechten om te overleven in het wrede, veeleisende leven van het weeshuis. Een schot in de roos. Ik kan nauwelijks wachten tot ik het tweede en derde boek in handen heb!”


  --Books and MovieReviews(Roberto Mattos)


  


  #1 Bestseller Morgan Rice komt met een onvergetelijke nieuwe fantasy serie.


  


  In EEN LIED VOOR WEZEN (Een Troon voor Zusters—Boek Drie), gaat Sophia, 17, op zoek naar haar ouders. Haar zoektocht brengt haar naar verre, vreemde landen—en naar een schokkend geheim dat ze nooit had kunnen bedenken.


  


  Kate, 15, wordt door de heks opgeroepen; de tijd is gekomen om haar schuld te vereffenen. Maar Kate is aan het veranderen. Ze wordt volwassen, en steeds machtiger—en wat zal er van Kate terecht komen als ze een overeenkomst met de duisternis sluit?


  


  Sebastian, een echte romanticus, volgt zijn hart en laat alles achter. Hij wijst zijn familie af zodat hij Sophia kan vinden. Maar Vrouwe D’Angelica is nog altijd vastberaden om haar te doden—en zou weleens andere plannen kunnen hebben.


  


  


  EEN LIED VOOR WEZEN (Een Troon voor Zusters—Boek Drie) is het derde boek in een verbluffende nieuwe fantasy serie vol liefde, liefdesverdriet, tragedie, actie, avontuur, magie, zwaarden, tovenarij, draken, lotsbestemming en bloedstollende actie. Een spannend boek met personages waar je verliefd op zult worden, en een wereld die je nooit meer zult vergeten.


  


  Boek #4 van de serie is binnenkort verkrijgbaar.


  


  “[EEN TROON VOOR ZUSTERS is een] krachtige opener van een serie [die] met een combinatie van strijdlustige protagonisten en uitdagende omstandigheden niet alleen jongvolwassenen zal aanspreken, maar ook volwassen fantasy fans die op zoek zijn naar epische verhalen, gevoed door krachtige vriendschappen en vijanden.”


  --Midwest BookReview(Diane Donovan)
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  EEN LIED VOOR WEZEN


  (Een Troon voor Zusters—Boek Drie)


  


  


  


  


  Wist je dat ik meerdere series heb geschreven? Als je ze nog niet allemaal hebt gelezen, klik dan op de onderstaande afbeelding om een serie starter te downloaden!
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  Boeken door Morgan Rice


  


  DE WEG VAN STAAL


  ALLEEN DE WAARDIGE (Boek #1)


  


  EEN TROON VOOR ZUSTERS


  EEN TROON VOOR ZUSTERS (Boek #1)


  EEN HOF VOOR DIEVEN (Boek #2)


  EEN LIED VOOR WEZEN (Boek #3)


  


  OVER KRONEN EN GLORIE


  SLAAF, KRIJGER, KONINGIN (Boek #1)


  REBEL, GEVANGENE, PRINSES (Boek #2)


  RIDDER, ERFGENAAM, PRINS (Boek #3)


  OPSTANDELING, PION, KONING (Boek #4)


  SOLDAAT, BROEDER, TOVENAAR (Boek #5)


  HELD, VERRADER, DOCHTER (Boek #6)


  


  KONINGEN EN TOVENAARS


  DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1)


  DE OPKOMST VAN DE HELDHAFTIGE (Boek #2)


  DE ZWAARTE VAN EER (Boek #3)


  EEN SMIDSVUUR VAN MOED (Boek #4)


  EEN RIJK VAN SCHADUWEN (Boek#5)


  NACHT VAN DE DAPPEREN (Boek #6)


  


  DE TOVENAARSRING


  EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1)


  EEN MARS VAN KONINGEN (Boek #2)


  EEN LOT VAN DRAKEN (Boek #3)


  EEN SCHREEUW VAN EER (Boek #4)


  EEN GELOFTE VAN GLORIE (Boek #5)


  EEN AANVAL VAN MOED (Boek #6)


  EEN RITE VAN ZWAARDEN (Boek #7)


  EEN GIFT VAN WAPENS (Boek #8)


  EEN HEMEL VAN SPREUKEN (Boek #9)


  EEN ZEE VAN SCHILDEN (Boek #10)


  EEN BEWIND VAN STAAL (Boek #11)


  EEN LAND VAN VUUR (Boek #12)


  EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN (Boek #13)


  EEN EED VAN BROEDERS (Boek #14)


  EEN DROOM VAN STERVELINGEN (Boek #15)


  EEN STEEKSPEL VAN RIDDERS (Boek #16)


  HET GESCHENK VAN DE STRIJD (Boek #17)


  


  DE SURVIVAL TRILOGIE


  ARENA EEN: SLAVERUNNERS (Boek #1)


  ARENA TWEE (Boek #2)


  ARENA DRIE (Boek #3)


  


  VAMPIER, GEVALLEN


  VOOR ZONSOPKOMST (Boek #1)


  


  DE VAMPIER DAGBOEKEN


  VERANDERD (Boek #1)


  GELIEFD (Boek #2)


  VERRADEN (Boek #3)


  VOORBESTEMD (Boek #4)


  VERLANGD (Boek #5)


  VERLOOFD (Boek #6)


  BELOOFD (Boek #7)


  GEVONDEN (Boek #8)


  HERREZEN (Boek #9)


  BEGEERT (Boek #10)


  VERDOEMD (Boek #11)


  GEOBSEDEERD (Boek#12)


  


  Over Morgan Rice


  


  Morgan Rice is de #1 bestverkopende en USA Today bestverkopende auteur van de epische fantasy serie DE TOVENAARSRING, die bestaat uit zeventien boeken; van de #1 bestverkopende serie DE VAMPIERVERSLAGEN, die bestaat uit twaalf boeken; van de #1 bestverkopende serie DE SURVIVAL TRILOGIE, een post-apocalyptische actiethriller bestaande uit drie boeken; en van de epische fantasy serie KONINGEN EN TOVENAARS, die bestaat uit zes boeken; van de nieuwe epische fantasy serie OVER KRONEN EN GLORIE, die bestaat uit acht boeken; en van de nieuwe epische fantasy serie EEN TROON VOOR ZUSTERS. Morgans boeken zijn verkrijgbaar in audio en print edities, en vertalingen van de boeken zijn verkrijgbaar in meer dan 25 talen.


  VERANDERD (Boek #1 van de Vampierverslagen), ARENA ÉÉN (Boek #1 van de Overlevingstrilogie), DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1van de Koningen En Tovenaars), en EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1 van De Tovenaarsring) zijn allemaal gratis te downloaden via Kobo!


  Morgan hoort graag van je, dus breng gerust een bezoekje aan www.morganricebooks.com om je in te schrijven voor de nieuwsbrief, een gratis boek te ontvangen, gratis giveaways te ontvangen, de gratis app te downloaden, op de hoogte te blijven van het laatste nieuws, en via Facebook en Twitter in contact te blijven!
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